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Na osnovu tačke j) stava 1. člana 32a. Ustava Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 1/97, 5/97, 6/97, 2/98, 7/98 – ispravka teksta, 8/98, 10/2000, 8/03, 2/04 i 

14/04), donosim 
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Proglašavam Zakon o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije, koji je donijela Skupština 

Srednjobosanskog kantona na XXXVI. sjednici održanoj 16. jula 2014. godine. 
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Z A K O N 

O NABAVCI, DRŽANJU I NOŠENJU 

ORUŽJA I MUNICIJE 
 

 

DIO PRVI – UVODNE NAPOMENE 

 

Član 1. 

(Predmet Zakona) 

 Zakonom o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije (u daljnjem tekstu: Zakon) uređuju se uvjeti za 

nabavku, držanje i nošenje oružja i municije, oduzimanje oružja i municije, promet oružja i municije, način 

postupanja s oružjem i municijom, popravljanje i prepravljanje oružja, osnivanje civilnih strelišta te evidencije 

oružja i municije u Srednjobosanskom kantonu (u daljnjem tekstu: Kanton). 

 

POGLAVLJE I. OSNOVNE ODREDBE 

 



Član 2. 

(Primjena) 

 (1) Oružje i municiju može se nabavljati, držati i nositi samo u skladu s odredbama ovoga zakona. 

 (2) Odredbe ovoga zakona u pogledu nabavke, držanja i nošenja oružja i municije odnose se i na strane 

državljane sa stalnim boravkom na području Bosne i Hercegovine. 

 (3) Odredbe ovoga zakona ne odnose se na pripadnike Oružanih snaga Bosne i Hercegovine, policijske 

službenike, službenike sudske policije, pripadnike straže kazneno-popravnih ustanova, zaposlenike 

Obavještajno-sigurnosne agencije Bosne i Hercegovine i na zaposlenike drugih državnih organa, kada drže i 

nose oružje i municiju prema propisima svojih službi. 

 

Član 3. 

(Definicije) 
 (1) Oružje, u smislu ovoga zakona, naprava je izrađena ili prilagođena da pod pritiskom zraka, barutnih i 

drugih plinova ili drugog potisnog sredstva može izbaciti zrno, kuglu, sačmu ili neki drugi projektil, odnosno 

raspršiti plin ili tečnost, te druge naprave koje su namijenjene za samoodbranu, lov ili sport. 

 (2) Oružjem, u smislu ovoga zakona, smatraju se i dijelovi za vatreno i zračno oružje, a to su: cijev, cijev s 

ležištem metka, okvir ili kućište zatvarača, navlaka ili bubanj, zatvarač ili sistem bravljenja, ulošci – adapteri za 

vatreno oružje sa užlijebljenim i neužlijebljenim cijevima, rukohvat s mehanizmom za okidanje, te svaka druga 

naprava osmišljena ili prilagođena za smanjivanje buke izazvane pucanjem iz vatrenog oružja. 

 (3) Municija za vatreno oružje, u smislu ovoga zakona, cjeloviti je metak koji sjedinjuje čahuru, kapislu, 

barutno punjenje i zrno ili sačmu. 

 

Član 4. 

(Značenje izraza) 
 Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 

 a) Vatreno oružje su sve vrste pušaka, samokresa i revolvera, kao i sve vrste naprava iz kojih se, pod 

pritiskom barutnih plinova, kroz cijev izbacuje zrno, kugla, sačma ili drugi projektil. 

 b) Automatsko vatreno oružje je oružje kojim je jednokratnim pritiskom na obarač moguće ispaliti više 

metaka. 

 c) Poluautomatsko vatreno oružje je oružje koje se nakon ispaljivanja metka automatski puni i kojim je 

jednokratnim pritiskom na obarač moguće ispaliti samo po jedan metak. 

 d) Oružje s repetirajućim mehanizmom je oružje u koje je nakon ispaljivanja svakog metka potrebno 

ručno, pomoću mehanizma, ubaciti metak u cijev. 

 e) Dugocijevno vatreno oružje je oružje čija je cijev duža od 30 cm ili je njegova ukupna dužina veća od 

60 cm. 

 f) Kratkocijevno vatreno oružje je oružje čija cijev nije duža od 30 cm i čija ukupna dužina oružja ne 

prelazi 60 cm. 

 g) Zračno oružje su sve vrste pušaka, samokresa i revolvera, kao i sve vrste naprava koje, pod pritiskom 

zraka ili sabijenoga plina, kroz cijev izbacuju zrno, kuglu, dijabolu ili druge projektile. 

 h) Plinsko oružje su sve vrste pušaka, samokresa i revolvera, kao i sve vrste naprava koje, pod pritiskom 

barutnih plinova ili sabijenoga plina, raspršuju nadražljive materije. 

 i) Rasprskavajuće oružje su sve vrste bombi, mina, granata i drugih naprava opremljenih eksplozivnom 

materijom ili detonatorom (težinom, udarom, potezom, trenjem, hemijskom reakcijom, električnom energijom i 

sl.) kod kojih dolazi do oslobađanja energije i njihovog rasprskavanja. 

 j) Hladno oružje su sve vrste noževa (kuhinjski noževi, džepni noževi, lovački noževi, bodeži, kame, 

bajoneti i skakavci čije se sječivo nalazi pod pritiskom sabijene opruge a iz drške iskaču pritiskom na dugme ili 

polugu, ili metalne zvjezdice za bacanje bez obzira na dužinu oštrice i sl.), mačevi, sablje, bokseri, buzdovani i 

palice (metalne, drvene, gumene, s oprugom, jednodijelne, na izvlačenje i sl.) te druga oružja sa skrivenim 

oštricama, predmeti kojima je osnovna namjena napad, kao i predmeti pogodni za nanošenje ozljeda (udarne, 

ubodne i rezne ozljede) ako se nose na javnom mjestu. 

 k) Oružje s tetivom su luk, samostrel i druge naprave koje snagom napete tetive ili druge elastične tvari 

potiskuju strijelu ili drugi projektil. 

 l) Oružje za jedinačnu paljbu je oružje bez spremnika (magacina), koje se svaki put prije ispaljivanja 

metka puni ručno ubacivanjem metka u ležište cijevi ili ležište punjenja koje se nalazi na kraju cijevi. 

 m) Lovačko oružje je vatreno oružje B kategorije kojim je dopušteno loviti divljač, prema Zakonu o 

lovstvu Federacije Bosne i Hercegovine. 

 n) Sportsko oružje je vatreno oružje B kategorije, zračno oružje i oružje s tetivom koje se koristi za 

sportske discipline, u skladu s posebnim propisima. 



 o) Trofejno oružje je vatreno, zračno i hladno oružje koje se čuva kao uspomena ranijeg historijskog 

perioda ili za njegovog vlasnika predstavlja ličnu ili porodičnu uspomenu, a koje je ovlaštena organizacija ili 

ovlašteni pojedinac trajno onesposobio za upotrebu. 

 p) Staro oružje je oružje koje ima historijsku vrijednost, oružje koje je sastavni dio narodne nošnje te 

vojno i policijsko oružje koje je dotrajalo i neupotrebljivo, oružje koje je sastavni dio vojnih i policijskih 

paradnih uniformi, oružje koje se puni s usta cijevi crnim barutom, a pali kremenom, fitiljem ili kapislom i koje 

je ovlaštena organizacija ili ovlašteni pojedinac trajno onesposobio za upotrebu. 

 r) Dekorativno oružje je oružje koje je izrađeno u dekorativne svrhe i nije ga moguće upotrijebiti ili 

prepraviti u vatreno oružje. 

 s) Oružje za signalizaciju je samokres, revolver, puška i ostale naprave koje pod pritiskom energije 

barutnoga punjenja ispaljuju naboj namijenjen isključivo za izazivanje glasnoga pucnja ili za ispaljivanje 

svjetleće signalne zvjezdice. 

 t) Imitacija oružja su predmeti koji su vanjskim izgledom slični ili jednaki oružju, ali ih nije moguće 

upotrijebiti niti prepraviti u vatreno oružje. 

 u) Optički nišan – snajper je naprava kojom se oružju povećava preciznost. 

 v) Municija je punjenje za vatreno oružje. 

 z) Lažna municija je municija bez oštrog ili ubojitog zrna, kojom se postiže efekt pucanja. 

 aa) Sprej za omamljivanje je naprava kojom se usmjereno, u vidu mlaza ili pjene, izbacuju neškodljive 

nadražljive materije za onesposobljavanje pojedinca i koje na ljudsko zdravlje imaju kratkotrajan učinak. 

 bb) Električni paralizator je ručna naprava koja pomoću visokog električnog napona privremeno 

onesposobljava osobu. 

 cc) Mužar – prangija je ručna ili samostojeća naprava namijenjena za izazivanje glasnoga pucnja, koja je 

konstruisana tako da ne može primiti cjeloviti naboj, puni se s usta cijevi određenom količinom crnog baruta i 

pali štapinom, kremenom ili kapislom, a zatvara sredstvom male specifične težine. 

 dd) Reprodukcija oružja je kopija dugog i kratkog vatrenog oružja, koja se puni s usta cijevi crnim 

barutom i pali fitiljem, kremenom ili kapislom. 

 ee) Registrovanje oružja je unos podataka o oružju i vlasniku, odnosno korisniku oružja u službene 

evidencije propisane ovim zakonom, kao i propisima donesenim na osnovu ovoga zakona, uz izdavanje 

odgovarajuće isprave. 

 ff) Registrovano oružje je oružje za koje je izdana odgovarajuća isprava o oružju. 

 gg) Vlasnik oružja je fizičko ili pravno lice kojem je izdana odgovarajuća isprava o oružju. 

 hh) Zajednički korisnici oružja su lica koja koriste jedno isto lovačko ili sportsko oružje. 

 ii) Civilno strelište je objekt namijenjen sportsko-rekreativnom gađanju, koji ispunjava tehničke i 

sigurnosne uvjete za upotrebu registrovanog ili prijavljenog oružja. 

 jj) Onesposobljavanje vatrenog oružja je onesposobljavanje svih bitnih dijelova oružja tako da se 

njihovim uklanjanjem, zamjenom ili izmjenom ne može omogućiti njegovo osposobljavanje; 

 kk) Ovlašteni trgovac oružjem je pravno lice ili obrtnik koji posjeduje odobrenje nadležnog organa za 

bavljenje prometom oružja i municije. 

 ll) Prenošenje oružja je premještanje oružja za koje je izdan oružni list, s jednog mjesta na drugo. 

 mm) Promet oružja i municije je nabavka oružja i municije radi prodaje, smještaja i čuvanja oružja i 

municije radi prodaje te njegova prodaja namalo i naveliko u Bosni i Hercegovini. 

 nn) Popravljanje oružja je otklanjanje kvarova na oružju i zamjena ili ugradnja originalnih dijelova. 

 oo) Prepravljanje oružja je prilagođavanje oružja drugoj vrsti municije, zamjena ili ugradnja bitnih 

dijelova oružja i drugi zahvati na oružju kojima se utječe na njegovo funkcionisanje ili na tehnička svojstva. 

 pp) Posebna oprema za oružje je svaki mehanizam namijenjen kao dodatak za osnovni model oružja, 

čijom se primjenom mijenjaju mogućnosti upotrebe oružja, osim optičkog nišana. 

 rr) Nadležna policijska stanica je policijska stanica Ministarstva unutrašnjih poslova, na čijem području 

podnosilac zahtjeva ima prebivalište, odnosno sjedište. 

 ss) Oružje za uspavljivanje životinja je oružje koje se upotrebljava u svrhu držanja, čuvanja i zaštite 

životinja, naučnog istraživanja i prikupljanja stručnih podataka. 

 tt) Obrtnik je fizičko lice koje je registrovano za obavljanje obrtničke djelatnosti. 

 uu) Državni organi su kantonalna ministarstva, kantonalne uprave i kantonalne upravne organizacije, 

stručne i ostale službe organa izvršne i zakonodavne vlasti Kantona i općine. 

 

Član 5. 

(Ne smatra se oružjem) 
 (1) U smislu ovoga zakona, oružjem se ne smatra: dekorativno oružje, imitacija oružja, oružje koje je trajno 

onesposobljeno za upotrebu tehničkim postupcima koji su određeni posebnim propisima ili ga je priznao 

nadležni organ, oružje koje je namijenjeno za signaliziranje, spašavanje života, oružje koje je namijenjeno za 

uspavljivanje životinja, podvodne puške i drugi predmeti koji snagom opruge, napete gume ili sabijenoga plina 



izbacuju osti ili harpun koji su isključivo namijenjeni ribolovu, oružje koje se koristi u industrijske ili tehničke 

svrhe, pod uvjetom da se može koristiti u samo za to navedene svrhe, municija za zračno oružje, municija za 

oružje s tetivom, lažna municija, hladno oružje koje se drži u prostoru koje je u vlasništvu lica ako se nabavlja ili 

koristi na mjestu obavljanja određene djelatnosti, pod uvjetom da može biti korišteno u samo za to navedene 

svrhe, na mjestu izvođenja sportskih aktivnosti ako se koristi kao sportsko pomagalo – rekvizit, ako se koristi 

kao dio narodne nošnje na kulturno-zabavnim manifestacijama, kao i džepni preklopni nožić čije je sječivo 

dužine 8 cm i manje. 

 (2) Ne smatra se oružjem optički nišan – snajper, ali su fizička lica, streljačke organizacije i organizacije 

koje gazduju lovištem koje nabave snajper obavezne prijaviti ga nadležnom policijskom organu u roku od osam 

dana od dana nabavke. Obavezno je prijaviti i gubitak, otuđenje ili nestanak snajpera najkasnije u roku od osam 

dana od dana gubitka, otuđenja ili nestanka snajpera. 

 (3) Nadležna policijska stanica vodi evidenciju o snajperima koje drže fizička lica, streljačke organizacije i 

organizacije koje gazduju lovištem. 

 

Član 6. 

(Primjena Zakona o upravnom postupku) 

 Na sva pitanja u postupku koja nisu uređena ovim zakonom, primjenjuju se odredbe Zakona o upravnom 

postupku. 

 

Član 7. 

(Kategorizacija oružja) 

 (1) Oružje se, prema ovom zakonu, razvrstava u četiri kategorije. 

 (2) U oružje A kategorije spada: 

 a) vojni projektil s eksplozivnim punjenjem, lanser i bacač; 

 b) automatsko vatreno oružje; 

 c) vatreno oružje koje je kamuflirano tako da izgleda kao neki drugi predmet; 

 d) municija s probojnim, eksplozivnim, obilježavajućim ili zapaljivim projektilima, te projektili za takvu 

municiju; 

 e) municija za samokrese i revolvere s projektilom koji ima ekspanzijski učinak i projektili za takvu 

municiju, osim municije za lov ili sportsko streljaštvo za lica kojima je dopušteno upotrebljavati to oružje; 

 f) minsko-eksplozivna sredstva i dijelovi; 

 g) oružje koje je izrađeno ili prerađeno bez odobrenja za promet oružjem, osim oružja kategorije C iz tačke 

c) stava (4) ovoga člana; 

 h) poluautomatsko vatreno oružje za vojnu upotrebu koje prema svom autentičnom izgledu odgovara 

automatskom oružju; 

 i) ostalo vatreno oružje koje nije obuhvaćeno kategorijama oružja B, C ili D. 

 (3) U oružje B kategorije spada: 

 a) poluautomatsko ili repetirajuće kratkocijevno vatreno oružje; 

 b) kratkocijevno oružje za jedinačnu paljbu, sa središnjim paljenjem; 

 c) kratkocijevno oružje za jedinačnu paljbu, s rubnim paljenjem; 

 d) lovačko oružje u skladu sa Zakonom o lovstvu Federacije Bosne i Hercegovine; 

 e) poluautomatsko dugocijevno vatreno oružje sa spremnikom i ležištem za najviše tri metka, čiji se 

spremnik, odnosno opruga za punjenje ne može skinuti, odnosno da je sigurno da je oružje napravljeno tako da 

se uz obični alat ne može prepraviti u oružje s magacinom i ležištem za više od tri metka; 

 f) repetirajuće i poluautomatsko dugocijevno vatreno oružje, s neužlijebljenom cijevi, ukupne dužine do 60 

cm; 

 g) repetirajuće dugocijevno vatreno oružje koje nije obuhvaćeno tačkom f) ovoga stava; 

 h) dugocijevno oružje za jedinačnu paljbu, s jednom užlijebljenom cijevi ili više užlijebljenih cijevi; 

 i) dugocijevno oružje za jedinačnu paljbu, s jednom užlijebljenom cijevi ili više neužlijebljenih cijevi; 

 j) poluautomatsko dugocijevno vatreno oružje koje nije obuhvaćeno tačkama od d) do g) ovoga stava; 

 k) staro i trofejno oružje. 

 (4) U oružje C kategorije spada: 

 a) plinsko oružje; 

 b) reprodukcija vatrenog oružja u kojem se ne upotrebljava jedinstveni naboj; 

 c) mužar – prangija; 

 d) zračno oružje. 

 (5) U oružje D kategorije spada: 

 a) električni paralizator; 

 b) raspršivač (sprej); 

 c) oružje s tetivom; 



 d) hladno oružje. 

 

Član 8. 

(Ograničenja) 

 (1) U pogledu prava i obaveza vlasnika oružja, oružje iz člana 7. ovoga zakona razvrstava se kako slijedi: 

 a) zabranjeno oružje – oružje A kategorije i hladno oružje kojem je osnovna namjena napad ili nanošenje 

ozljeda kada se nosi na javnim mjestima; 

 b) dopušteno oružje za koje je potrebno prethodno odobrenje – oružje B kategorije; 

 c) dopušteno oružje za koje je potrebna prijava nadležnom organu – oružje C kategorije; 

 d) dopušteno oružje za koje nije potrebno odobrenje niti prijava nadležnom organu – oružje D kategorije, 

osim u slučaju prelaska državne granice. 

 (2) Zabranjeno je nabavljati, držati i nositi oružja A kategorije, osim ako ovim zakonom nije drugačije 

propisano. 

 (3) Zabranjeno je nabavljati, držati i nositi oružja B kategorije bez odgovarajuće isprave o oružju. 

 (4) Zabranjeno je držati ili nositi oružja C kategorije bez odgovarajuće isprave. 

 (5) Oružje D kategorije mogu nabaviti, držati i nositi lica starija od 18 godina, a izuzetno, raspršivač (sprej) 

mogu držati i nositi lica starija od 16 godina. 

 

DIO DRUGI – NABAVKA, DRŽANJE I NOŠENJE ORUŽJA I MUNICIJE TE ISPRAVE O ORUŽJU 

 

POGLAVLJE I. NABAVKA ORUŽJA I MUNICIJE 
 

Član 9. 

(Isprave o oružju) 

 (1) Isprave o oružju, u smislu ovoga zakona, jesu: 

 a) odobrenje za nabavku oružja; 

 b) odobrenje za nabavku municije; 

 c) oružni list za držanje oružja; 

 d) oružni list za držanje i nošenje oružja; 

 e) uvjerenje o prijavi oružja C kategorije; 

 f) odobrenje za držanje oružja; 

 g) odobrenje za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja. 

 (2) Izgled i sadržaj obrazaca isprava o oružju iz stava (1) ovoga člana detaljnijim odredbama, 

podzakonskim aktom, propisuje ministar unutrašnjih poslova (u daljnjem tekstu: ministar). 

 

Član 10. 

(Podnošenje zahtjeva za izdavanje odobrenja) 

 (1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku oružja B kategorije podnosi se na propisanom obrascu 

nadležnoj policijskoj stanici prema mjestu prebivališta ako je podnosilac zahtjeva fizičko lice, odnosno prema 

mjestu sjedišta ako je podnosilac zahtjeva pravno lice. 

 (2) Ako se zahtjev za nabavku oružja podnosi radi držanja i nošenja oružja, uz zahtjev se prilaže i pisano 

obrazložena potreba za nošenjem oružja. 

 (3) Izgled i sadržaj obrasca iz stava (1) ovoga člana detaljnijim odredbama, podzakonskim aktom, 

propisuje ministar. 

 

Član 11. 

(Opći i posebni uvjeti za izdavanje 

odobrenja za nabavku oružja) 

 (1) Nadležna policijska stanica izdat će fizičkom licu odobrenje za nabavku oružja B kategorije ako 

ispunjava opće i posebne uvjete. 

 (2) Opći uvjeti za izdavanje odobrenja za nabavku oružja fizičkom licu su: 

 a) da je lice navršilo 21 godinu života; 

 b) da ima opravdani razlog za nabavku oružja; 

 c) da nije pravosnažno osuđeno za krivično djelo, osim krivičnog djela protiv sigurnosti saobraćaja; 

 d) da se protiv lica ne vodi krivični postupak, osim za krivična djela protiv sigurnosti saobraćaja; 

 e) da lice do dana podnošenja zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavku oružja nije kažnjavano za 

prekršaj utvrđen ovim zakonom, za prekršaj protiv javnog reda i mira te za prekršaj iz Zakona o zaštiti od nasilja 

u porodici, ili da se protiv toga lica ne vodi postupak za takve prekršaje; 

 f) da ne postoje druge okolnosti koje upućuju na to da bi oružje moglo biti zloupotrijebljeno, naročito 

prekomjerno uživanje alkohola, uživanje narkotičnih sredstava ili drugih omamljujućih sredstava, poremećeni 



porodični odnosi, sukobi s okolinom, agresivno i ekscesno ponašanje, drugi poremećaji u ponašanju, te 

disciplinske povrede propisa o lovu ili sportskom streljaštvu, i slično. 

 (3) Posebni uvjeti za izdavanje odobrenja za nabavku oružja fizičkom licu su: 

 a) da je zdravstveno sposobno za držanje i nošenje oružja; 

 b) da raspolaže tehničkim znanjem i vještinom za pravilno rukovanje oružjem te da poznaje propise koji se 

odnose na držanje i nošenje oružja; 

 c) da ima uvjete za siguran smještaj i čuvanje oružja. 

 (4) Iznimno od tačke a) stava (2) ovoga člana, odobrenje za nabavku oružja može se izdati licu s navršenih 

18 godina života iz stava (3) člana 2. ovoga zakona, članovima sportskih streljačkih udruženja koji se aktivno 

takmiče u streljaštvu i ako je izdavanje odobrenja za nabavku oružja licu uvjet za zasnivanje radnog odnosa. 

 

Član 12. 

(Utvrđivanje uvjeta za izdavanje 

odobrenja za nabavku oružja fizičkom licu) 

 (1) Opravdani razlog iz tačke b) stava (2) člana 11. ovoga zakona za nabavku oružja ima fizičko lice ako se 

procijeni da bi njegova lična ili imovinska sigurnost mogla biti ugrožena ili ako, zbog prirode posla ili okolnosti 

u kojima obavlja posao, postoji potreba za nabavkom oružja. 

 (2) Fizičko lice ima opravdani razlog za nabavku lovačkog oružja ako je član lovačkoga društva i ako ima 

položen lovački ispit, što dokazuje potvrdom o članstvu u lovačkom društvu i o položenom lovačkom ispitu. 

Iznimno, fizičko lice ima opravdan razlog za nabavku lovačkog oružja koje je neophodno za zaštitu imovine u 

ličnom vlasništvu (stada, usjeva i sličnog, što dokazuje potvrdom općinskog organa nadležnog za poljoprivredu). 

 (3) Fizičko lice ima opravdani razlog za nabavku sportskog oružja ako je član sportske streljačke 

organizacije, što dokazuje potvrdom organizacije čiji je član. 

 (4) Postojanje uvjeta iz tačaka c) i e) stava (2) člana 11. ovoga zakona dokazuje se na osnovu službenih 

provjera u nadležnoj policijskoj stanici, a za tačku d) potvrdom nadležnoga suda. 

 (5) Postojanje uvjeta iz tačke f) stava (2) člana 11. ovoga zakona utvrđuje se tako što policijski službenik 

prikuplja podatke i obavijesti od građana, nadležnih organa, ustanova i institucija o podnosiocu zahtjeva za 

nabavku oružja, o čemu sastavlja službenu zabilješku. 

 (6) Ako je podnosilac zahtjeva član lovačkog ili sportskog društva, postojanje uvjeta iz tačke f) stava (2) 

člana 11. ovoga zakona dokazuje se i na osnovu podataka koji postoje u lovačkom ili sportskom društvu čiji je 

podnosilac zahtjeva član, što se dokazuje odgovarajućom ispravom toga lovačkog ili sportskog društva. 

 (7) Postojanje uvjeta iz tačke b) stava (3) člana 11. ovoga zakona dokazuje se potvrdom komisije 

Ministarstva unutrašnjih poslova (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) koja će provoditi obuku i osposobljavanje za 

pravilno rukovanje vatrenim oružjem te iz poznavanja propisa koji se odnose na držanje i nošenje oružja. 

 (8) Lice koje je položilo ispit iz osposobljenosti za pravilno rukovanje vatrenim oružjem i poznavanja 

propisa o oružju ne može se više upućivati na takvu provjeru znanja. 

 (9) Komisiju iz stava (7) ovoga člana imenuje policijski komesar. 

 (10) Uvjet iz tačke c) stava (3) člana 11. ovoga zakona utvrđuje policijski službenik neposrednim 

opažanjem u stambenom ili drugom prostoru gdje se oružje drži, koje se nalazi u mjestu prebivališta, odnosno 

sjedišta vlasnika ili korisnika oružja, o čemu sastavlja zapisnik. 

 

Član 13. 

(Dostava dokaza o ispunjavanju posebnih uvjeta 

i poznavanje propisa 

koji se odnose na držanje i nošenje oružja) 

 Od podnosioca zahtjeva koji ispunjava opće uvjete iz stava (2) člana 11. ovoga zakona nadležna policijska 

stanica zatražit će da u roku od 30 dana dostavi dokaze o ispunjavanju posebnih uvjeta iz tačaka (a) i (b) stava 

(3) člana 11. ovoga zakona, dok će policijski službenik u istom roku neposrednim opažanjem u stambenom ili 

drugom prostoru gdje se oružje drži utvrditi postojanje uvjeta iz tačke c) stava (3) člana 11. ovoga zakona, osim 

za oružje iz člana 27. ovoga zakona, o čemu sastavlja zapisnik. 

 

Član 14. 

(Dokazi o zdravstvenoj sposobnosti 

za držanje i nošenje oružja) 

 (1) Postojanje uvjeta iz tačke a) stava (3) člana 11. ovoga zakona podnosilac zahtjeva dokazuje uvjerenjem 

o zdravstvenoj sposobnosti (koje nije starije od šest mjeseci), a lice iz stava (3) člana 2. ovoga zakona 

zdravstvenu sposobnost za nabavku, držanje i nošenje oružja dokazuje ispravom nadležnog organa, o zaposlenju. 

 (2) Uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti za držanje i nošenje oružja izdaje zdravstvena ustanova koju je 

ovlastilo ministarstvo nadležno za poslove zdravstva. 

 



Član 15. 

(Promjene zdravstvenoga stanja) 

 Izabrani liječnik primarne zdravstvene zaštite, svaka zdravstvena ustanova, svaki drugi liječnik koji sazna 

za promjenu zdravstvenoga stanja imaoca oružja, a koje može utjecati na sposobnost držanja i nošenja oružja, 

dužan je odmah kad sazna za takvu promjenu obavijestiti najbliži policijski organ. 

 

Član 16. 

(Dokazi o tehničkom znanju 

o pravilnom rukovanju oružjem i o poznavanju propisa 

koji se odnose na držanje i nošenje oružja) 

 (1) Ispunjavanje uvjeta iz tačke b) stava (3) člana 11. ovoga zakona podnosilac zahtjeva dokazuje: 

 a) za oružje B kategorije – uvjerenjem o osposobljenosti za pravilno rukovanje, držanje i nošenje oružja i 

poznavanju propisa, koje izdaje nadležna komisija Ministarstva nakon što obavi osposobljavanje; 

 b) izuzetno od tačke a) ovoga stava, lice iz stava (3) člana 2. ovoga zakona, za vrijeme aktivne službe ili 

nakon odlaska u penziju, postojanje uvjeta iz tačke b) stava (3) člana 11. ovoga zakona dokazuje ispravom o 

zaposlenju, odnosno o prestanku radnog odnosa zbog ispunjava uvjeta za penziju. 

 (2) Program obuke i način osposobljavanja građana iz stava (1) ovoga člana detaljnijim odredbama, 

podzakonskim aktom, propisuje ministar. 

 

Član 17. 

(Rješavanje o zahtjevu fizičkog lica 

za izdavanje odobrenja za nabavku oružja) 

 (1) Ako su ispunjeni opći i posebni uvjeti iz člana 11. ovoga zakona, nadležna policijska stanica može 

izdati odobrenje za nabavku oružja B kategorije. 

 (2) Ako fizičko lice ne ispuni uvjete za nabavku oružja propisane ovim zakonom, nadležna policijska 

stanica odbit će njegov zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku oružja. 

 (3) Nadležna policijska stanica odbit će zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku oružja fizičkom licu 

koje je podnijelo zahtjev za nabavku oružja radi držanja i nošenja oružja ako se procijeni da to ugrožava interese 

sigurnosti ili ako preduzimanjem redovnih i dodatnih mjera policijski organ može osigurati odgovarajuću zaštitu 

toga lica. 

 (4) U rješenju kojim se odbija zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku oružja ili municije nadležna 

policijska stanica ne mora navesti razloge kojima se rukovodila za donošenje takvoga rješenja. 

 

Član 18. 

(Odobrenje pravnom licu za nabavku oružja) 

 (1) Odobrenje za nabavku oružja B kategorije nadležna policijska stanica izdat će pravnom licu ako 

ispunjava sljedeće uvjete: 

 a) ako ima opravdani razlog za nabavku oružja; 

 b) ako odgovorno lice i lice zaduženo za sigurnost u pravnom licu ispunjavaju opće i posebne uvjete iz 

člana 11. ovoga zakona, osim uvjete iz tačke c) stava (3) toga člana; 

 c) ako ispunjava uvjete iz tačke c) stava (3) člana 11. ovoga zakona. 

 (2) Opravdani razlog za nabavku oružja ima pravno lice koje je u nadležnom sudu registrovano za 

obavljanje djelatnosti lova, uzgoja divljači, sportskog streljaštva, vođenja civilnih strelišta, obavljanja poslova 

fizičke zaštite, naučnog istraživanja za koje je potrebno oružje i prikupljanja stručnih podataka o životinjskim 

vrstama te muzej, aerodrom radi odstrela, plašenja i rastjerivanja ptica i divljači, kao i pravno lice koje ima 

uspostavljenu unutrašnju službu zaštite u skladu s važećim propisima. 

 (3) Oružje za uspavljivanje životinja može se nabavljati, držati i nositi na osnovu odobrenja koje nadležna 

policijska stanica izdaje pravnom licu koje ima registrovanu djelatnost za uzgoj, držanje, čuvanje ili zaštitu 

životinja. 

 (4) Rukovanje i korištenje oružja pravno lice iz stavova (2) i (3) ovoga člana može povjeriti samo 

punoljetnom licu koje ispunjava uvjete propisane tačkama c), d), e) i f) stava (2), tačkama a) i b) stava (3) i stava 

(4) člana 11. ovoga zakona. 

 (5) Nadležna policijska stanica odbit će zahtjev za izdavanje odobrenja za nabavku oružja pravnom licu 

ako ne ispunjava uvjete za nabavku oružja propisane ovim zakonom. 

 (6) Način i uvjete smještaja i čuvanja oružja i municije iz tačke c) stava (1) ovoga člana detaljnijim 

odredbama, podzakonskim aktom, propisuje ministar. 

 

Član 19. 

(Ograničenja posjedovanja oružja) 



 (1) Pravno lice iz stava (2) člana 18. ovoga zakona, osim agencije i unutrašnje službe za zaštitu ljudi i 

imovine, može posjedovati vatreno oružje, čiji broj zavisi od potrebe i broja zaposlenih lica koja imaju potrebu 

za korištenjem oružja. 

 (2) Agencija i unutrašnja služba za zaštitu ljudi i imovine može posjedovati oružje čiji je broj propisan 

Zakonom o agencijama i unutrašnjim službama za zaštitu ljudi i imovine. 

 

Član 20. 

(Žalba) 

 (1) Na rješenje, nadležne policijske stanice, o odbijanju zahtjeva za izdavanje odobrenja za nabavku oružja 

licima iz članova 17. i 18. ovoga zakona, podnosilac zahtjeva može podnijeti žalbu Ministarstvu u roku od 15 

dana od dana primitka rješenja. 

 (2) Protiv rješenja donesenog povodom žalbe ne može se voditi upravni spor. 

 

Član 21. 

(Važenje odobrenja) 

 (1) Odobrenje za nabavku oružja fizičkom i pravnom licu izdaje nadležna policijska stanica, s rokom 

važenja od šest mjeseci. 

 (2) Odobrenje za nabavku oružja koje nije iskorišteno u roku iz stava (1) ovoga člana fizičko ili pravno lice 

obavezno je vratiti nadležnoj policijskoj stanici u roku od osam dana od dana isteka roka važenja. 

 

Član 22. 

(Oduzimanje odobrenja) 
 (1) Odobrenje za nabavku oružja oduzet će se ako nakon izdavanja odobrenja nastupi neki od slučajeva 

koji bi bio u suprotnosti s uvjetima utvrđenim tačkama b), c), d), e) i f) stava (2) te tačkama a) i c) stava (3) člana 

11. ovoga zakona. 

 (2) O oduzimanju odobrenja iz stava (1) ovoga člana nadležna policijska stanica donosi rješenje na koje se 

može podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana primitka rješenja. 

 (3) Protiv rješenja donesenog povodom žalbe ne može se voditi upravni spor. 

 

Član 23. 

(Registrovanje oružja) 

 (1) Fizičko ili pravno lice koje je nabavilo oružje na osnovu odobrenja za nabavku oružja dužno je u roku 

od osam dana od dana nabavke podnijeti nadležnoj policijskoj stanici pisani zahtjev za registrovanje oružja i 

izdavanje oružnoga lista, odnosno odobrenja za držanje oružja. 

 (2) Oružni list za držanje oružja ili oružni list za držanje i nošenje oružja izdaje se fizičkom licu za 

registrovano oružje koje je nabavljeno na osnovu odobrenja za nabavku oružja. 

 (3) Odobrenje za držanje oružja izdaje se pravnom licu za registrovano oružje koje je nabavljeno na osnovu 

odobrenja za nabavku oružja. 

 (4) Izgled i sadržaj obrasca zahtjeva za registrovanje oružja iz stava (1) ovoga člana detaljnijim odredbama, 

podzakonskim aktom, propisuje ministar. 

 

Član 24. 

(Važenje i produljenje važenja oružnoga lista) 

 (1) Oružni list za držanje oružja i oružni list za držanje i nošenje oružja izdaje se s rokom važenja od 10 

godina. 

 (2) Zahtjev za produljenje važenja isprave o oružju za koje je izdat oružni list vlasnik oružja dužan je 

podnijeti u roku od 30 dana prije isteka roka iz stava (1) ovoga člana. 

 (3) Uz zahtjev iz stava (2) ovoga člana prilaže se i dokaz o ispunjavanju uvjeta u pogledu zdravstvene 

sposobnosti za držanje ili držanje i nošenje oružja. 

 (4) Važenje oružnoga lista, na zahtjev za produljenje važenja isprave o oružju, nadležna policijska stanica 

produljit će fizičkom licu na rok od 10 godina ako utvrdi da je ispunio uvjete iz tačaka b) c), d), e) i f) stava (2) 

te tačaka a) i c) stava (3) člana 11. ovoga zakona. 

 

Član 25. 

(Odbijanje izdavanja isprave o oružju) 

 (1) Nadležna policijska stanica odbit će izdati ispravu o oružju za oružje za koje se ne može dokazati 

porijeklo, oružje koje prije stavljanja u promet nije označeno žigom ili obilježeno u skladu s posebnim zakonom. 

 (2) Ako se u postupku registrovanja utvrdi postojanje razloga za odbijanje zahtjeva za nabavku oružja, 

nadležna policijska stanica odbit će registrovati oružje i izdati ispravu o oružju. 



 (3) Na rješenje o odbijanju izdavanja isprave o oružju i oduzimanju oružja iz stavova (1) i (2) ovoga člana 

može se podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana primitka rješenja. 

 (4) U slučaju iz stava (2) ovoga člana oduzima se oružje i postupit će se u skladu s članom 50. ovoga 

zakona. 

 (5) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

 (6) U slučaju iz stava (1) ovoga člana oružje i isprave za oružje oduzimaju se bez prava na naknadu, a 

oružje će se uništiti u skladu s ovim zakonom. 

 (7) Protiv rješenja donesenog povodom žalbe ne može se voditi upravni spor. 

 

Član 26. 

(Odobrenje za nabavku municije) 

 (1) Odobrenje za nabavku municije nadležna policijska stanica može izdati fizičkom i pravnom licu ako 

ima važeću ispravu o oružju. 

 (2) Odobrenje iz stava (1) ovoga člana izdat će se i licu koje ima odobrenje za obavljanje djelatnosti 

popravke i prepravke oružja, te za vođenja civilnog strelišta, kao i sportskim streljačkim organizacijama koje su 

upisane u registar udruženja i pravnim licima registrovanim za obavljanje djelatnosti lova. 

 (3) Municiju za puške s neužlijebljenim i užlijebljenim cijevima (lovačko oružje) i za oružje C kategorije 

može se nabavljati na osnovu odgovarajuće isprave za to oružje. 

(4) Odobrenje iz stava (1) ovoga člana izdaje se s rokom važenja od šest mjeseci. 

 (5) Odobrenje za nabavku municije koje nije iskorišteno u roku iz stava (4) ovoga člana fizičko ili pravno 

lice vratit će nadležnoj policijskoj stanici u roku od osam dana od dana isteka roka važenja. 

 (6) Izgled i sadržaj obrasca isprave o oružju iz stava (1) ovoga člana detaljnijim odredbama, podzakonskim 

aktom, propisuje ministar. 

 

Član 27. 

(Odobrenje za sakupljanje starog 

i odobrenje za držanje trofejnog oružja) 

 (1) Odobrenje za sakupljanje starog i odobrenje za držanje trofejnog oružja izdaje se s trajnim rokom 

važenja. 

 (2) Fizičkom licu koje ispunjava opće i posebne uvjete propisane članom 11. ovoga zakona nadležna 

policijska stanica izdat će odobrenje za sakupljanje starog i odobrenje za držanje trofejnog oružja. 

 (3) Pravnom licu koje ispunjava uvjete propisane članom 18. ovoga zakona nadležna policijska stanica 

izdat će odobrenje za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja. 

 (4) Ako posjeduje prostor za sigurni smještaj i čuvanje starog i trofejnog oružja, pravnom i fizičkom licu 

dopušteno je sakupljati staro i držati trofejno oružje. 

 (5) Ne smije se nositi i upotrebljavati oružje koje se drži na osnovu odobrenja za sakupljanje starog i 

držanje trofejnog oružja niti je dopušteno za njega nabavljati, držati ili spravljati municiju. 

 (6) Ispunjavanje uvjeta iz stava (4) ovoga člana utvrđuje tročlana komisija Ministarstva, koju imenuje 

ministar. 

 (7) Oružje iz stava (1) ovoga člana smije se prodati ili predati samo licu kojem je izdano odobrenje za 

sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja, o čemu su lica iz ovoga stava dužna obavijestiti nadležnu policijsku 

stanicu u roku od osam dana od dana nabavke, odnosno prodaje ili predaje oružja. 

 (8) Ne smije se osposobljavati vatreno oružje koje je onesposobljeno za upotrebu. 

 (9 ) Izuzetno, uz staro oružje muzeji smiju sakupljati oružje A kategorije tačaka b), c) i f) stava (2) člana 7. 

ovoga zakona koje se više ne izrađuje i koje ne upotrebljavaju oružane snage ili policija. 

 (10) Oružje A kategorije tačaka a), d), e) i g) stava (2) člana 7. ovoga zakona i municiju muzeji mogu 

sakupljati i držati pod uvjetom da je trajno onesposobljeno. 

 (11) O izdatim odobrenjima za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja nadležna policijska stanica 

obavijestit će ministarstvo nadležno za kulturu i sport. 

 

Član 28. 

(Oružje s obavezom prijavljivanja 

nadležnoj policijskoj stanici) 

 (1) Nabavljati i držati oružje C kategorije smije fizičko lice starije od 18 godina i pravno lice, s tim da su 

obavezni to prijaviti nadležnoj policijskoj stanici. 

 (2) Lice iz stava (1) ovoga člana koje nabavi oružje C kategorije obavezno ga je prijaviti nadležnoj 

policijskoj stanici u roku od osam dana od dana nabavke i uz prijavu priložiti dokaz o porijeklu oružja. 

 (3) Ovlašteni trgovac oružjem dužan je prodaju oružja C kategorije prijaviti nadležnoj policijskoj stanici u 

roku od osam dana od dana prodaje oružja, na propisanom obrascu. 



 (4) Izgled i sadržaj obrasca za prijavu oružja iz stavova (2) i (3) ovoga člana detaljnijim odredbama, 

podzakonskim aktom, propisuje ministar. 

 

POGLAVLJE II. POSTUPANJE S ORUŽJEM I MUNICIJOM 
 

Član 29. 

(Prodaja i onesposobljavanje oružja i municije) 
 (1) Oružje se može prodati ili predati samo licu koje ima važeću ispravu o oružju. 

 (2) Municiju se može prodati ili predati samo licu koje ima važeću ispravu o oružju. 

 (3) O prodaji oružja i municije koje se nabavlja na osnovu odobrenja, trgovac ovlašten za promet oružja i 

municije, u skladu s ovim zakonom, obavezan je obavijestiti nadležni policijski organ u roku od osam dana od 

dana prodaje. 

 (4) Fizičko i pravno lice koje proda oružje za koje je izdana isprava o oružju, obavezno je o prodaji oružja 

obavijestiti nadležnu policijsku stanicu u roku od osam dana od dana prodaje. 

 (5) Fizičko i pravno lice koje posjeduje oružje za koje je izdana isprava o oružju obavezno je u slučaju 

prodaje oružja odjaviti oružje u nadležnoj policijskoj stanici u roku od osam dana od dana prodaje. 

 (6) Vatreno oružje može se zamijeniti samo ako oružni list glasi na istu vrstu vatrenog oružja. 

 (7) Vatreno oružje može se zamijeniti i s pravnim licem i obrtnikom iz člana 53. ovoga zakona koji su o 

obavljenom postupku zamjene obavezni u roku od osam dana obavijestiti nadležnu policijsku stanicu. 

 (8) Fizičko lice, pravno lice i obrtnik koji zamijene oružje obavezni su u roku od osam dana od dana 

zamjene obavijestiti o tome nadležnu policijsku stanicu i podnijeti zahtjev za registrovanje oružja. 

 (9) Fizičko lice koje posjeduje oružje za koje je izdana isprava o oružju može takvo oružje trajno 

onesposobiti za upotrebu kod obrtnika ili pravnog lica koje ima odobrenje nadležnog organa za obavljanje 

djelatnosti popravke, prepravke i onesposobljavanja oružja. Ovlašteno lice koje je onesposobilo oružje izdaje 

odgovarajuću potvrdu. 

 (10) Troškove onesposobljavanja oružja snosi vlasnik oružja. 

 (11) Vlasnik oružja obavezan je prijaviti trajno onesposobljeno oružje nadležnoj policijskoj stanici u roku 

od osam dana od dana onesposobljavanja, uz predočenje potvrde koju je izdalo ovlašteno lice iz stava (9) ovoga 

člana, radi poništenja isprave o oružju. 

 (12) Ne smije se osposobljavati vatreno oružje koje je onesposobljeno za upotrebu. 

 

Član 30. 

(Postupanje s oružjem i municijom 

te nošenje oružja i municije) 

 (1) S oružjem i municijom mora se postupati s naročitom pažnjom. 

 (2) Naročita pažnja u postupanju s oružjem i municijom pokazuje se u njegovu pravilnom čuvanju, 

pravilnom, stručnom i pažljivom rukovanju te nošenju, prenošenju i držanju u ispravnom stanju. 

 (3) Građani su dužni pridržavati se pravila javno istaknutih zabrana o unošenju oružja i municije u 

određene prostore ili prostorije. 

 (4) Zabranjeno je nošenje vatrenog, hladnog i zračnog oružja na javnim, vjerskim i sportskim 

okupljanjima, u školama, zdravstvenim i javnim ustanovama, ugostiteljskim objektima i prostorima koji se 

koriste za pružanje ugostiteljskih usluga, kao i na drugim mjestima gdje se može opravdano očekivati da će ono 

biti upotrijebljeno. 

 (5) Odredba stava (4) ovoga člana ne odnosi se na sportsko oružje ako se ono nosi radi takmičenja u 

gađanju ili se nosi u svrhu provođenja kulturno-zabavne ili druge službene aktivnosti te na drugo oružje ako se 

koristi za obavljanje određene djelatnosti, pod uvjetom da se može koristiti samo u te navedene svrhe. 

 (6) Oružje se ne smije nositi na javnom mjestu na način kojim se može izazvati osjećaj fizičke ugroženosti, 

uznemirenosti ili negodovanje građana. 

 (7) Fizičko lice ne smije nositi oružje ako je pod utjecajem alkohola, opojnih droga ili drugih omamljujućih 

sredstava, odnosno ako je u takvom stanju da nije u mogućnosti shvatiti značenje svoga postupanja, odnosno 

vladati svojom voljom. 

 (8) Oružje B kategorije ne smije se nositi bez oružnoga lista za držanje i nošenje oružja. 

 (9) Vlasnik ili korisnik oružja kojem je izdana isprava samo za držanje oružja smije prenositi oružje samo 

radi popravljanja, prepravljanja, onesposobljavanja ili korištenja na strelištu, na način da je oružje rasklopljeno 

ako je to tehnički moguće, ili da je municija fizički odvojena od oružja, u odgovarajućim navlakama ili 

kovčezima. 

 (10) Izvan lovišta, odnosno strelišta vatreno i zračno oružje mora se držati, odnosno nositi u futroli i ne 

smije biti napunjeno. 

 

Član 31. 



(Čuvanje oružja i municije) 

 (1) Oružje i municiju mora se čuvati tako da nije dostupno fizičkom licu koje nije ovlašteno posjedovati ga, 

a naročito djeci, zaključano i odvojeno u prikladnom spremištu. 

 (2) Oružje i municiju mora se čuvati u stambenom ili drugom odgovarajućem prostoru koji se nalazi u 

mjestu prebivališta, odnosno sjedišta vlasnika ili korisnika oružja i municije. 

 (3) Na poziv nadležne policijske stanice, vlasnik oružja koji oružje drži na osnovu oružnoga lista, odnosno 

odobrenja za držanje oružja obavezan je donijeti oružje na pregled. 

 (4) Način i uvjete smještaja i čuvanja oružja i municije iz stava (2) ovoga člana detaljnijim odredbama, 

podzakonskim aktom, propisuje ministar. 

 

Član 32. 

(Dotrajalo oružje) 
 (1) Vlasnik oružja koje je dotrajalo u tolikoj mjeri da njegova upotreba može ugroziti sigurnost ljudi, a ne 

postoji mogućnost da se oružje popravi ili prepravi, obavezan je takvo oružje predati nadležnoj policijskoj stanici 

te podnijeti zahtjev da se briše iz evidencije registrovanog oružja. 

 (2) Oružje iz stava (1) ovoga člana prima se uz izjavu stranke, danu na zapisnik, da se oružje predaje bez 

naknade. 

 (3) Sa zamijenjenim tehnički neispravnim bitnim dijelovima vatrenog oružja postupa se u skladu sa 

stavovima (1) i (2) ovoga člana. 

 (4) Oružje iz stava (1) ovoga člana, kao i bitni dijelovi iz stava (3) ovoga člana uništavaju se u skladu s 

odredbama ovoga zakona. 

 

Član 33. 

(Postupci s oružjem i municijom  

u slučaju napuštanja mjesta prebivališta) 

 (1) Vlasnik oružja i municije koji napušta mjesto prebivališta na vrijeme dulje od šest mjeseci a oružje i 

municiju ne nosi sa sobom, obavezan je oružje i municiju predati na čuvanje fizičkom licu koje ima 

odgovarajuću ispravu za tu vrstu oružja ili ovlaštenom trgovcu oružjem. 

 (2) Vlasnik oružja i municije obavezan je u slučaju iz stava (1) ovoga člana o predaji oružja i municije na 

čuvanje obavijestiti nadležnu policijsku stanicu. 

 (3) Potvrdu o primopredaji oružja i municije, koju će potpisati vlasnik oružja i municije i lice kojem se 

oružje i municija predaju na čuvanje, izdat će nadležna policijska stanica. 

 

Član 34. 

(Rukovanje oružjem i upotreba oružja) 
 (1) Vlasnik oružja dužan je oružje održavati u ispravnom stanju te pravilno i s naročitom pažnjom njime 

rukovati. 

 (2) Zabranjena je upotreba oružja na javnom mjestu i drugim mjestima na kojima se upotrebom oružja 

može ugroziti sigurnost ljudi i imovine te narušiti javni red i mir. 

 (3) Lovačko oružje ne smije se upotrebljavati van lovišta ili civilnih strelišta. 

 (4) Sportsko oružje ne smije se upotrebljavati van civilnih i sportskih strelišta. 

 (5) Izuzetno od odredbe stava (4) ovoga člana, zračno oružje, luk i samostrel smiju se upotrebljavati i na 

mjestima koja su po svome položaju ili po poduzetim mjerama sigurnosti takva da se ne može ugroziti sigurnost 

građana i imovine. 

 (6) Na sportskim strelištima i na drugim mjestima određenim i uređenim za vježbe gađanja zračno oružje 

ili luk mogu koristiti i djeca starija od 11 godina pod nadzorom trenera koji ispunjava opće i posebne uvjete iz 

člana 12. ovoga zakona i uvjete propisane posebnim propisom o sportu. 

 (7) Zabranjeno je dati oružje na upotrebu djeci, osim prema odredbama ovoga zakona. 

 (8) Lovačko i sportsko oružje smije se van lovišta, odnosno strelišta prenositi nenapunjeno u 

odgovarajućim navlakama ili kovčezima. 

 (9) Električni paralizator i raspršivač (sprej) iz D kategorije oružja smiju se upotrebljavati samo za 

samoodbranu. 

 

Član 35. 

(Davanje oružja na poslugu) 

 (1) Zabranjeno je davanje samokresa i revolvera na poslugu drugom fizičkom i pravnom licu. 

 (2) Lovačko i sportsko oružje može se davati na poslugu drugom licu koje ima odgovarajuću ispravu za tu 

vrstu oružja te u slučajevima propisanim članovima 36. i 37. ovoga zakona. 

 (3) Zabranjeno je davanje na poslugu vatrenog oružja maloljetnom licu. 

 



Član 36. 

(Davanje na poslugu sportskog oružja) 

 (1) Streljačka organizacija može davati na poslugu oružje i municiju samo svojim članovima, i to za 

vrijeme dok izvode vježbe gađanja ili se takmiče u gađanju na strelištu i na drugom terenu određenom za 

izvođenje vježbi gađanja, odnosno takmičenja u gađanju. 

 (2) Ako se skladište oružja streljačke organizacije ne nalazi na strelištu, za nošenje oružja do strelišta ili do 

drugog terena određenog za izvođenje vježbi gađanja, odnosno takmičenja u gađanju, članovi streljačke 

organizacije moraju imati potvrdu streljačke organizacije o izvođenju vježbi gađanja, odnosno takmičenja u 

gađanju. Ta potvrda važi samo za dane kada se izvodi vježba gađanja, odnosno takmičenja u gađanju. 

 

Član 37. 

(Davanje na poslugu lovačkog oružja) 

 (1) Organizacija koja gospodari lovištem može članovima domaćih i inozemnih lovačkih organizacija dati 

na poslugu lovačko oružje i municiju najduže na osam dana, radi odstrela divljači, i to samo za lov u određenom 

lovištu, o čemu je obavezna odmah, a najkasnije u roku od 48 sati obavijestiti nadležnu policijsku stanicu. 

 (2) Za oružje i municiju izdano na poslugu u smislu stava (1) ovoga člana organizacija koja gospodari 

lovištem izdaje potvrdu za nošenje oružja i municije, o čemu vodi evidenciju. 

 (3) Lice kojem je oružje i municija dano na poslugu prema odredbama stavova (1) i (2) ovoga člana ne 

smije iznositi oružje i municiju izvan lovišta kojim gospodari organizacija iz stava (1) ovoga člana. 

 

Član 38. 

(Povjeravanje nošenja oružja i municije) 

 (1) Državni organi, kao i pravna lica koja su organizovana u skladu sa Zakonom o agencijama i 

unutrašnjim službama za zaštitu ljudi i imovine, te koja drže oružje i municiju na osnovu navedenoga zakona 

mogu povjeriti njihovo nošenje samo licu koje obavlja poslove zaštite i koje ispunjava uvjete za nošenje oružja 

propisanim ovim zakonom i Zakonom o agencijama i unutrašnjim službama za zaštitu ljudi i imovine. 

 (2) Lice iz stava (1) ovoga člana može nositi oružje i municiju koje mu je povjereno samo za vrijeme dok 

obavlja poslove zaštite i ne smije ga iznositi izvan objekta ili područja koje se osigurava ili čuva. 

 (3) Izuzetno od odredbi stava (2) ovoga člana, čuvar usjeva i šuma, te čuvar lova i ribolova koji ne stanuju 

na području koje čuvaju mogu iznositi oružje i izvan toga područja i nositi ga do svoga mjesta stanovanja, a 

čuvar stada, kao i lice koje osigurava imovinu koja se prevozi ili prenosi mogu nositi oružje prilikom osiguranja 

te imovine. 

 (4) Državni organi, kao i pravna lica iz stava (1) ovoga člana izdaju potvrdu licu kojem povjeravaju oružje 

i o tome su obavezni obavijestiti nadležnu policijsku stanicu. 

 (5) Izgled i sadržaj obrasca potvrde iz stava (4) ovoga člana detaljnijim odredbama, podzakonskim aktom, 

propisuje ministar. 

 

Član 39. 

(Postupanje u slučaju prestanka potrebe 

za daljnjim držanjem oružja i municije) 
 (1) Državni organ ili drugo pravno lice kojem je iz bilo kojeg razloga prestala potreba za daljnjim držanjem 

oružja i municije obavezno je o tome u roku od 30 dana obavijestiti nadležnu policijsku stanicu na čijem se 

području drži oružje i municiju. 

 (2) Nadležna policijska stanica preuzet će oružje i municiju iz stava (1) ovoga člana i postupit će u smislu 

odredbi člana 50. ovoga zakona. 

 

Član 40. 

(Postupanje u slučaju gubljenja ili krađe 

oružja i municije ili isprave o oružju) 

 (1) Gubljenje ili krađu oružja i municije državni organ, drugo pravno i fizičko lice koji drže i nose 

registrovano oružje B i C kategorije i oružje koje je nabavljeno na osnovu odobrenja za nabavku oružja a nije 

registrovano u roku iz stava (1) člana 23. ovoga zakona obavezni su prijaviti odmah a najkasnije u roku od 24 

sata od dana saznanja za gubljenje, odnosno krađu oružja. 

 (2) Gubljenje ili krađu isprava o oružju državni organ, drugo pravno i fizičko lice obavezni su prijaviti 

odmah a najkasnije u roku od 24 sata od gubitka, odnosno od saznanja za gubljenje. 

 (3) Nestanak isprava o oružju državni organ, drugo pravno i fizičko lice obavezni su, o vlastitom trošku, 

oglasiti u "Službenim novina Srednjobosanskog kantona". 

 (4) Prijave iz stavova (1) i (2) ovoga člana podnose se nadležnoj policijskoj stanici prema mjestu događaja 

ili saznanja o gubljenju ili krađi oružja i municije ili isprava o oružju. U prijavi se moraju navesti okolnosti pod 

kojima su oružje i municiju ili isprave o oružju izgubljeni ili ukradeni, a koje su podnosiocu prijave poznate. 



 

Član 41. 

(Postupanje s nađenim oružjem ili municijom) 

 (1) Lice koje nađe oružje ili municiju ili sazna za skriveno oružje i municiju obavezno je o tome odmah 

obavijestiti nadležnu policijsku stanicu ili policijskoga službenika. 

 (2) Nađeno oružje ili municiju, ako nije predmet krivičnog djela ili prekršaja, nadležna policijska stanica ili 

policijski službenik iz stava (1) ovoga člana obavezni su predati organu koji oružje ili municiju vodi u evidenciji, 

radi predaje vlasniku. 

 (3) Ako vlasnik oružja iz stava (2) ovoga člana bez opravdana razloga ne preuzme oružje u roku od jedne 

godine od dana obavještavanja o pronalasku oružja, s tim će se postupati u skladu s odredbama članova 45. i 50. 

ovoga zakona. 

 

Član 42. 

(Promjena prebivališta, ličnog imena, 

naziva ili sjedišta) 
 (1) Ako vlasnik oružja kojem je izdana odgovarajuća isprava o oružju promijeni prebivalište, odnosno 

sjedište, obavezan je u roku od 30 dana od dana promjene prebivališta, odnosno sjedišta prijaviti promjenu 

prebivališta, odnosno sjedišta nadležnoj policijskoj stanici na čijem području je novo prebivalište, odnosno 

sjedište radi upisa u odgovarajuću evidenciju isprava o oružju. 

 (2) Ako fizičko ili pravno lice koje prema ovom zakonu posjeduje oružje promijeni lično ime ili naziv, 

obavezno je o tome obavijestiti nadležnu policijsku stanicu u roku od 30 dana od dana te promjene, radi upisa 

odgovarajućih podataka u službene evidencije i u isprave o oružju. 

 

Član 43. 

(Postupanje s oružjem i municijom 

u slučaju smrti vlasnika oružja) 

 (1) U slučaju smrti vlasnika oružja i municije punoljetni član njegove porodice, zakonski zastupnik, 

staratelj, lice koje je s njim živjelo u zajedničkom domaćinstvu ili lice kod kojeg se oružje i municija u trenutku 

smrti nalazilo, obavezno je odmah po saznanju o postojanju oružja i municije obavijestiti nadležnu policijsku 

stanicu, radi predaje. 

 (2) Nasljednik oružja i municije obavezan je u roku od 60 dana od dana pravosnažnosti rješenja o 

nasljeđivanju: 

 a) podnijeti zahtjev za registrovanje oružja i municije, ili 

 b) oružje i municiju prodati ili pokloniti, ili 

 c) onesposobiti oružje i municiju te ga zadržati, ili 

 d) predati oružje i municiju nadležnoj policijskoj stanici bez naknade. 

 (3) Izuzetno od stava (2) ovoga člana, oružje i municiju maloljetnog nasljednika čuvat će zakonski 

zastupnik ili staratelj ili lica koje odrede zakonski zastupnik ili staratelj maloljetnika. Lica koja budu držala 

predmetno oružje moraju imati odobrenje za držanje takve vrste oružja. 

 (4) Nasljednik oružja iz stava (3) ovoga člana s navršenom 21 godinom života obavezan je s oružjem 

postupati na način propisan stavom (2) ovoga člana. 

 (5) Nasljednik oružja koji oružje proda dužan je odjaviti oružje u nadležnoj policijskoj stanici u roku od 

osam dana od dana prodaje. 

 (6) Izgled i sadržaj obrasca potvrde iz stavova (1) i (2) ovoga člana detaljnijim odredbama, podzakonskim 

aktom, propisuje ministar. 

 

Član 44. 

(Postupanje s naslijeđenim oružjem i municijom) 

 (1) Nasljedniku oružja koji podnese zahtjev za registrovanje naslijeđenog oružja i municije nadležna 

policijska stanica izdat će ispravu o oružju ako ispunjava opće i posebne uvjete iz člana 11. ovoga zakona. 

 (2) S oružjem koje je nasljednik predao bez naknade u korist nadležne policijske stanice, nadležna 

policijska stanica postupit će na najdjelotvorniji način. 

 (3) Ako nasljednik oružja i municije u roku od 60 dana od dana pravosnažnosti rješenja o nasljeđivanju ne 

postupi u skladu sa stavom (3) člana 43. ovoga zakona, nadležna policijska stanica oduzet će oružje i municiju te 

s njime postupiti na način propisan članom 50. ovoga zakona. 

 

POGLAVLJE III. ODUZIMANJE ORUŽJA, MUNICIJE I ISPRAVA O ORUŽJU 

 

Član 45. 

(Oduzimanje registrovanog oružja, municije  



i isprava o oružju za koje nije podnesen zahtjev 

za produljenje roka važenja isprave o oružju) 

 (1) Ako vlasnik oružja u roku iz stava (2) člana 24. ovoga zakona ne podnese zahtjev za produljenje 

važenja isprave o oružju, nadležna policijska stanica uputit će službeno obavještenje da je vlasnik oružja dužan u 

roku od 15 dana od primitka navedenoga obavještenja podnijeti zahtjev za produljenje važenja isprave o oružju. 

 (2) Ako vlasnik oružja ne postupi u skladu sa stavom (1) ovoga člana, nadležna policijska stanica će 

istekom roka od 15 dana od dana primitka obavještenja iz stava (1) ovoga člana po službenoj dužnosti donijeti 

rješenje o oduzimanju oružja, municije i isprave o oružju. 

 (3) S oduzetim oružjem i municijom postupit će se u skladu s članom 50. ovoga zakona. 

 (4) Na rješenje o oduzimanju oružja, municije i isprava o oružju iz stavova (1) i (2) ovoga člana može se 

podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana primitka rješenja. 

 (5) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

 (6) Protiv rješenja donesenog povodom žalbe ne može se voditi upravni spor. 

 

Član 46. 

(Razlozi za oduzimanje oružja, municije 

i isprava o oružju fizičkom licu) 

 (1) Oružje i municiju, kao i isprave o oružju oduzet će se fizičkom licu ako prestane ispunjavati uvjete 

utvrđene tačkama b), c), d), e) i f) stava (2) te tačkama a) i c) stava (3) člana 11. te stavovima (2) i (3) člana 12. 

ovoga zakona. 

 (2) Oružje i municiju koje fizičko i pravno lice nabavi ili drži bez propisanog odobrenja za nabavku ili 

držanje, odnosno drži bez isprave o oružju oduzet će nadležna policijska stanica rješenjem, bez naknade. 

 (3) Izuzetno od stava (1) ovoga člana, oružje, municiju i isprave o oružju privremeno će se oduzeti 

fizičkom licu u slučaju pokretanja krivičnoga ili prekršajnoga postupka, do njihova okončanja. Nakon okončanja 

navedenih postupaka nadležna policijska stanica donijet će odgovarajuću odluku u skladu sa stavom (1) ovoga 

člana. 

 (4) U slučajevima iz stava (1) ovoga člana može se oduzeti trofejno oružje, kao i staro oružje. 

 (5) Na rješenje o oduzimanju oružja, municije i isprava o oružju iz stavova (1), (2), (3) i (4) ovoga člana 

može se podnijeti žalba Ministarstvu u roku od 15 dana od dana primitka rješenja. 

 (6) Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

 (7) Protiv rješenja donesenog povodom žalbi ne može se voditi upravni spor. 

 

Član 47. 

(Vanredni zdravstveni pregled) 

 (1) Nadležna policijska stanica uputit će na vanredni zdravstveni pregled vlasnika oružja za kojeg se 

opravdano sumnja, odnosno za kojeg je podnesena prijava nadležne zdravstvene institucije ili drugog nadležnog 

organa da više nije zdravstveno sposoban za držanje i nošenje oružja, o čemu donosi rješenje. 

 (2) Uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti za držanje i nošenje oružja vlasnik oružja iz stava (1) ovoga člana 

obavezan je dostaviti nadležnoj policijskoj stanici u roku od 30 dana od dana primitka rješenja o upućivanju na 

vanredni zdravstveni pregled. 

 (3) Troškove zdravstvenoga pregleda vlasnika oružja iz stava (1) ovoga člana koji je proglašen zdravstveno 

sposobnim za držanje i nošenje oružja snosi Ministarstvo. 

 (4) Troškove vanrednog zdravstvenog pregleda snosi sam vlasnik oružja iz stava (1) ovoga člana za kojeg 

se na vanrednom zdravstvenom pregledu utvrdi da nije zdravstveno sposoban za držanje i nošenje oružja. 

 (5) Vlasniku oružja koji je na vanrednom zdravstvenom pregledu ocijenjen nesposobnim za držanje i 

nošenje oružja ili koji u roku iz stava (2) ovoga člana ne dostavi uvjerenje o zdravstvenoj sposobnosti za držanje 

i nošenje oružja nadležna policijska stanica oduzet će oružje, municiju ili ispravu o oružju, o čemu donosi 

rješenje. 

 

Član 48. 

(Razlozi za oduzimanje oružja, municije 

i isprava o oružju pravnom licu) 

 Oružje, municiju i isprave o oružju nadležna policijska stanica oduzet će pravnom licu ako prestane 

ispunjavati neke od uvjeta iz člana 18. ovoga zakona. 

 

Član 49. 

(Čuvanje oduzetog oružja, municije 

i isprava o oružju) 

 (1) Oduzeto oružje, municiju i isprave o oružju iz članova 45., 46., 47. i 48. ovoga zakona čuvaju se u 

nadležnoj policijskoj stanici u kojoj se vodi postupak. 



 (2) Oduzeto oružje, municiju i isprave o oružju nadležna policijska stanica iz stava (1) ovoga člana mora 

čuvati s posebnom pažnjom. 

 

Član 50. 

(Postupci s oduzetim i predanim oružjem 

i municijom) 

 (1) Oružje, municiju i isprave o oružju oduzima i preuzima nadležna policijska stanica. 

 (2) Za preuzeto i oduzeto oružje, municiju i isprave o oružju nadležna policijska stanica izdat će potvrdu. 

 (3) Oružje i municiju za koje su izdane isprave o oružju, a koje je oduzeto u upravnom ili prekršajnom 

postupku, ili preuzeto, njihov vlasnik može prodati ili pokloniti fizičkom ili pravnom licu koje ispunjava uvjete 

propisane ovim zakonom, u roku od tri mjeseca od pravosnažnosti rješenja o preuzimanju i oduzimanju oružja i 

municije. 

 (4) Ako vlasnik preuzetog i oduzetog oružja i municije ne proda oružje i municiju u roku iz stava (3) ovoga 

člana, nadležna policijska stanica može predati oružje i municiju ovlaštenom trgovcu oružjem radi prodaje. 

 (5) Oružje i municija iz stava (2) ovoga člana mogu biti izloženi na prodaju najdulje tri mjeseca od dana 

njihove predaje ovlaštenom trgovcu oružjem. 

 (6) Za prodano oružje i municiju vlasniku oružja i municije pripada naknada u iznosu koji je utvrdio s 

ovlaštenim trgovcem oružjem. 

 (7) Ako ovlašteni trgovac oružjem ne proda oružje i municiju u roku iz stava (5) ovoga člana, vratit će ih 

nadležnoj policijskoj stanici u roku od osam dana. 

 (8) Oružje i municija oduzeto u upravnom postupku koje ne bude prodano nakon šest mjeseci od 

pravosnažnosti rješenja o oduzimanju ili preuzimanju od državnih organa, pravnih ili fizičkih lica, prelazi u 

vlasništvo Ministarstva bez naknade. 

 (9) Način postupanja s oduzetim i preuzetim oružjem i municijom iz stava (8) ovoga člana detaljnijim 

odredbama, podzakonskim aktom, propisuje ministar. 

 

Član 51. 

(Privremeno oduzimanje oružja, municije 

i isprava o oružju) 

 (1) Policijski službenici mogu od lica za koje postoje osnovane sumnje da je počinilo krivično djelo ili 

prekršaj određen ovim zakonom i sami privremeno oduzeti oružje, municiju, bitne dijelove oružja i isprave o 

oružju, kao i oružje, municiju, bitne dijelove oružja i isprave o oružju za koje postoje osnovane sumnje da je 

time počinjeno krivično djelo ili prekršaj, ili su pribavljeni krivičnim djelom ili prekršajem ili su nastali 

činjenjem krivičnog djela ili prekršaja. 

 (2) Prilikom izvršavanja ovlaštenja propisanih stavom (1) ovoga člana policijski službenici dužni su izdati 

potvrdu o privremenom izuzimanju predmeta. 

 

Član 52. 

(Postupci s oružjem i municijom oduzetim 

u pravosnažno okončanom prekršajnom 

ili krivičnom postupku) 

 S oružjem i municijom oduzetim u pravosnažno okončanom prekršajnom ili krivičnom postupku postupa 

se u skladu s odlukom nadležnoga suda. 

 

POGLAVLJE IV. PROMET ORUŽJA I MUNICIJE 

 

Član 53. 

(Uvjeti za obavljanje prometa oružja i municije) 

 (1) Promet oružja B, C i D kategorije može obavljati pravno lice ili obrtnik koji prije registrovanja 

djelatnosti prometa oružja i municije u sudskom registru, odnosno registru radnji dobije odobrenje Ministarstva. 

 (2) Odobrenje iz stava (1) ovoga člana izdat će se pravnom licu i obrtniku koji ispunjavaju sljedeće uvjete: 

 a) ako vlasnik i odgovorno lice u pravnom licu ispunjavaju uvjete iz tačaka c), d), e) i f) stava (2) člana 11. 

ovoga zakona; 

 b) ako lice koje direktno obavlja poslove prometa oružja i municije ima navršenih 18 godina života i ako 

ispunjava uvjete iz tačaka c), d), e) i f) stava (2) i tačaka a) i b) stava (3) člana 11. ovoga zakona; 

 c) ako pravno lice i obrtnik imaju pravo vlasništva ili pravo korištenja poslovnoga prostora u kojem će se 

obavljati promet oružja i municije; 

 d) ako prostor u kojem će se obavljati promet oružja i municije bude uređen u skladu s prostornim i 

tehničkim uvjetima za siguran smještaj i promet oružja i municije.  



 (3) Odobrenje iz stava (1) ovoga člana prestaje važiti ako pravno lice ili obrtnik ne počne s obavljanjem 

djelatnosti u roku od šest mjeseci. 

 (4) Prostorne i tehničke uvjete za siguran smještaj i promet oružja i municije iz tačke d) stava (2) ovoga 

člana detaljnijim odredbama, podzakonskim aktom, propisuje ministar. 

 

Član 54. 

(Nabavka oružja i municije u svrhu prometa) 

 (1) Oružje i municiju u svrhu prometa može nabavljati pravno lice i obrtnik iz stava (1) člana 53. ovoga 

zakona samo na osnovu odobrenja nadležne policijske stanice, koje važi šest mjeseci od dana izdavanja. 

 (2) Zahtjev za izdavanje odobrenja iz stava (1) ovoga člana podnosi se nadležnoj policijskoj stanici. 

 (3) Neće se izdati odobrenje za nabavku iz stava (1) ovoga člana ako to zahtijevaju razlozi sigurnosti ili 

ako se tokom nadzora utvrdi da podnosilac zahtjeva ne postupa u skladu s odredbama ovoga zakona ili ako se 

utvrdi da podnosilac zahtjeva ne ispunjava uvjete navedene u članu 53. ovoga zakona. 

 (4) Izgled i sadržaj obrasca isprave o oružju iz stava (1) ovoga člana detaljnijim odredbama, podzakonskim 

aktom, propisuje ministar. 

 (5) Ne može se stavljati u promet vatreno oružje koje nije ispitano i obilježeno. 

 

Član 55. 

(Utvrđivanje uvjeta za promet oružja i municije) 

 (1) Komisiju koja utvrđuje uvjete iz tačke d) stava (2) člana 53. ovoga zakona osniva ministar. 

 (2) Komisija za utvrđivanje prostornih i tehničkih uvjeta za siguran smještaj i promet oružja i municije 

sastoji se od tri člana. 

 

Član 56. 

(Obaveze pravnog lica i obrtnika) 

 O početku ili prestanku obavljanja odobrene djelatnosti, odnosno o drugim promjenama značajnim za 

izdavanje odobrenja pravno lice i obrtnik obavezni su izvijestiti Ministarstvo u roku od 15 dana od dana nastanka 

promjene. 

 

Član 57. 

(Oduzimanje ili prestanak važenja odobrenja) 

 (1) Odobrenje iz člana 53. ovoga zakona oduzima se rješenjem ako pravno lice ili obrtnik više ne ispunjava 

uvjete propisane ovim zakonom. 

 (2) Odobrenje iz stava (1) ovoga člana prestaje važiti ako se djelatnost za koju je izdano nije obavljala 

najmanje jednu godinu neprekidno. 

 

Član 58. 

(Prodaja oružja i municije namalo) 

 (1) Pravno lice i obrtnik mogu prodati oružje i municiju samo fizičkim i pravnim licima koja imaju 

odobrenje za nabavku oružja i municije. 

 (2) Pravno lice i obrtnik obavezni su: 

 a) prilikom prodaje oružja ili municije zadržati jedan primjerak odobrenja za nabavku oružja ili municije, a 

na drugi primjerak staviti zabilješku o obavljenoj prodaji i ovjeriti je pečatom i potpisom odgovornog lica; 

 b) u roku od osam dana od dana prodaje oružja ili municije o tome pisanim putem obavijestiti nadležnu 

policijsku stanicu koja je izdala odobrenje za nabavku oružja i municije. 

 (3) Pravno lice i obrtnik mogu fizičkom licu koje ima oružni list za lovačko oružje s neužlijebljenim 

cijevima ili odgovarajuću potvrdu za oružje C kategorije prodati municiju na osnovu oružnoga lista ili potvrde 

izdane za to oružje. 

 

POGLAVLJE V. POPRAVLJANJE I PREPRAVLJANJE ORUŽJA I MUNICIJE 

 

Član 59. 

(Uvjeti za obavljanje djelatnosti popravljanja 

i prepravljanja oružja) 

 (1) Popravljanjem i prepravljanjem oružja mogu se baviti pravno lice ili obrtnik koji su registrovani za 

bavljenje popravljanjem i prepravljanjem oružja, uz prethodno odobrenje za obavljanje takve djelatnosti koje 

izdaje Ministarstvo. 

 (2) Odobrenje iz stava (1) ovoga člana izdat će se pravnom licu i obrtniku koji ispunjavaju sljedeće uvjete: 

 a) popravljanje i prepravljanje oružja može obavljati samo punoljetno lice koje ispunjava uvjete iz tačaka 

c), d), e) i f) stava (2) te tačaka a) i b) stava (3) člana 11. ovoga zakona; 



 b) ako pravno lice i obrtnik ima pravo vlasništva ili pravo korištenja poslovnoga prostora u kojem će se 

oružje popravljati i prepravljati; 

 c) ako prostor u kojem će se oružje popravljati i prepravljati bude uređeno u skladu s prostornim i 

tehničkim uvjetima za siguran smještaj i popravljanje i prepravljanje oružja. 

 (3) Prostorne i tehničke uvjete za popravljanje i prepravljanje oružja i municije iz tačke c) stava (2) ovoga 

člana detaljnijim odredbama, podzakonskim aktom, propisuje ministar. 

 

Član 60. 

(Oružje koje može biti predmet popravljanja 

ili prepravljanja) 

 (1) Pravno lice i obrtnik iz stava (1) člana 59. ovoga zakona mogu primiti, radi popravljanja ili 

prepravljanja, samo oružje za koje je izdana odgovarajuća isprava o oružju. 

 (2) Pravno lice i obrtnik iz stava (1) ovoga člana obavezni su ispitati prepravljeno i popravljeno oružje. 

 

Član 61. 

(Postupci s oružjem primljenim na popravku 

ili prepravku) 

 (1) Oružje koje je primljeno radi popravke ili prepravke ne smije se iznositi iz prostorija određenih za rad, 

do njegove predaje vlasniku. 

 (2) Izuzetno, oružje koje je primljeno radi popravke ili prepravke smije se iznositi iz prostorija određenih 

za rad prije njegove predaje vlasniku radi funkcionalne probe. 

 (3) Potvrdu o obavljenoj popravci ili prepravci oružja pravno lice ili obrtnik izdat će vlasniku oružja, koji 

je obavezan u roku od osam dana obavijestiti nadležnu policijsku stanicu. 

 

DIO TREĆI – CIVILNA STRELIŠTA 

 

Član 62. 

(Uvjeti za osnivanje civilnih strelišta) 

 (1) Civilna strelišta za sportsku djelatnost (u daljnjem tekstu: civilna strelišta) mogu osnivati pravna i 

fizička lica pod uvjetima utvrđenim ovim zakonom, nakon što za obavljanje takve djelatnosti dobiju odobrenje 

Ministarstva. 

 (2) Odredbe stava (2) člana 53. ovoga zakona primjenjuju se na odgovarajući način i na civilna strelišta. 

 (3) Komisiju koja će utvrditi postojanje uvjeta za osnivanje civilnog strelišta osnovat će ministar. 

 (4) Odredbe ovoga zakona ne primjenjuju se na lovačka strelišta koja pravna lica registrovana za 

obavljanje djelatnosti lova u okviru lovišta upotrebljavaju za gađanje i isprobavanje lovačkog oružja svojih 

članova prema propisima o lovstvu. 

 (5) Uvjete za osnivanje civilnih strelišta iz stava (1) ovoga člana detaljnijim odredbama, podzakonskim 

aktom, propisuje ministar. 

 

Član 63. 

(Upotreba oružja na strelištu) 

 (1) Vatreno oružje na strelištu mogu koristiti fizička lica kojima je izdana odgovarajuća isprava o oružju. 

 (2) Fizičko lice koje ne ispunjava uvjete iz stava (1) ovoga člana, gađanje može izvoditi samo pod 

nadzorom ovlaštenog lica strelišta i isključivo oružjem i municijom koje je vlasništvo strelišta. 

 (3) Članovi sportskih streljačkih organizacija, uz predočavanje odgovarajućeg dokaza o članstvu, mogu na 

strelištu koristiti vatreno i zračno oružje i municiju koji su vlasništvo sportskih streljačkih organizacija, kao i 

oružje i municiju koji su vlasništvo strelišta. 

 (4) Licima iz stavova (1) i (2) ovoga člana ovlašteno lice strelišta zabranit će izvođenje gađanja i pristup 

ako njihovo ponašanje upućuje na to da su pod utjecajem alkohola, narkotika ili drugih omamljujućih sredstava 

ili ako njihovo psihofizičko stanje upućuje na nesposobnost rukovanja oružjem. 

 

Član 64. 

(Nabavka oružja i municije za potrebe strelišta) 

 Pravno lice i fizičko lice iz stava (1) člana 63. ovoga zakona mogu nabavljati oružje i municiju radi gađanja 

na strelištu, na način propisan ovim zakonom. 

 

DIO ČETVRTI – NADZOR 

 

Član 65. 

(Nadzor) 



 Stručni nadzor nad izdavanjem odobrenja za nabavku i držanje oružja i municije, izdavanjem isprava o 

oružju, prodajom, držanjem i nošenjem oružja i municije, nad čuvanjem i smještajem oružja i municije kod 

pravnog lica i obrtnika koji se bave prometom oružja i municije, streljačkih organizacija, organizacija koja 

gazduju lovištem, pravnih lica i obrtnika koji se bave popravljanjem i prepravljanjem oružja, civilnih strelišta, 

kao i nadzor nad vođenjem propisanih evidencija obavlja Ministarstvo. 

 

Član 66. 

(Obavljanje nadzora) 

 U provođenju nadzora iz člana 65. ovoga zakona Ministarstvo će: 

 a) nadzirati zakonitost rada nadležnih policijskih stanica iz oblasti ovoga zakona; 

 b) pregledati skladišta oružja i municije, civilnih strelišta i drugih prostorija gdje se obavlja promet oružja i 

municije, popravlja, prepravlja i čuva oružje i municiju, te pregledati propisane evidencije i ostalu 

dokumentaciju u vezi s prometom, popravljanjem i prepravljanjem ili čuvanjem oružja i municije i vođenjem 

civilnih strelišta. 

 

DIO PETI – EVIDENCIJE 

 

Član 67. 

(Evidencije) 

 (1) Ministarstvo i nadležna policijska stanica vode sljedeće evidencije: 

 a) evidenciju isprava o oružju (odobrenja za nabavku oružja, odobrenja za nabavku municije, oružnih 

listova za držanje oružja, oružnih listova za držanje i nošenje oružja, potvrda o prijavi oružja C kategorije, 

odobrenja za držanje oružja, odobrenja za sakupljanje starog i držanje trofejnog oružja); 

 b) evidenciju odobrenja izdanih pravnom licu i obrtniku za popravljanje i prepravljanje oružja; 

 c) evidenciju odobrenja za promet oružja i municije; 

 d) evidenciju odobrenja za osnivanje civilnih strelišta; 

 e) evidenciju uvjerenja o pravilnom rukovanju oružjem i poznavanju propisa o oružju; 

 f) evidenciju oduzetog i predanog oružja i municije; 

 g) evidenciju snajpera. 

 (2) Sadržaj i način vođenja evidencija iz stava (1) ovoga člana detaljnijim odredbama, podzakonskim 

aktom, propisuje ministar. 

 

Član 68. 

(Evidencije pravnih i fizičkih lica) 

 (1) Sportske streljačke organizacije i pravna lica za obavljanje djelatnosti lova te druga pravna lica koja su 

oružje i municiju nabavila i registrovala radi obavljanja svoje djelatnosti obavezne su voditi evidenciju toga 

oružja i municije te oružja i municije koje daju na korištenje. 

 (2) Evidencije nabavljenog i prodanog oružja i municije te oružja i municije primljene na čuvanje ili radi 

prodaje obavezni su voditi pravno lice i obrtnik ovlašteni za promet oružja i municije. 

 (3) Evidenciju popravljenog i prepravljenog oružja obavezni su voditi pravno lice i obrtnik ovlašteni za 

popravljanje i prepravljanje oružja. 

 (4) Evidenciju nabavljenog oružja i municije, oružja i municije ustupljene na korištenje te evidenciju 

utrošene municije obavezni su voditi pravno lice i obrtnik ovlašteni za vođenje civilnih strelišta. 

 (5) Evidenciju sakupljenoga starog i o trofejnog oružja obavezno je voditi pravno i fizičko lice kojem je 

izdano odobrenje za sakupljanje starog i trofejnog oružja. 

 (6) Evidencije iz stavova (1), (2), (3), (4) i (5) ovoga člana čuvaju se trajno, a u slučaju smrti fizičkog lica, 

odnosno prestanka postojanja pravnog lica ili obrta, evidencije se predaju nadležnoj policijskoj stanici. 

 (7) Sadržaj i način vođenja evidencija iz stava (6) ovoga člana detaljnijim odredbama, podzakonskim 

aktom, propisuje ministar. 

 

DIO ŠESTI – KAZNENE ODREDBE 

 

Član 69. 

(Krivična djela) 

 (1) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 5.000,00 KM ili zatvorskom kaznom u trajanju do jedne 

godine kaznit će se za krivično djelo lice koje bez odobrenja nabavi ili nosi vatreno oružje ako je za nabavu i 

nošenje tog oružja potrebna važeća isprava o oružju [stav (3) člana 7. i tačka b) stava (1) člana 8. ovoga zakona].  

  (2) Za krivična djela iz stava (1) ovoga člana obavezno se izriče i zaštitna mjera oduzimanje oružja. 

 

Član 70. 



(Novčana kazna) 

 (1) Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 KM do 1.500,00 KM kaznit će se fizičko lice, odgovorno lice u 

pravnom licu i obrtnik za prekršaj: 

 a) ako bez važeće isprave o oružju proda ili drži oružje B kategorije (članovi 7., 11., 18. i 54. ovoga 

zakona); 

 b) ako bez važeće isprave o oružju nabavi, drži ili nosi bitne dijelove oružja B kategorije (članovi 3., 7., 

11., 18. i 54. ovoga zakona). 

 (2) Za prekršaj iz tačaka a) i b) stava (1) ovoga člana obavezno se izriče i zaštitna mjera oduzimanje oružja 

i bitnih dijelova oružja. 

 (3) Za prekršaj iz tačaka a) i b) stava (1) ovoga člana obrtniku se obavezno izriče sigurnosna mjera zabrana 

obavljanja djelatnosti. 

 

Član 71. 

(Novčana kazna) 

 (1) Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 KM do 1.000,00 KM kaznit će se fizičko lice, odgovorno lice u 

pravnom licu i obrtnik za prekršaj: 

 a) ako bez važeće isprave o oružju nabavi, drži ili nosi municiju za oružje B kategorije (članovi 7., 26. i 54. 

ovoga zakona); 

 b) ako proda, pokloni ili preda oružje B kategorije fizičkom i pravnom licu koje nema važeću ispravu o 

oružju [stav (1) člana 29. i stav (1) člana 58. ovoga zakona]; 

 c) ako bitne dijelove oružja B kategorije iz stava (1) člana 29. ovoga zakona proda, pokloni ili preda 

fizičkom i pravnom licu koje nema važeću ispravu o oružju iz stava (1) člana 58. ovoga zakona; 

 d) ako municiju za oružje B kategorije proda, pokloni ili preda fizičkom ili pravnom licu koje nema važeću 

ispravu o oružju [stav (2) člana 29. i stav (1) člana 58. ovoga zakona]; 

 e) ako postupi protivno odredbama člana 35. ovoga zakona. 

 (2) Za prekršaje iz stava (1) ovoga člana obavezno se izriče i zaštitna mjera oduzimanje oružja, bitnih 

dijelova oružja i municije. 

 (3) U izvršenju zaštitne mjere iz stava (2) ovoga člana za prekršaje iz stava (1) ovoga člana oduzima se i 

isprava o oružju. 

 (4) Za prekršaje iz stava (1) ovoga člana obrtniku se obavezno izriče sigurnosna mjera zabrana obavljanja 

djelatnosti. 

 

Član 72. 

(Novčana kazna za pravno lice) 

 (1) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 15.000,00 KM kaznit će se za prekršaje pravno lice koje 

nabavi, drži ili proda oružje i municiju protivno odredbama člana 54 ovoga zakona. 

 (2) Za prekršaje iz stava (1) ovoga člana, uz novčanu kaznu, izriče se i sigurnosna mjera zabrana obavljanja 

djelatnosti i oduzimanje oružja i municije. 

 

Član 73. 

(Novčane kazne i zaštitne mjere 

za prekršaje fizičkih lica) 

 (1) Novčanom kaznom u iznosu od 100,00 KM do 500,00 KM kaznit će se za prekršaj fizičko lice: 

 a) ako u propisanom roku ne prijavi oružje C kategorije [tačka c) stava (1) člana 8. i stava (2) člana 28. 

ovoga zakona], ako drži ili nosi oružje C kategorije bez odgovarajuće isprave [stav (4) člana 8. ovoga zakona], 

odnosno ako nabavi, drži ili nosi oružje D kategorije protivno odredbama stava (5) člana 8. ovoga zakona; 

 b) ako sakuplja staro i drži trofejno oružje bez važeće isprave o oružju [stav (1) člana 27. ovoga zakona] ili 

ako upotrebljava staro oružje i trofejno oružje kao oružje ili nabavlja, spravlja i drži municiju za to oružje [stav 

(5) člana 27. ovoga zakona] ili ako proda ili preda staro i trofejno oružje licu koje nema važeću ispravu o oružju 

ili ako ne postupi u propisanom roku [stav (7) člana 27. ovoga zakona]; 

 c) ako osposobi za upotrebu vatreno oružje koje je bilo onesposobljeno [stav (8) člana 27. ovoga zakona]; 

 d) ako proda oružje C kategorije fizičkom licu mlađem od 18 godina [stav (1) člana 28. ovoga zakona]; 

 e) ako postupi protivno odredbama stavova (1), (3), (4) i (7) člana 30. ovoga zakona; 

 f) ako postupi protivno odredbama člana 31. ovoga zakona; 

 g) ako postupi protivno odredbama stavova (5), (6), (8) i (9) člana 34. ovoga zakona; 

 h) ako postupi protivno odredbi stava (2) člana 5. ovoga zakona. 

 (2) Za prekršaje iz stava (1) ovoga člana obavezno se izriče i zaštitna mjera oduzimanje oružja, bitnih 

dijelova za oružje, municije i snajpera. 

 (3) U provođenju zaštitne mjere iz stava (2) ovoga člana oduzima se i isprava o oružju. 

 



Član 74. 

(Novčane kazne i zaštitne mjere 

za prekršaje fizičkih lica) 

 (1) Novčanom kaznom u iznosu od 50,00 KM do 500,00 KM kaznit će se za prekršaj fizičko lice: 

 a) ako odmah po saznanju ne obavijesti nadležnu policijsku stanicu o promjeni zdravstvenoga stanja 

imaoca oružja a koje može utjecati na sposobnost za držanje i nošenje oružja (član 15. ovoga zakona); 

 b) ako u propisanom roku ne vrati odobrenje za nabavku oružja [stav (2) člana 21. ovoga zakona]; 

 c) ako u propisanom roku ne podnese nadležnoj policijskoj stanici pisani zahtjev za registrovanje oružja i 

izdavanje oružnoga lista, odnosno odobrenja za držanje [stav (1) člana 23. ovoga zakona]; 

 d) ako u propisanom roku ne vrati odobrenje za nabavku municije [stav (5) člana 26. ovoga zakona]; 

 e) ako postupi protivno odredbama stavova (4), (5), (6), (8), (9), (11) i (12) člana 29. ovoga zakona; 

 f) ako postupi protivno odredbama stavova (6), (8), (9) i (10) člana 30. ovoga zakona; 

 g) ako postupi protivno odredbama stava (1) člana 32. ovoga zakona; 

 h) ako postupi protivno odredbama stavova (1) i (2) člana 33. ovoga zakona; 

 i) član streljačke organizacije koji nosi oružje van strelišta ili drugog terena određenog za izvođenje vježbi 

gađanja, odnosno takmičenja u gađanju bez potvrde streljačke organizacije o izvođenju vježbi gađanja, odnosno 

takmičenja u gađanju [stav (2) člana 36. ovoga zakona]; 

 j) ako u određenom roku ne vrati oružje, odnosno neutrošenu količinu municije dobijenu na poslugu 

organizaciji koja gazduje lovištem, ili ih upotrebljava, odnosno iznosi van određenog lovišta (član 37. ovoga 

zakona); 

 k) ako nosi oružje i municiju koji su mu povjereni u vrijeme kada ne obavlja službu, ili ako iznese oružje i 

municiju van područja, odnosno objekta koji se osigurava ili čuva [stav (2) člana 38. ovoga zakona]; 

 l) ako u propisanom roku ne prijavi nestanak oružja ili municije koje drži na osnovu važeće isprave o 

oružju [stav (1) člana 40. ovoga zakona]; 

 m) ako u propisanom roku ne prijavi promjenu ličnog imena ili prebivališta (član 42. ovoga zakona); 

 n) ako postupi protivno odredbama člana 43. ovoga zakona; 

 o) imalac oružja koji nije podnio zahtjev za produženje važenja isprave o oružju nakon isteka roka njezina 

važenja ako ne preda oružje, municiju i ispravu o oružju nadležnoj policijskoj stanici (član 45. ovoga zakona); 

 p) ako ne vodi propisanu evidenciju [stav (5) člana 68. ovoga zakona]. 

 (2) Za prekršaje iz tačaka c), e), g), h), m), n), o) i p) stava (1) ovoga člana obavezno se izriče i zaštitna 

mjera oduzimanje oružja i municije. 

 (3) U provođenju zaštitne mjere iz stava (2) ovoga člana oduzima se i isprava o oružju. 

 

Član 75. 

(Novčane kazne i zaštitne mjere 

za prekršaje pravnih lica, 

odgovornih lica u pravnom licu i obrtnika) 

 (1) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 15.000,00 KM kaznit će se za prekršaj pravno lice:  

 a) svaka zdravstvena ustanova ako odmah nakon saznanja ne obavijesti nadležnu policijsku stanicu o 

promjeni zdravstvenoga stanja imaoca oružja, a koje može utjecati na sposobnost za držanje i nošenje oružja 

(član 15. ovoga zakona); 

 b) ako u propisanom roku ne vrati odobrenje za nabavku oružja [stav (2) člana 21. ovoga zakona]; 

 c) ako u propisanom roku ne podnese pisani zahtjev nadležnoj policijskoj stanici za registrovanje oružja 

[stav (1) člana 23. ovoga zakona]; 

 d) ako postupi protivno odredbama stavova (4), (5), (7), (8), (9) i (10) člana 27. ovoga zakona; 

 e) ako postupi protivno odredbama člana 28. ovoga zakona; 

 f) ako postupi protivno odredbama stavova (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (11) i (12) člana 29. ovoga 

zakona; 

 g) ako ne drži ili ne čuva oružje i municiju na propisani način [stavovi (1) i (2) člana 31. ovoga zakona], 

odnosno ako ne donese oružje na pregled na poziv nadležne policijske stanice [stav (3) člana 31. ovoga zakona]; 

 h) ako ne preda oružje koje je dotrajalo u tolikoj mjeri da njegova upotreba može ugroziti sigurnost ljudi, a 

koje se ne može popraviti ili prepraviti, ili ako ne preda zamijenjene tehnički neispravne bitne dijelove oružja 

[stavovi (1) i (3) člana 32. ovoga zakona]; 

 i) ako postupi protivno odredbama stavova (6), (7) i (8) člana 34. ovoga zakona; 

 j) ako postupi protivno odredbama stava (2) člana 35. ovoga zakona; 

 k) ako postupi protivno odredbama člana 36. ovoga zakona; 

 l) ako postupi protivno odredbama stavova (1) i (2) člana 37. ovoga zakona; 

 m) ako povjeri nošenje oružja i municije licu koje nije određeno da direktno obavlja poslove zaštite i koje 

ne ispunjava uvjete za nošenje oružja propisane ovim zakonom [stav (1) člana 38. ovoga zakona] ili ako izda 

naređenje ili dopusti da lice kojem je povjereno oružje radi obavljanja poslova zaštite nosi to oružje protivno 



odredbama stavova (2) i (3) člana 38. ovoga zakona, odnosno ako ne izda potvrdu i ne obavijesti nadležnu 

policijsku stanicu o licu kojem je povjereno oružje [stav (4) člana 38. ovoga zakona]; 

 n) ako u propisanom roku ne obavijesti nadležnu policijsku stanicu o prestanku potrebe za daljnjim 

držanjem oružja i municije [stav (1) člana 39. ovoga zakona]; 

 o) ako u propisanom roku ne prijavi nestanak oružja ili municije koje drži na osnovu važeće isprave o 

oružju [stav (1) člana 40. ovoga zakona] ili u propisanom roku ne prijavi nestanak isprava o oružju [stav (2) 

člana 40. ovoga zakona]; 

 p) ako u propisanom roku ne prijavi promjenu sjedišta ili naziva (član 42. ovoga zakona); 

 r) ako u propisanom roku ne vrati oružje ili municiju nadležnoj policijskoj stanici [stav (7) člana 50. ovoga 

zakona]; 

 s) ako se bavi prometom oružja i municije protivno odredbama člana 53. ovoga zakona; 

 t) ako u propisanom roku ne obavijesti nadležnu policijsku stanicu o početku ili prestanku obavljanja 

odobrene djelatnosti, odnosno o drugim promjenama značajnim za izdavanje odobrenja (član 56. ovoga zakona); 

 u) ako postupi protivno odredbama stavova (2) i (3) člana 58. ovoga zakona; 

 v) ako se bavi popravljanjem ili prepravljanjem oružja protivno odredbama člana 59. ovoga zakona; 

 z) ako postupi protivno odredbama člana 60. ovoga zakona; 

 aa) ako postupi protivno odredbama stava (1) člana 61. ovoga zakona; 

 bb) ako bez odobrenja pusti u rad civilno strelište [stav (1) člana 62. ovoga zakona]; 

 cc) ako dopusti upotrebu oružja na strelištu protivno odredbama člana 63. ovoga zakona; 

 dd) ako postupi protivno odredbama člana 68. ovoga zakona. 

 (2) Za prekršaje iz tačaka c), d), e), f), g), h), i), j), k), l), m), n), o), p), s), t), z) i cc) stava (1) ovoga člana 

izriče se i zaštitna mjera oduzimanje oružja i municije. 

 (3) Za prekršaje iz stava (1) ovoga člana kaznit će se, novčanom kaznom u iznosu od 100,00 KM do 

500,00 KM, odgovorno lice u pravnom licu i obrtnik. 

 (4) Za prekršaje iz stava (1) ovoga člana, uz novčanu kaznu, može se izreći i zaštitna mjera zabrana 

obavljanja djelatnosti prometa, popravljanja i prepravljanja oružja ili vođenja civilnog strelišta, u trajanju od šest 

mjeseci do dvanaest mjeseci, odnosno višestrukom povratniku i trajno. 

 

Član 76. 

(Oduzimanje oružja u slučaju vođenja 

prekršajnoga postupka) 

 (1) Za prekršaje iz članova 70., 71., 72., 73., 74. i 75. ovoga zakona, oružje i municiju oduzet će se i u 

slučaju da se postupak okonča presudom, odnosno rješenjem kojim se okrivljenik ne proglasi krivim, ako to 

zahtijevaju interesi javne ili opće sigurnosti. 

 (2) Nadležna policijska stanica donosi rješenje o oduzimanju oružja i municije iz stava (1) ovoga člana. 

 (3) Na rješenje iz stava (2) ovoga člana može se podnijeti žalba. Žalba ne odgađa izvršenje rješenja. 

 (4) Protiv rješenja donesenog povodom žalbe ne može se voditi upravni spor. 

 (5) Nakon okončanja postupaka provedenih prema odredbama članova 70., 71., 72., 73., 74. i 75. ovoga 

zakona oduzeto oružje i municija predaju se Ministarstvu radi postupanja u skladu s članom 50. ovoga zakona. 

 

DIO SEDMI – PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Član 77. 

(Provedbeni propisi) 

 U roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga zakona, na prijedlog policijskoga komesara, 

Ministarstvo će donijeti: 

 a) pravilnik o izgledu i sadržaju obrazaca isprava o oružju (član 9. ovoga zakona); o obrascu zahtjeva za 

izdavanje odobrenja za nabavku oružja i municije (članovi 10., 26. i 54. ovoga zakona); zahtjeva za registrovanje 

oružja (član 23. ovoga zakona); obrasca potvrde o prijavi oružja (član 28. ovoga zakona); obrasca potvrde koju 

pravno lice izdaje licu kojem daje oružje i municiju u svrhu zaštite imovine (član 38. ovoga zakona); obrasca 

potvrde o primopredaji, za nošenje oružja i municije i predanom oružju i municiji (članovi 33., 37. i 43. ovoga 

zakona); 

 b) pravilnik o programu obuke i načinu osposobljavanja građana za pravilno rukovanje oružjem te držanje i 

nošenje oružja (član 16. ovoga zakona); 

 c) pravilnik o načinu i uvjetima smještaja i čuvanja oružja i municije (članovi 18. i 31. ovoga zakona); 

 d) pravilnik o načinu postupanja s oduzetim i preuzetim oružjem i municijom (član 50. ovoga zakona); 

 e) pravilnik o prostornim i tehničkim uvjetima za siguran smještaj i promet te popravljanje i prepravljanje 

oružja i municije (članovi 53. i 59. ovoga zakona); 

 f) pravilnik o uvjetima za osnivanje civilnih strelišta (član 62. ovoga zakona); 

 g) pravilnik o sadržaju i načinu vođenja evidencija (članovi 67. i 68. ovoga zakona). 



 

Član 78. 

(Zamjena isprave o oružju) 

 (1) Isprave o oružju izdate prema dosada važećem zakonu, bez obzira na datum njihova izdavanja, 

zamijenit će se u roku od 10 godina od dana stupanja na snagu ovoga zakona. 

 (2) Istekom roka iz stava (1) ovoga člana lica su dužna podnijeti zahtjev za izdavanje nove isprave o 

oružju. 

 (3) Postupak izdavanja nove isprave o oružju provodit će se u skladu s članom 24. ovoga zakona a na lica 

koja ne postupe u skladu sa stavom (2) ovoga člana primijenit će se odredbe članova 45. i 50. ovoga zakona. 

 

Član 79. 

(Prijava oružja koje se drži bez isprava o oružju) 

 (1) Fizičkom i pravnom licu koje u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovoga zakona 

nadležnoj policijskoj stanici prijavi da bez isprava o oružju posjeduje oružje koje se prema odredbama ovoga 

zakona može posjedovati, nadležna policijska stanica će navedeno oružje, ako ne potječe iz krivičnoga djela i 

nije predmet potrage, privremeno preuzeti, a u protivnom će izdati ispravu za takvo oružje bez utvrđivanja 

porijekla, uz ispunjavanje uvjeta iz članova 11. i 18. ovoga zakona. 

 (2) Fizičko i pravno lice koje ispuni uvjete iz stava (1) ovoga člana stječe pravo vlasništva nad oružjem u 

trenutku kada mu nadležna policijska stanica izda ispravu za oružje. 

 (3) Protiv lica iz stava (1) ovoga člana neće se voditi sudski postupak. 

 

Član 80. 

(Usklađivanje obavljanja djelatnosti) 

 (1) Pravno lice ili obrtnik koji na dan stupanja na snagu ovoga zakona obavlja djelatnost prometa oružja i 

municije, popravljanja i prepravljanja oružja i municije ili vođenja civilnih strelišta obavezni su svoje poslovanje 

uskladiti s odredbama ovoga zakona u roku od tri mjeseca od dana donošenja podzakonskih akata u skladu s 

ovim zakonom. 

 (2) Nakon podnošenja zahtjeva za usklađivanje djelatnosti u skladu s odredbama ovoga zakona i 

podzakonskih akata, Ministarstvo će, nakon obavljenih potrebnih provjera, odlučiti o podnesenom zahtjevu. 

 

Član 81. 

(Prijava zabranjenog oružja) 

 (1) Lice koje posjeduje oružje čiji su nabavka, držanje i nošenje zabranjeni prema odredbama ovoga 

zakona, dužno je to oružje i municiju prijaviti nadležnoj policijskoj stanici najkasnije u roku od dvije godine od 

dana stupanja na snagu ovoga zakona radi predaje ili onesposobljavanja. 

 (2) Oružje i municiju iz stava (1) ovoga člana policijski službenik preuzet će na mjestu na kojem se ono 

nalazi. 

 (3) O preuzetom oružju i municiji iz stava (2) ovoga člana policijski službenik izdat će potvrdu. 

 (4) Ako lice postupi u skladu sa stavom (1) ovoga člana a prije policijskih istražnih radnji, u skladu sa 

zakonom o prekršajima, i započinjanju istrage krivičnih djela te hitnih istražnih radnji u skladu sa zakonom o 

krivičnom postupku, odnosno početkom primjene policijskih ovlaštenja utvrđenih Zakonom o policijskim 

službenicima, neće se pokretati prekršajni niti krivični postupak. 

 

Član 82. 

(Primjena Zakona o agencijama 

i unutrašnjim službama 

za zaštitu ljudi i imovine) 

 Odredbe ovoga zakona primjenjuju se na pravna lica koja obavljaju poslove fizičke i tehničke zaštite, ako 

nisu u suprotnosti sa Zakonom o agencijama i unutrašnjim službama za zaštitu ljudi i imovine. 

 

Član 83. 

(Ravnopravnost polova) 

 Gramatička terminologija u ovom zakonu podrazumijeva uključivanje obaju spolova. 

 

Član 84. 

(Primjena propisa) 

 Zakon o nabavljanju, držanju i nošenju oružja i municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj: 11/02 i 8/05) i podzakonski akti doneseni na osnovu toga zakona primjenjivat će se do početka primjene 

ovoga zakona. 

 



Član 85. 

(Prestanak važenja) 

 Danom primjene ovoga zakona stavlja se van snage Zakon o nabavljanju, držanju i nošenju oružja i 

municije ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 11/02 i 8/05) i prestaje primjena toga zakona i 

podzakonskih akata donesenih na osnovu toga zakona. 

 

Član 86. 

(Stupanje na snagu) 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objavljivanja u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona", a počet će se primjenjivati nakon šest mjeseci od dana stupanja na snagu. 

 

 

Broj: 01-02-326/14  PREDSJEDAVAJUĆI SKUPŠTINE 
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Travnik     Josip Kvasina, s. r. 

 

**  
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Na osnovu tačke j) stava 1. člana 32a. Ustava Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 1/97, 5/97, 6/97, 2/98, 7/98 – ispravka teksta, 8/98, 10/2000, 8/03, 2/04 i 

14/04), donosim 

 

 

U K A Z 

O PROGLAŠENJU ZAKONA 

O IZMJENI ZAKONA  

O DOPUNSKIM PRAVIMA BRANILACA 
 

Proglašavam Zakon o izmjeni Zakona o dopunskim pravima branilaca, koji je donijela Skupština 

Srednjobosanskog kantona na IX. vanrednoj sjednici održanoj 26. septembra 2014. godine. 

 

 

Broj: 01-02-401/14  PREDSJEDAVAJUĆI SKUPŠTINE 

29. septembra 2014. 

Travnik     Josip Kvasina, s. r. 

 

**  
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Z A K O N  

O IZMJENI ZAKONA  

O DOPUNSKIM PRAVIMA BRANILACA 

 

 

Član 1. 

 Član 68. Zakona o dopunskim pravima branilaca ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 9/14) 

mijenja se i glasi: 

"Član 68. 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u «Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona», a primjenjuje se od 1. januara 2015. godine." 

 

Član 2. 

 Ovaj zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-402/14  PREDSJEDAVAJUĆI SKUPŠTINE 



29. septembra 2014. 

Travnik     Josip Kvasina, s. r. 

 

**  
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Na osnovu člana 109. Poslovnika Skupštine Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 3/04 i 6/13), a u vezi s tačkom 3. stava 1. člana 19. Zakona o dugu, 

zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine", broj: 86/07, 24/09 i 44/10) te na prijedlog Vlade Srednjobosanskog kantona, Skupština 

Srednjobosanskog kantona, na IX. vanrednoj sjednici održanoj 26. septembra 2014. godine, donosi 

          

  

O D L U K U 

O DAVANJU SAGLASNOSTI 

ZA POKRETANJE PROCEDURE 

DUGOROČNOG KREDITNOG ZADUŽENJA 

I O KREDITNOM ZADUŽENJU 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

I KANTONALNE DIREKCIJE ZA PUTEVE 

 

 

Član 1. 

Daje se saglasnost za pokretanje procedure dugoročnog kreditnog zaduženja i kreditnog zaduženja 

Srednjobosanskog kantona i Kantonalne direkcije za puteve, u iznosu glavnice od 1.400.000,00 KM.  

Srednjobosanski kanton će se kreditno zadužiti za cjelokupni iznos, od čega će Kantonalna direkcija za 

puteve preuzeti iznos glavnice od 600.000,00 KM, s pripadajućim kamatama i ostalim troškovima, kao kreditnu 

obavezu. 

 

Član 2. 

Kreditno zaduženje iz člana 1. ove odluke koristit će se za izvođenje radova izgradnje Regionalnog puta 

R443a: Kreševo – Lepenica, dionice Resnik (spoj sa R443 Kreševo) – Volujak, dužine L = 1,6 km.  

 

Član 3 

Kreditno zaduženje iz člana 1. ove odluke realizovat će se uz sljedeće okvirne elemente zaduženja:  

- iznos glavnice kredita: 1.400.000 KM; 

- rok otplate: najmanje 7 godina; 

- grejs-period: najmanje 6 mjeseci (uključen u rok otplate); 

- kamatna stopa: do 6,5% na godišnjem nivou na ostatak duga; 

- naknada za obradu zahtjeva: maksimalno 0,75%, jednokratno. 

 

Član 4. 

Ministarstvo finansija Srednjobosanskog kantona provest će proceduru odabira najpovoljnije banke za 

dugoročno kreditno zaduženje, javnim pozivom.  

Odluku o kreditnom zaduženju, na osnovu ove odluke, donijet će Vlada Srednjobosanskog kantona, na 

osnovu koje će se i potpisati kreditni sporazum. 

Vlada Srednjobosanskog kantona će s Kantonalnom direkcijom za puteve sklopiti ugovor kojim će se 

regulisati način otplate pripadajućega dijela kredita iz stava 2. člana 1. ove odluke Kantonalne direkcije za 

puteve, pod istim uvjetima iz kreditnog sporazuma.  

Odobreni zajam se uključuje u prihode Kantonalne direkcije za puteve u godini u kojoj je oprihodovan. 

Kantonalna direkcija za puteve je obavezna, za servisiranje pripadajućega dijela zajma, u godinama 

prispijevanja otplate uključivati potrebna sredstva za otplatu glavnice i kamata u rashode Finansijskoga plana 

Kantonalne direkcije za puteve za svaku godinu do konačne otplate zajma. 

 

Član 5. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona".  

 

 



Broj: 01-02-404/14  PREDSJEDAVAJUĆI SKUPŠTINE 

29. septembra 2014. 

Travnik     Josip Kvasina, s. r. 

 

**  
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Na osnovu člana 109. Poslovnika Skupštine Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 3/04 i 6/13), a u vezi s tačkom 3. stava 1. člana 19. Zakona o dugu, 

zaduživanju i garancijama u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije Bosne i 

Hercegovine", broj: 86/07, 24/09 i 44/10) te na prijedlog Vlade Srednjobosanskog kantona, Skupština 

Srednjobosanskog kantona, na IX. vanrednoj sjednici održanoj 26. septembra 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O DUGOROČNOM KREDITNOM ZADUŽENJU 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

Odobrava se dugoročno kreditno zaduženje Srednjobosanskog kantona kod Evropske banke za razvoj i 

obnovu i Razvojne banke Vijeća Evrope, za novčana sredstva u iznosu od 3.700.000,00 KM. 

 

Član 2. 

Kreditna sredstva iz člana 1. ove odluke koristit će se za finansiranje projekta "Regionalni vodovod Plava 

voda". 

 

Član 3. 

Kreditni uvjeti za sredstva iz člana 1. ove odluke su: 

- iznos kredita: 3.700.000,00 KM 

- rok otplate: 15 godina 

- grejs-period: 3 godine 

- kamatna stopa: 1,5% na godišnjem nivou + EURIBOR 

 

Član 4. 

Sredstva za otplatu kredita iz člana 1. ove odluke isplaćivat će se iz sredstava Fonda za zaštitu okoliša 

Srednjobosanskog kantona i namjenskih sredstava za vodoprivredu iz Budžeta Srednjobosanskog kantona, u 

jednakim iznosima. 

 

Član 5. 

Za potpisivanje ugovora o kreditnom zaduženju prema ovoj odluci, Skupština Srednjobosanskog kantona 

ovlašćuje premijera Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 6. 

Ova odluka stupa na snagu narednoga dana od dana objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-405/14  PREDSJEDAVAJUĆI SKUPŠTINE 

29. septembra 2014. 

Travnik     Josip Kvasina, s. r. 

 

**  

 

V L A D A 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 8. Zakona o lijekovima ("Službene 

novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 109/12) te na prijedlog ministra zdravstva i socijalne politike, 

Vlada Srednjobosanskog kantona, na 81. sjednici održanoj 10. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O LISTI LIJEKOVA  

IZ PRIORITETNOG PROGRAMA 

ZA LIJEKOVE KOJI SE KORISTE 

ZA TEŽA STANJA I OBOLJENJA, 

KOJI SE MOGU PROPISATI I IZDATI  

NA TERET SREDSTAVA  

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom utvrđuje se Lista lijekova iz prioritetnog programa za lijekove koji se koriste za teža stanja 

i oboljenja, koji se mogu propisati i izdati na teret sredstava Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog 

kantona (u daljnjem tekstu: Prioritetna lista), u čijoj će nabavci Zavod za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona učestvovati odobravanjem finansijske pomoći osiguranim licima Zavoda kako slijedi: 

 1. somatropin 

 - otopina za injekcije, 10 mg/1,5 ml, 1 napunjen pen 

 - otopina za injekcije, 5 mg/1,5 ml, 1 napunjen pen 

 - otopina za injekcije, 5,3 mg/1,5 ml, 1 uložak 

 2. natrijum valproat 

 - sirup, 300 mg/5 ml, 150 ml 

 3. piridostigmin 

 - tablete, 60 mg x 20 

 - namirnice bez glutena 

 - brašno, 500 g kutija 

 5. albumini humani, za djecu do 7 godina 

 - otopina za infuziju, 200 g/1000 ml 

 6. glukagon 

 - prašak i otapalo za otopinu za injekciju, 1 mg (1 i. j.) 

 

Član 2. 

 Iznos pomoći koja će se odobravati osiguranim licima i način odobravanja utvrdit će se odlukom Upravnog 

odbora Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona. 

 

Član 3. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a primjenjivat će se od 1. augusta 2014. godine i objavit će 

se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

Broj: 01-02-355/14 PREMIJER KANTONA 

   11. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 
**  
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 8. Zakona o lijekovima ("Službene 

novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj 109/12) te na prijedlog ministra zdravstva i socijalne politike, 

Vlada Srednjobosanskog kantona, na 81. sjednici održanoj 10. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 



O DOPUNI ODLUKE 

O UTVRĐIVANJU LISTE LIJEKOVA  

KOJI SE MOGU PROPISATI I IZDATI  

NA TERET SREDSTAVA  

ZAVODA ZA ZDRAVSTVENO OSIGURANJE  

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

U Listi lijekova koji se mogu propisati i izdati na teret sredstava Zavoda za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona (u daljnjem tekstu: Pozitivna lista lijekova), koja je sastavni dio Odluke o utvrđivanju 

Liste lijekova koji se mogu propisati i izdati na teret sredstava Zavoda za zdravstveno osiguranje 

Srednjobosanskog kantona  ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 13/13 i 6/14), iza rednog broja 

12. dodaje se redni broj 12a. i glasi: 

 

"12a. A11CC04 kalcitriol kapsule 100 x 0,25 mcg 
oralna, renalna 

osteodistrofija 
rp./spec. 

ROCALTROL F. HOFFMANN-LA 

ROCHE LTD. 

 

35,00" 

 

Član 2. 

 

Iza rednog broja 37. dodaje se redni broj 37a. i glasi: 

 

"37a. 

 

HO1BA02 

 

dezmopresin 

sprej 0,1mg/ml, 50 doza 
 

centralni diabetes 

inspidus 

 

rp. 

 

MINIRIN 

FERRING 

INTERNACIONAL 

CENTER SA 

 

58,05 

tablete 30 x 0,2mg rp. 

 

MINIRIN 

FERRING 

INTERNACIONAL 

CENTER SA 

 

63,60" 

 

Član 3. 

Iza rednog broja 69. dodaje se redni broj 69a. i glasi: 

 

69a. N05AH03 olanzapin 

film tablete, 28 x 5 mg 

akutna faza šizofrenije i 

druge psihoze 

rp./spec. 

OLANZAPIN 

PharmaS 

PharmaS, DOO, Beograd 

 

 

 

 

36,00 

OLFEX NOBEL ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

OLANDIX PLIVA Hrvatska, d. o. o. 

ZALASTA Q-

TAB 

KRKA, tovarna zdravil, 

d.d. 

ZYPREXA ELI LILLY Export S.A. 

film tablete, 30 x 5 mg rp./spec. 

TREANA HEMOFARM, d.o.o. 

Banja Luka 

 

 

 

38,55 

OLANZAPIN 

 

REPLEK FARM 

DOOEL, Skoplje 

ZAPIN ZADA Pharmaceuticals, 

d. o. o. 

film tablete, 28 x 10 mg rp./spec. 

OLANZAPIN 

PharmaS 

PharmaS, DOO Beograd  

 

 

 

 

 

 

 

81,60 

OLANDIX PLIVA Hrvatska, d. o. o. 

ZALASTA Q-

TAB 

KRKA, tovarna zdravil, 

d. d. 

OLFEX NOBEL ILAC SANAYII 

VE TICARET A.S. 

ZYPREXA ELI LILLY Export S.A. 

film tablete, 30 x 10 mg rp./spec. 

TREANA HEMOFARM, d. o. o., 

Banja Luka 

 

 

 

87,40" 

OLANZAPIN REPLEK FARM 

DOOEL Skoplje 

ZAPIN ZADA Pharmaceuticals, 

d. o. o. 

 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja, a počet će se primjenjivati od 1. augusta 2014. godine i 

objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-356/14 PREMIJER KANTONA 

   11. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 



 
**  
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), stava 2. člana 6. Zakona o koncesijama 

("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", broj: 40/02 i 61/06), člana 12. Zakona o koncesijama 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 8/09 i 6/13) i Odluke o pokretanju postupka dodjele 

koncesije za eksploataciju kvarca na lokalitetu Berberuša, općina Kiseljak ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj 7/14) te na prijedlog Ministarstva privrede, a nakon provedenog javnog konkursa, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O DODJELI KONCESIJE  

ZA EKSPLOATACIJU KVARCA 

NA LOKALITETU BERBERUŠA,  

OPĆINA KISELJAK 

 

 

I. 

 Privrednom društvu Nemetal-comerc, d. o. o., Kiseljak, dodjeljuje se koncesija za eksploataciju kvarca na 

lokalitetu Berberuša, općina Kiseljak. 

 

II. 

 Određuje se Ministarstvo privrede da u roku od 60 dana, u skladu s članovima 13. i 14. Zakona o 

koncesijama, sklopi ugovore s koncesionarom iz tačke I. ove odluke. 

 

III. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-397/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici 

održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O RASPODJELI DIJELA SREDSTAVA  

NAMIJENJENIH ZA SPORT U 2014. GODINI  

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2014. GODINU  

 

 

I. 

Odobrava se isplata dijela sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014.godinu ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14; u daljnjem tekstu: Budžet) namijenjenih za sport, u iznosu od 

79.750,00 KM. 

 

II. 



Sredstva iz tačke I. ove odluke isplatit će se s pozicije Transfer za sport Budžeta, ekonomski kod 614100, u 

svrhu uplate kotizacije za učestvovanje u ligaškim takmičenjima klubova i udruženja iz oblasti sporta, kako 

slijedi: 

 

Kotizacija klubovima 

i udruženjima iz oblasti sporta  

s prostora Srednjobosanskog kantona  

za jesenju polusezonu 2014/15. godine 

 

Redni 

broj 

Naziv kluba, odnosno udruženja 

(pioniri, kadeti, juniori i seniori) 

Rang  

takmičenja 

Iznos 

kotizacije 

(u KM) 

Nogomet 

(predpioniri, pioniri, kadeti, juniori i seniori) 

1. NK "Travnik" (predpioniri i pioniri, 
članarina) 

Premijer liga Bosne i 
Hercegovine 300,00 

2. NK "Vitez" (predpioniri i pioniri, 

članarina) 

Premijer liga Bosne i 

Hercegovine 500,00 

3. NK "Maestral '95 – B. S. I." Jajce 
(predpioniri, pioniri, kadeti, juniori i 

seniori, te članarina) 

Prva liga Federacije 
Bosne i Hercegovine 

5.900,00 

4. NK "Iskra", Bugojno (predpioniri, 
pioniri, kadeti, juniori i seniori  

te članarina) 

Druga liga Federacije 
Bosne i Hercegovine, 

Zapad 2.900,00 

5. FK "Vitez" (predpioniri, pioniri i 

seniori te članarina) 

Druga liga Federacije 

Bosne i Hercegovine, 
Zapad 2.500,00 

6. NK "Vlašić" Turbe, Travnik 

(predpioniri, pioniri i seniori te 
članarina) 

Druga liga Federacije 

Bosne i Hercegovine, 
Zapad 2.300,00 

7. HNK "Sloga", Gornji Vakuf – 

Uskoplje (predpioniri, pioniri i seniori 

te članarina) 

Druga liga HNK 

3.000,00 

8. FK "Fojnica" (pioniri, kadeti i seniori 

te članarina) 

Prva kantonalna liga 

1.300,00 

9. NK "Novi Travnik" (predpioniri, 

pioniri i seniori te članarina) 

Prva kantonalna liga 

2.300,00 

10. NK "Busovača" (pioniri, kadeti i 

seniori te članarina) 

Prva kantonalna liga 

1.300,00 

11. NK "Kiseljak" (pioniri, kadeti i 
juniori, seniori te članarina) 

Prva kantonalna liga 
1.600,00 

12. NK "Rijeka", Vitez (pioniri, kadeti, 

seniori i članarina) 

Prva kantonalna liga 

1.200,00 

13. FK "Radnik", Donji Vakuf 
(predpioniri, pioniri, kadeti, juniori i 

seniori te članarina) 

Prva kantonalna liga 

1.900,00 

14. NK "Šantići", Vitez (seniori i 

članarina) 

Prva kantonalna liga 

1.300,00 

15. FK "Rudar" Han Bila, Travnik 

(pioniri i seniori te članarina) 

Prva kantonalna liga 

1.300,00 

16. NK "Kreševo" (pioniri, kadeti i 

seniori te članarina) 

Prva kantonalna liga 

1.300,00 

17. NK "Mladost" Nević Polje 

Novi Travnik (seniori te članarina) 

Prva kantonalna liga 

1.000,00 

18. NK "Karaula" Travnik (pioniri i 

seniori te članarina) 

Druga kantonalna liga 

950,00 

19. NK "Kaćuni", Busovača (seniori te 

članarina) 

Druga kantonalna liga 

750,00 

20. OFK "Lugovi" Kaćuni, Busovača 

(seniori te članarina) 

Druga kantonalna liga 

750,00 

21. NK "Bilalovac CPU", Kiseljak 

(seniori te članarina) 

Druga kantonalna liga 

950,00 

22. NK "Gorica", Guča Gora, Travnik 
(seniori te članarina) 

Druga kantonalna liga 
1.200,00 

23. NK "Jardol", Vitez (pioniri i 

članarina) 

Omladinska liga 

200,00 

24. Udruženje za sport i rekreaciju 
"Katarina", Fojnica (pioniri i 

članarina) 

Omladinska liga 

200,00 

25. NK "Sport Prevent", Bugojno 

(predpioniri i pioniri te članarina) 

Omladinska liga 

300,00 

26. Fudbalsko udruženje "Bubamara", Omladinska liga 300,00 



Travnik (predpioniri i pioniri te 

članarina) 

27. Kraljevski nogometni klub 

"Bobovac", Nević Polje, Novi 
Travnik (pioniri te članarina) 

Omladinska liga 

200,00 

28. Malonogometni klub "Bilj-Mar Nova 

Bila" Nova Bila, Travnik (seniori te 

članarina) 

Prva fudbalska liga 

Federacije Bosne i 

Hercegovine – mali 
nogomet 900,00 

29. Ženski nogometni klub "Mladost", 

Nević Polje, Travnik (seniori te 
članarina) 

Premijer liga Bosne i 

Hercegovine – ženski 
nogomet 500,00 

30. Ženski nogometni klub "Mladost" 

Nević Polje, Travnik (seniori te 
članarina) 

Prva liga Federacije 

Bosne i Hercegovine – 
ženski nogomet 500,00 

Ukupno 39.600,00 

Košarka 

1. HOOK "Vitez" Premijer liga Bosne i 

Hercegovine 8.000,00 

2. Košarkaški klub "Donji Vakuf" A1 Liga 2.000,00 

3. Košarkaški klub "Novi Travnik" Liga Herceg-Bosne 2.300,00 

4. Košarkaški klub "Busovača" Liga Herceg-Bosne 2.800,00 

5. Košarkaški klub, Travnik A2 Liga 1.500,00 

6. Košarkaški klub "Iskra", Bugojno A2 Liga 1.500,00 

7. Udruženje muškog i ženskog 

košarkaškog kluba "Bugojno" 

A1 Liga za žene  

1.000,00 

Ukupno 19.100,00 

Rukomet 

1. RK " Vitez" (seniori) Prva liga Bosne i 

Hercegovine – Jug 2.500,00 

2. MRK "Iskra" Bugojno (seniori) Prva liga Bosne i 
Hercegovine – Jug 2.500,00 

3. MRK "SLOGA" 

Gornji Vakuf-Uskoplje (seniori) 

Prva liga Bosne i 

Hercegovine – Jug 2.500,00 

4. ŽRK "Vitez" (seniorke) Prva liga Bosne i 
Hercegovine – Jug 2.000,00 

5. Hrvatski ženski rukometni klub 

"Kiseljak" 

Prva liga Federacije 

Bosne i Hercegovine, 

žene 2.000,00 

6. RK "Gorica Iskra" Bugojno (seniorke) Prva liga Federacije 

Bosne i Hercegovine, 
žene 2.000,00 

7. RK "Kiseljak" (seniori) Prva liga Herceg- 

Bosne 800,00 

Ukupno 14.300,00 

Odbojka 

1. Odbojkaški klub "Vitez" Super liga Federacije 

Bosne i Hercegovine 2.250,00 

Ukupno 2.250,00 

Tenis 

1. Stonoteniski klub "Bugojno" Premijer liga Bosne i 
Hercegovine 1.500,00 

2. Stonoteniski klub "Vitez" Premijer liga Bosne i 

Hercegovine 1.500,00 

3. Stonoteniski klub "CM", Vitez Premijer liga Bosne i 
Hercegovine 1.500,00 

 

III. 

Za realizaciju ove odluke zadužuje se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo 

finansija. 

 

IV. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-398/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 
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Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici 

održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O RASPODJELI DIJELA SREDSTAVA  

NAMIJENJENIH ZA SPORT U 2014. GODINI  

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2014. GODINU  

 

 

I. 

Odobrava se isplata dijela sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14; u daljnjem tekstu: Budžet) namijenjenih za sport, u iznosu od 

251.850,00 KM. 

  

II. 

Iznos iz tačke I. ove odluke isplatit će se s pozicije Transfer za sport Budžeta, ekonomski kod 614100, u 

svrhu uplate sredstava sportskim savezima, sportskim klubovima i sportistima pojedincima za učestvovanje u 

ligaškim takmičenjima i potporu u radu navedenih sportskih saveza, sportskih klubova i sportista pojedinaca, 

kako slijedi:  

  

Redni 

broj 

Naziv sportskog saveza,  

odnosno sportskoga kluba 
Naziv projekta 

Iznos 

(u KM) 

1. Sportski savez 
Srednjobosanskog kantona, 

Travnik 

Potpora projektu ˝Otvoreno 
zabavna škola nogometa za 

djevojčice Srednjobosanskog 

kantona˝ (za djevojčice 
uzrasta od 7 do 15 godina;  

podizanje popularnosti 

tjelesne aktivnosti kod 
djevojčica i svijesti o 

zdravom načinu života i sl.; 

april – septembar  2014.) te 
IV. međunarodnom seminaru 

"Uloga sporta u očuvanju 

zdravlja" (16.–20. oktobra 
2014.) 9.000,00 

2. Sportski savez 

Srednjobosanskog kantona, 
Travnik 

Potpora radu kancelarije 

10.000,00 

3. Nogometni savez 

Srednjobosanskog kantona, 
Travnik 

Potpora aktivnostima Saveza 

u 2014. godini; 
organizovanju ligaških 

takmičenja, omladinskih i 

seniorskih selekcija 2.000,00 

4. Odbojkaški savez 
Srednjobosanskog kantona, 

Novi Travnik 

Potpora realizovanju 
projekta Liga mladih 

Srednjobosanskog kantona u 

takmičarskoj sezoni 
2013./14. godine 1.300,00 

5. Kantonalni košarkaški savez 

Srednjobosanskog kantona, 
Travnik 

Potpora organizovanju Lige 

mladih  
Srednjobosanskog kantona 

2013./2014. 1.500,00 

6. Savez RVI Srednjobosanskog 

kantona, Travnik 

Potpora organizovanju 

sportskih igara 
RVI Srednjobosanskog 

kantona (učešće 250 invalida 

sportista s prostora 
Srednjobosanskog kantona 

koji se takmiče u osam 

sportskih disciplina) 2.000,00 



7. Karate savez 

Srednjobosanskog kantona, 

Travnik 

Potpora za sportske 

aktivnosti Saveza u 2014. 

godini na prostoru Kantona 1.000,00 

Ukupno 26.800,00 

Nogomet 

1. Nogometni klub "Travnik" Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 10.000,00 

2. Nogometni klub "Vitez" Potpora radu te za 
unapređenje omladinskih 

selekcija NK "Vitez" 9.000,00 

3. Nogometni klub "Maestral 
BSI" Jajce 

Potpora radu i aktivnostima 
Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 4.200,00 

4. Hrvatski nogometni klub Sloga 

Feniks, Gornji Vakuf – 
Uskoplje 

Potpora projektu sanacije 

svlačionice (sanacija 
krovišta i limarije; vanjska i 

unutrašnja stolarija; sanacija 

vodovoda i kanalizacije i dr.) 4.800,00 

5. Fudbalski klub "Vitez" Potpora za memorijalni 

turnir "Galib Mujičić 2014." 3.000,00 

6. Nogometni klub "Vlašić" Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 
ligaškim takmičenjima 2.000,00 

7. Nogometni klub "Novi 

Travnik" 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 
ligaškim takmičenjima 2.500,00 

8. Nogometni klub "Iskra" 

Bugojno 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 
ligaškim takmičenjima 2.900,00 

9. Nogometni klub "Busovača" Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 2.000,00 

10. Nogometni klub "Kiseljak" Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 1.800,00 

11. Nogometni klub "Rijeka",  
Vitez 

Potpora radu i aktivnostima 
Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 1.000,00 

12. Fudbalski klub, Fojnica Potpora radu i aktivnostima 
Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 1.500,00 

13. Fudbalski klub Radnik,  

Donji Vakuf 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 
ligaškim takmičenjima 1.500,00 

14. Nogometni klub "Šantići", 

Vitez 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 
ligaškim takmičenjima 700,00 

15. Fudbalski klub "Rudar",  

Han Bila, Travnik 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 1.000,00 

16. Nogometni klub "Mladost", 

Nević Polje, Novi Travnik 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 800,00 

17. Nogometni klub "Kreševo" Potpora radu i aktivnostima 
Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 1.500,00 

18. Nogometni klub "Karaula", 
Travnik 

Potpora radu i aktivnostima 
Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 700,00 

19. Fudbalski klub "Kaćuni" 
Busovača 

Potpora radu i aktivnostima 
Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 700,00 

20. Nogometni klub "Bilalovac – 

CPU" Kiseljak 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 
ligaškim takmičenjima 600,00 

21. Omladiski fudbalski klub 

"Lugovi", Busovača 

Potpora za nabavku sportske 

opreme, za  odlaske na 
takmičenja, te radu Kluba 500,00 

22. Nogometni klub "Gorica", 

Guča Gora, Travnik 

Potpora za proširenje i 

nadogradnju nogometnog 

stadiona NK "Gorica" i za 
učešće u ligaškom 

takmičenju 1.000,00 



23. Nogometni klub "Jardol", 

Vitez 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 500,00 

24. Nogometni klub Sportprevent, 
Bugojno 

Potpora radu i aktivnostima 
Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 1.000,00 

25. Fudbalsko udruženje 

"Bubamara", Travnik 

Potpora organizovanju 9. 

međunarodnog nogometnog 
turnira "Bubamara super cup 

5 nogometni kamp NK 

Dinamo Zagreb – Travnik 
2014" (mart – august 2014.) 

i za učešće u ligaškim 
takmičenjima 2.000,00 

26. Kraljevski nogometni klub 

"Bobovac" Novi Travnik 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 500,00 

27. Udruženje za sport i rekreaciju 

"Katarina", Fojnica 

Potpora za "11. tradicionalni 

malonogometni božićni 

turnir – Fojnica 2014" te za 

učešće u ligaškim 

takmičenjima 2.500,00 

28. Malonogometni klub "Bilj-Mar 

Nova Bila", Travnik 

Potpora učešću u 

takmičenju, za troškove 
učešća u 1. federalnoj  

nogometnoj 

(malonogometnoj) ligi te za 
nabavku sportske opreme 2.000,00 

29. Ženski nogometni klub 

"Mladost", Nević Polje,  
Novi Travnik 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 
ligaškim takmičenjima 2.500,00 

30. Ženski nogometni klub  

"Rosa Brandis", Travnik 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 1.100,00 

31. "Klub sportova Univerzalac, 

Donji Vakuf" 

Potpora projektu "Škola 

sporta za dječake i 

djevojčice uzrasta od 4 do 10 
godina" (oktobar 2014 – juni 

2015.) 1.000,00 

32. Asocijacija za sport, ekologiju, 
edukaciju, kulturu i turizam 

"Malonogometna liga Fojnica", 

Fojnica 

Potpora projektima: 
1. "Malonogometna liga 

Fojnica 2014" (mart – 

oktobar 2014.) 
2. "Malonogometni turnir 

povodom Dana državnosti 

Bosne i Hercegovine, 
Fojnica 2014." 600,00 

33. Fudbalski klub "Lašva", 

Slimena, Travnik 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 1.000,00 

Ukupno 68.400,00 

Borilački sportovi 

1. Karate Klub "Mladost", Vitez 1. Potpora učešću na 

državnom prvenstvu za 
seniore, juniore, kadete i 

pionire, kao i na zvaničnim 

međunarodnim takmičenjima 
2. Potpora odlasku 

reprezentativaca na evropsko 

i balkansko prvenstvo 2014. 4.000,00 

2. Hrvatski taekwondo klub 
"Hvojnica", Fojnica 

Potpora odlascima na 
zvanična državna takmičenja 

za seniore, juniore i kadete 2.400,00 

3. Taekwondo klub "Kiseljak" Potpora odlasku na državno 
prvenstvo 1.300,00 

4. Karate klub "Bunkai", 

Busovača 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 750,00 

5. Udruženje karate klub  
"Zan-Shin", Kreševo 

Potpora aktivnostima i radu 
Kluba 1.500,00 

6. Klub borilačkih vještina 

"Fatih-Gym", Vitez 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 500,00 

7. Judo klub "Travnik" 1. Potpora odlasku na 
predstojeća takmičenja – 

Prvenstvo Balkana za juniore  
2.000,00 



(6.–8. juna 2014., Turska); 

Prvenstvo Balkana  

za kadete (13.–15. juna 

2014., Grčka) 
2. Potpora učešću na 

zvaničnim prvenstvima 

Bosne i Hercegovine 

8. Karate klub "Sloga", Gornji 

Vakuf – Uskoplje 

Potpora učešću na državnim, 

balkanskim i evropskim 

prvenstvima 2.400,00 

9. Taekwondo klub "Kwon", 
Donji Vakuf 

Potpora odlasku na državna 
prvenstva 1.100,00 

10. Klub borilačkih sportova 

"Iskra", Bugojno 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 1.600,00 

11. Sportski karate klub "Novi 

Travnik" 

Potpora odlasku sedam 

takmičara na svjetsko 

prvenstvo u Poljsku (oktobar 
2014.) 1.000,00 

12. Karate klub "Bugojno" Potpora organizovanju 16. 

karate kupa "Bugojno open – 

Ajvatovica 2014" (7.6.2014.) 1.500,00 

13. Judo klub "Ipon", Travnik Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 1.300,00 

14. Judo klub "Nova Bila", 

Travnik 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 1.600,00 

15. Judo klub "Prvi mart", Novi 

Travnik 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 1.000,00 

16. Karate klub "Uskopljak", 

Gornji Vakuf – Uskoplje 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 2.000,00 

17. Judo klub "Vitez" 1. Potpora odlasku na 

predstojeća takmičenja – 

Prvenstvo Balkana za juniore  
6.–8. juna 2014., Turska i 

Prvenstvo Balkana za kadete  

(13.–15. juna 2014., Grčka)  
2. Potpora organizovanju 

državnog prvenstva Bosne i 

Hercegovine u džudu za 
seniore i seniorke (1. marta 

2014.) 2.500,00 

18. Karate klub "Futura", Bugojno Potpora organizovanju 
internacionalnog "11. futura 

karate kupa" (juna 2014.) 1.100,00 

19. Karate klub "Vlašić", Turbe Potpora odlasku na državno 

prvenstvo u Tuzlu, za djecu 
uzrasta od 11 do 14 godina, i 

za postignute rezultate 1.000,00 

20. Karate klub "Orhideja", Novi 
Travnik 

Potpora aktivnostima i radu 
Kluba 1.800,00 

21. Karate klub "Fudokan", 

Fojnica 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 500,00 

22. Karate klub "Vitez" Potpora učešću na 
pojedinačnim i ekipnim 

prvenstvima Bosne i 

Hercegovine za sve uzrasne 
kategorije 1.000,00 

Ukupno 33.850,00 

Košarka 

1. Košarkaški klub Travnik Potpora organizovanju 

tradicionalnog 8. 
međunarodnog turnira u 

košarci "Travnik 2014.", 

aktivnostima Kluba i učešću 
u Ligi mladih 

Srednjobosanskog kantona 3.200,00 

2. Udruženje građana muškog i 
ženskog košarkaškog kluba 

"Bugojno" (Bhn Bc) 

Potpora za rad kluba 
(odlasci na takmičenja, 

treninge, nabavka opreme i 

dr.) i učešće u Ligi mladih 
Srednjobosanskog kantona 1.300,00 

3. Košarkaški klub "Novi 

Travnik" 

Potpora za aktivnosti kluba i 

učešće u Ligi mladih 
Srednjobosanskog kantona 2.000,00 



4. Košarkaški klub "Iskra" 

Bugojno 

Potpora za aktivnosti kluba i 

učešće u Ligi mladih 

Srednjobosanskog kantona 
1.900,00 

5. Košarkaški klub "Star" Fojnica Potpora za projekt MINI 
BASKET-škola za 

djevojčice i dječake od 5 do 
7 godina (nabavka adekvatne 

sportske oprema) (septembar 

2014) i učešće u Ligi mladih 
Srednjobosanskog kantona 

1.500,00 

6. Hrvatski omladinski 

košarkaški klub "Vitez" 

Potpora za rad kluba 

(kotizacija, troškovi 
omladinskog pogona i dr.) i 

učešće u Ligi mladih 

Srednjobosanskog kantona 8.000,00 

7. Košarkaški klub "Kiseljak" Potpora za rad kluba 

(kotizacija, troškovi 

omladinskog pogona i dr.) i 
učešće u Ligi mladih 

Srednjobosanskog kantona 2.000,00 

8. Košarkaški klub "Busovača" Potpora za rad kluba 

(odlazak na natjecanja, 
prijevoz, nabavka opreme i 

dr.) i učešće u Ligi mladih 

Srednjobosanskog kantona 3.000,00 

9. Košarkaški klub "Donji Vakuf" Potpora za rad kluba 
(odlazak na natjecanja, 

prijevoz i dr.) i učešće u Ligi 

mladih Srednjobosanskog 
kantona 3.100,00 

10. Košarkaški klub "Vodopad" 

Jajce 

Potpora za rad Kluba 

500,00 

11. Udruga građana "Prvi Koš" 
Bila, Vitez 

Potpora za učešće u Ligi 
mladih Srednjobosanskog 

kantona 1.000,00 

Ukupno 27.500,00 

Rukomet 

1. Rukometni klub "Vitez" Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 3.000,00 

2. Ženski rukometni klub "Sloga 
2013" Gornji Vakuf – Uskoplje 

Potpora radu s mlađim 
kategorijama (juniorima i 

kadetima) 1.000,00 

3. Muški rukometni klub "Sloga",  
Gornji Vakuf – Uskoplje 

Potpora projektu "Ljetna 
škola rukometa za djecu" 

(20. 5. – 30. 11. 2014.) 2.500,00 

4. Ženski rukometni klub "Iskra", 

Bugojno 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 
ligaškim takmičenjima 2.000,00 

5. Rukometni klub "Kiseljak" Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 
ligaškim takmičenjima 1.200,00 

6. Ženski rukometni klub "Vitez" Potpora radu i aktivnostima 

Kluba te za učešće u 

ligaškim takmičenjima 
1.400,00 

7. Hrvatski ženski rukometni klub 
"Kiseljak" 

Potpora radu Kluba (odlasci 
na takmičenja, prijevoz i dr.) 1.300,00 

8. Muški rukometni klub "Iskra", 

Bugojno 

Potpora radu Kluba  

(plaćanje sudija i delegata, 
prijevoza na utakmice, 

nabavka opreme i dr.) 1.700,00 

9. Muški rukometni klub veterana 

"Borac", Travnik 

Potpora organizovanju 

"Veteranskog rukometnog 
turnira" na Vlašiću 1.500,00 

Ukupno 15.600,00 

Odbojka 

1. Odbojkaški klub "Vitez" Potpora radu Kluba, za 
uspješan završetak 

takmičarske sezone 

2013./2014. te za učešće u 
Ligi mladih 

Srednjobosanskog kantona 2.500,00 



2. Odbojkaški klub "Busovača" Potpora za učešće u Ligi 

mladih Srednjobosanskog 

kantona 2.000,00 

3. Odbojkaški klub "Victory", 
Novi Travnik 

Potpora projektu IV. 
međunarodni odbojkaški 

turnir "Victory cup 2014" 

(13. – 15. juna 2014.) i 
učešću u Ligi mladih 

Srednjobosanskog kantona 1.800,00 

4. Odbojkaški klub "Iskra", 

Bugojno 

Potpora učešću u Ligi 

mladih Srednjobosanskog 
kantona 1.500,00 

5. Odbojkaški klub "As", Donji 

Vakuf 

Potpora organizovanju III. 

tradicionalnog turnira u 
odbojci (septembra 2014.) i 

učešću u Ligi mladih 

Srednjobosanskog kantona 1.700,00 

6. Odbojkaški klub "Jajce – 

Nansen" 

Potpora projektu "Otvorena 

zabavna škola odbojke" (1. 

9. 2014. – 30. 6. 2015.) i 

učešću u Ligi mladih 

Srednjobosanskog kantona 1.500,00 

7. Odbojkaški klub "Uskoplje" Potpora projektu "Razvoj 

ženskog odbojkaškog sporta 
na području općine Gornji 

Vakuf – Uskoplje" (2014.) i 

učešću u Ligi mladih 
Srednjobosanskog kantona 2.000,00 

Ukupno 13.000,00 

Tenis / stoni tenis 

1. Teniski klub "Novi Travnik" Potpora radu i aktivnostima 
te za učešće u takmičenjima 500,00 

2. Teniski klub "Travnik" Potpora radu i aktivnostima 

te za učešće u takmičenjima 500,00 

3. Teniski klub "Tisa",  
Busovača 

Potpora radu i aktivnostima 
te za učešće u takmičenjima 1.000,00 

4. Teniski klub "Elliptic" Potpora radu i aktivnostima 

te za učešće u takmičenjima 2.000,00 

5. Stonoteniski klub "Borac", 

Travnik 

Potpora radu i aktivnostima 

te za učešće u takmičenjima 500,00 

6. Stolnoteniski klub "Vitez" Potpora radu i aktivnostima 

te za učešće u takmičenjima 1.200,00 

7. Stonoteniski klub "CM" Vitez Potpora radu i aktivnostima 
te za učešće u takmičenjima 1.100,00 

8. Stonoteniski klub "Bugojno" Potpora radu i aktivnostima 

te za učešće u takmičenjima 1.500,00 

Ukupno 8.300,00 

Šah 

1. Šahovski klub "Busovača" Potpora učešću na ekipnom 

takmičenju Premijer 

šahovske lige Bosne i 
Hercegovine, u Neumu (juna 

2014.) 2.000,00 

2. Šahovski klub "Travnik" Potpora učešću na ekipnom 
takmičenju šahovske lige 

Federacije Bosne i 

Hercegovine, u Bihaću 

(augusta 2014.) 1.000,00 

3. Šahovski klub "Lovac", Gornji 

Vakuf – Uskoplje 

Potpora učešću na ekipnom 

takmičenju šahovske lige 

Herceg-Bosne, u Neumu 1.000,00 

4. Šahovski klub "Vitez 2013" Potpora učešću na ekipnom 

takmičenju šahovske lige 

Herceg-Bosne, u Neumu 1.000,00 

5. Šahovski klub "Novi Travnik" Potpora učešću na ekipnom 
takmičenju šahovske lige 

Herceg-Bosne, u Neumu 1.000,00 

6. Šahovski klub "Kiseljak" Potpora učešću na ekipnom 
takmičenju šahovske lige 

Herceg-Bosne, u Neumu 1.000,00 

7. Šahovski klub "Jajce" Potpora učešću na ekipnom 
takmičenju šahovske lige 

Herceg-Bosne, u Neumu 1.000,00 

8. Šahovski klub "Iskra", Organizovanje bajramskog i 1.000,00 



 Bugojno božićnog turnira 

Ukupno 9.000,00 

Auto-moto sport i biciklizam 

1. Biciklistički klub "Vitez" Potpora radu i aktivnostima 

kluba 1.500,00 

2. Auto klub "Mladost", Novi 
Travnik 

Potpora saobraćajno-
edukativnoj akciji "Semafor 

u vrtiću" i "Semafor u 

osnovnim školama" (2. 6. – 
15. 6. 2014.) 1.000,00 

3. Auto-moto klub "Busovača" Potpora učešću na 

međunarodnoj Rally-Raid 
utrci "Balkan Breslau 2014" 

Bugarska (20. 9. – 27. 9. 

2014.) 1.000,00 

4. Auto klub "Jajce" Potpora organizovanju 

autorelija "Jajce 2014" i 

učešću na autoreli prvenstvu 
Bosne i Hercegovine 2014. 2.000,00 

5. Old timer klub, Fojnica Potpora projektu "VI. 

međunarodni old timer fest 

Fojnica 2014." 1.500,00 

6. Klub Old timer "Classic",  

Travnik 

Potpora radu i aktivnostima 

Kluba 1.500,00 

Ukupno 8.500,00 

Sportski klubovi invalida 

1. Sportski klub invalida sjedeće 
odbojke "Vitez" 

Potpora aktivnostima i radu 
Kluba, te učešću u Prvoj ligi 

Federacije Bosne i 

Hercegovine 1.500,00 

2. Sportsko društvo invalidnih 

osoba "Iskra", Bugojno 

Potpora projektu 

Međunarodni turnir 

"Bugojno open 2014." i 
učešću u Prvoj ligi 

Federacije Bosne i 

Hercegovine 2.400,00 

3. sportski klub invalida sjedeće 
odbojke "Sloga", Gornji Vakuf 

– Uskoplje 

Potpora aktivnostima i radu 
Kluba te učešću u Premijer 

ligi Bosne i Hercegovine 3.000,00 

4. Streljački klub invalida Donji 
Vakuf 

Potpora aktivnostima i radu 
Kluba 700,00 

Ukupno 7.600,00 

Rijetki sportovi 

1. Ragbi klub "Vita-Est sport", 
Vitez 

Potpora učešću na državnim 
prvenstvima za seniore, 

juniore i kadete 2.000,00 

2. Mažoret klub Uskopljanke, 

Gornji Vakuf – Uskoplje 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 1.500,00 

3. Tavla klub "Vatrogasac", 

Donji Vakuf 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 500,00 

4. Tavla klub "Šeš-beš",  

Travnik 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 700,00 

5. Klub dizača tegova 

"Kreševo" 

Potpora aktivnostima i radu 

Kluba 1.000,00 

Ukupno 5.700,00 

Planinarstvo 

1. G.S.S. Travnik Potpora organizovanju 

seminara za stručno 

usavršavanje i edukaciju 

mladih, te završetku radova 
na objektu GSS-a 1.200,00 

2. Planinarsko društvo 

"Pogorelica", Kiseljak 

Potpora organizovanju 

državnog prvenstva u 
orijentaciji (6. – 8. juna 

2014.) 700,00 

3. Planinarsko društvo "Galica", 
Turbe, Travnik 

Potpora organizovanju 
manifestacije "Dani 

planinara Bosne i 

Hercegovine – Galica 
2014.", slet, 8. – 10. augusta 

2014. 700,00 

4. Planinarsko društvo "Bila", 

Travnik 

Potpora nastavku izgradnje 

doma na Mačkovoj ravni, 
Meokrnje 1.000,00 



5. Planinarsko društvo Dubrave, 

Donji Vakuf 

Potpora učešću na 

tradicionalnom pohodu 

"Marš mira" i sletu planinara 

"Galica 2014" 500,00 

6. Planinarsko društvo 

"Koprivnica", Bugojno 

Potpora radu i aktivnostima 

Planinarskog društva 500,00 

7. Planinarsko društvo "Goran", 

Gornji Vakuf – Uskoplje 

Potpora aktivnostima 

Društva u 2014. godini 
(markiranje i označavanje 

planinarskih staza, radovi na 

botaničkoj bašči, edukacija 
školske djece i dr.) 1.000,00 

Ukupno 5.600,00 

Ribolov 

1. Udruga sportskih ribolovaca 
"Vitez" 

Potpora organizovanju kupa 
Bosne i Hercegovine u fly-

fishingu (20. jula 2014.) 1.000,00 

2. Sportsko ribolovno društvo 
"Vrbas", Donji Vakuf 

Potpora organizovanju 
takmičenja kantonalnog, 

federalnog i državnog 

značaja 1.000,00 

3. Sportsko ribolovno društvo 
"Zlatovčica", Jajce 

Potpora uređenju 
takmičarske staze za 35. 

svjetsko prvenstvo u fly-

fishingu 2015. godine 1.000,00 

4. Udruga sportskih ribolovaca 

"Busovača" 

Potpora realizaciji projekta 

"Vratimo sjaj rijeci Lašvi" 1.000,00 

Ukupno 4.000,00 

Ostalo 

1. Udruga Sport za sve, Kreševo Zimska malonogometna liga 
Kreševo 2014. 1.000,00 

2. Udruženje građana "Bolja 

Budućnost – Privor", Voljevac, 
Gornji Vakuf – Uskoplje 

Memorijalni turnir u malom 

nogometu u sklopu 
manifestacije "Dani otpora – 

Dani slobode – Privor 1992. 

– 2014." 1.500,00 

3. Udruženje sportskih pedagoga 

"Vitez" 

Potpora organizovanju 

sportskih aktivnosti učenika 

osnovnih i srednjih škola 

Vitez u 2014. godini 600,00 

4. Udruga za sport i rekreaciju, 

Dobretići 

Potpora organizovanju 

malonogometnih turnira na 
području Srednjobosanskog 

kantona (od 12. do 13. juna 

2014. i 16. augusta 2014.) te 
odlasku na međunarodne 

seoske igre (5. jula 2014.) 1.000,00 

5. Organizacija porodice šehida i 
poginulih boraca, Gornji Vakuf 

– Uskoplje 

Potpora organizovanju 
malonogometnih turnira u 

Bistrici (juli) i u Gornjoj 

Mahali (septembar) 2.500,00 

Ukupno 6.600,00 

Sportisti pojedinci 

1. Dejan Marijanović, Vitez 

(Šahovski Klub Vitez) 

1. Potpora odlasku na 

takmičenja: "Karpoš Open", 

Skoplje (29. 3. – 5. 4. 2014.) 
i "Bosna Open", Sarajevo 

(31. 5. – 7. 6. 2014.)  

2. Potpora odlasku na 
Šahovsku olimpijadu u 

Norvešku 1. 8. – 14. 8. 

2014.; na Evropsko 
prvenstvo U-18 u Gruziju 

18. 10. – 29. 10. 2014. 

(potpora projektu "Dejan 
Marijanović – intermajstor 

2014.") 4.000,00 

2. Adis Ždralović, Donji Vakuf 
(TKD Kwon, Donji Vakuf) 

Potpora nastupu na 
Državnom seniorskom 

prvenstvu u tehnici 500,00 

3. Adnan Šehić, Vitez 
(STK Vitez) 

Potpora odlasku na 
Evropsko prvenstvo u 

Portugalu i Svjetsko 

prvenstvo (pojedinačno) 1.000,00 



4. Edina Haračić, Bugojno 

(STK Bugojno) 

Potpora odlasku na  

Balkansko prvenstvo za 

juniore u Tursku (19 – 22. 

juna 2014.), Evropsko 
prvenstvo za juniore u Italiju 

(11 – 23. jula 2014.) i 

Balkansko seniorsko 
prvenstvo u Albaniju  

(30. 7. – 3. 8. 2014.) 1.000,00 

5. Ilijaz Crnica, Donji Vakuf 
(Streljački klub invalida, Donji 

Vakuf) 

Potpora učešću na državnom 
prvenstvu u streljaštvu za 

invalidna lica 700,00 

6. Asim Gaši, Travnik (Karate 
klub Vlašić, Turbe) 

Potpora odlasku na Evropsko 
prvenstvo u Tiranu, Albanija 

(3 – 7. oktobra 2014.) 500,00 

7. Aida Muminović, Bugojno 

(Planinarsko društvo 
Koprivnica, Bugojno) 

Potpora odlasku na 

Huaskaran "Prva ženska 
ekspedicija na Ande" (Peru)  

24. 7. – 22. 8. 2014. 1.000,00 

8. Nesib Begović, Travnik 

(Karate klub Vlašić, Turbe) 

Potpora odlasku na 

Balkansko prvenstvo u 

Tursku (12 – 16. juna 2014.) 500,00 

9. Filip Stojak, Vitez (Judo klub 

"Vitez") 

Potpora odlasku na 

Balkansko prvenstvo za 
juniore u Tursku (6 – 8. juna 

2014. osvojena zlatna 

medalja) i Evropsko 
prvenstvo, Grčka (11 – 13. 

jula 2014.) 1.500,00 

10. Vlatko Buzuk, Kreševo 
(Klub dizača tegova, Kreševo) 

Potpora odlasku na evropsko 
i svjetsko mediteransko 

prvenstvo 700,00 

Ukupno 11.400,00 

 

III. 

Za realizaciju ove odluke zadužuje se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo 

finansija. 

 

IV. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-399/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona" broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te člana 32. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14) i Odluke 

o prihvaćanju programa i kriterija raspodjele sredstava za kulturu i nauku, za 2014. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 7/14) te na prijedlog Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta, Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O RASPODJELI DIJELA SREDSTAVA  

NAMIJENJENIH ZA KULTURU U 2014. GODINI 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2014. GODINU 

 

 

I. 



Odobrava se isplata dijela sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14; u daljnjem tekstu: Budžet) namijenjenih za kulturu, u iznosu od 

321.950,00 KM. 

  

II. 

Iznos iz tačke I. ove odluke isplatit će se iz 17. razdjela Budžeta, pozicije Transfer za kulturu i nauku, 

ekonomskoga koda 614100, i to: 

 

 

Redni 

broj 
Općina Korisnik sredstava Projekt 

Iznos 

(u KM) 

1. Bugojno Udruženje "Vokalni 

ansambl" 

Finansijska potpora odlasku 

vokalnog ansambla Bugojno u 

Makedoniju, u Ohrid, na 

horski festival  3.600,00 

2. Bugojno Amel Petrović Finansijska potpora izdavanju 

knjige Književno ljeto 1.200,00 

3. Bugojno Kulturno-sportski centar Finansijska potpora realizaciji 

projekta "21. susret pozorišta / 

kazališta lutaka Bosne i 

Hercegovine" 7.000,00 

4. Bugojno Kulturno-sportski centar Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Teatarski festival 

FEDRA" 6.500,00 

5. Bugojno Zdenko Antunović Finansijska potpora izdavanju 

knjige kolumni "Terra 

INCOGNITO" 1.200,00 

6. Bugojno Gradski folklorni 

ansambl "Bugojno" 

Finansijska potpora učešću na 

međunarodnom festivalu u 

inostranstvu, u Hrvatskoj i 

Turskoj 3.500,00 

7. Bugojno Udruženje građana 

"Bug.ba" 

Finansijska potpora projektu 

"Afirmacija i promocija 

mladih u kulturi i urbanoj 

kulturi" 2.400,00 

8. Bugojno Teatar "Fedra" Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Zima u teatru" 4.000,00 

9. Bugojno Teatar "Fedra" Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Teatarska škola" 3.500,00 

10. Busovača Gradska knjižnica Finansijska potpora obnovi 

bibliotečkog fonda 2.000,00 

11. Busovača Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Digitalizacija kino 

theatra u Domu kulture u 

Busovači" 7.000,00 

12. Busovača Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta Dječiji festival 

"MAK" 5.500,00 

13. Busovača Župa sv. Ante 

Padovanskog 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Izlijevanje kipa sv. 

Ante" 5.000,00 

14. Dobretići Općina Dobretići  Finansijska potpora realizaciji 

kulturnih dešavanja u općini u 

2014. godini 2.000,00 

15. Donji 

Vakuf 

Dom kulture Donji Vakuf Finansijska potpora 

realizovanju manifestacije 

"Kulturno ljeto Donji Vakuf" 7.000,00 

16. Donji 

Vakuf 

Kulturno-umjetničko 

društvo "Nakib Abdagić 

Kiban" 

Finansijska potpora učešću na 

Međunarodnom festivalu 

folklora u Turskoj 4.000,00 

17. Fojnica Udruženje "Liber 

Libertas" 

Finansijska potpora radu 

biblioteke Fojnica 1.500,00 

18. Fojnica Književno kulturna 

manifestacija "Susreti 

Zija Dizdarević" 

Finansijska potpora realizaciji 

30. susreti Zije Dizdarevića 

Fojnica 2014" 4.800,00 

19. Fojnica Hrvatsko katoličko 

prosvjetno društvo 

"Rodoljub" 

Finansijska potpora adaptaciji 

zgrade kina u vlasništvu 

HKPD "Rodoljub" 600,00 

20. Fojnica Kulturno-prosvjetno 

društvo "Matija Gubec" 

Finansijska potpora 

poboljšanju uvjeta rada i 

provođenju redovnih 

aktivnosti 4.000,00 

21. Fojnica Udruženje "Atik" Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Očuvanje predmeta 

iz prošlosti" 4.000,00 

22. Gornji 

Vakuf –

Uskoplje 

Župa uznesenja Blažene 

djevice Marije 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta restauracije oltarskog 

prostora i slika križnoga puta u 

crkvi sv. Ivana Krstitelja, 5.700,00 



Dobrošin 

23. Gornji 

Vakuf –

Uskoplje 

Župa uznesenja Blažene 

djevice Marije 

Finansijska potpora uređenju i 

opremanju višenamjenske 

dvorane za mlade 4.300,00 

24. Gornji 

Vakuf –

Uskoplje 

Udruga građana "Bolja 

budućnost –Privor" 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Dani otpora – Dani 

slobode Privor 1992-2014" 3.500,00 

25. Gornji 

Vakuf –

Uskoplje 

Centar za obrazovanje i 

kulturu 

Finansijska potpora 

obilježavanju Dana Općine 

Gornji Vakuf – Uskoplje 3.500,00 

26. Gornji 

Vakuf –

Uskoplje 

Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora realizaciji 

kulturne manifestacije 

"Uskopaljske jeseni" 9.500,00 

27. Gornji 

Vakuf –

Uskoplje 

Bošnjačka zajednica 

kulture "Preporod" 

Finansijska potpora realizaciju 

projekta "7. festival ilahija i 

kasida – Gornji Vakuf – 

Uskoplje" 3.000,00 

28. Jajce Udruga matice Hrvatske Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Dani kazališta i Dani 

Nikole Šopa" 5.500,00 

29. Jajce Dom kulture Jajce Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Pozorišne / kazališne 

igre Bosne i Hercegovine" 5.500,00 

30. Jajce Udruga "13. rujan" Finansijska potpora tiskanju 

Zbornika radova sa Simpozija 

održanog 28. i 29. novembra 

2013. 1.000,00 

31. Jajce Udruga "13. rujan" Finansijska potpora snimanju 

dokumentarnog filma "Jajce u 

progonstvu od 1992. do 1995." 1.500,00 

32. Jajce Omladinski klub 

"Dijamant" 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta – čuvari običaja i 

tradicije / kroz manifestaciju 

"Dani našeg povratka" 3.000,00 

33. Jajce Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora realizaciji 

manifestacije "Šopovi dani na 

Plivi" 3.500,00 

34. Jajce Muzej II. zasjedanja 

AVNOJ-a 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Dani AVNOJ-a u 

Jajcu 2014." 4.500,00 

35. Jajce Kulturno-umjetničko 

društvo "Jajce" 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Ohridsko ljeto" 3.500,00 

36. Jajce Kulturno-umjetničko 

društvo "Jajce" 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Mladi čuvari 

tradicije i običaja" 3.000,00 

37. Jajce Kulturno-umjetničko 

društvo "Jajce", Jajce 

Finansijska potpora realizaciji 

međunarodnog festivala "Dani 

mladosti Jajce 2014." 3.000,00 

38. Jajce Agencija za kulturno-

povijesnu i prirodnu 

baštinu i razvoj 

turističkih potencijala 

grada Jajca 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Dani dijaspore u 

Jajcu" 

6.000,00 

39. Kiseljak Kulturno-umjetničko 

društvo "Izvor 08" 

Finansijska potpora za 

realizaciju IV. međunarodne 

smotre folklora "Kiseljak 

2014" 

3.000,00 

40. Kiseljak Hrvatsko kulturno 

društvo "Brnjaci" 

Finansijska potpora pripremi i 

realizaciji božićnog programa 

2014. 2.500,00 

41. Kiseljak Župa rođenja Blažene 

djevice Marije 

Promocija kulturne baštine i 

duhovne glazbe – nabavka 

zvučne kutije 2.500,00 

42. Kiseljak Župa sv. Ane, Ban brdo Finansijska potpora projektu 

"Ljetna škola slikarstva" 3.000,00 

43. Kiseljak Udruženje mladih KISS Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Hrvatsko proljeće 

Središnje Bosne" 3.000,00 

44. Kiseljak Hrvatsko kulturno 

umjetničko društvo 

"Bećarac" 

Finansijska potpora realizaciji 

kulturne manifestacije 

"Lepeničke jeseni 2014." 6.000,00 

45. Kiseljak Župa sv. Ilije proroka Finansijska potpora zvučnom 

opremanju multimedijalne 

dvorane 3.300,00 

46. Kiseljak Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora tiskanju 

knjiga autora Mile Jukića i 

Gorana Kapetanović "Kiseljak 

u riječi i slici kroz prošlost" 2.900,00 

47. Kiseljak Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora 

organizovanju Likovne 

kolonije "Planinski krajolik 

2014." 4.000,00 



48. Kiseljak Hrvatsko kulturno 

umjetničko društvo "Fra 

Karlo Kujundžić" 

Finansijska potpora za 

nabavku instrumenata za rad 

Društva 2.700,00 

49. Kiseljak Hrvatsko kulturno 

umjetničko društvo "Fra 

Karlo Kujundžić" 

Finansijska potpora za izradu 

narodne nošnje 

2.500,00 

50. Kiseljak Medžlis Islamske 

zajednice 

Finansijska potpora za 

opremanje multimedijalne 

dvorane  5.000,00 

51. Kreševo Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora za 

realizaciju projekta 

"Svibanjski dani kulture 

2014." 
2.000,00 

52. Kreševo Udruga "Klepsidra" Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Književno-

prevoditeljska kolonija" 3.000,00 

53. Kreševo Udruga "Klepsidra" Finansijska potpora za 

izdavanje časopisa "Balkan 

33" 2.500,00 

54. Kreševo Fondacija / zaklada fra 

Grgo Martić 

Finansijska potpora za 

realizaciju "Književnog 

natječaja za 2014-2015" 2.500,00 

55. Novi 

Travnik 

Udruga "Baština" Finansijska potpora "Uređenje 

muzejskog otvora" 3.700,00 

56. Novi 

Travnik 

Udruga "Dok teče Lašva" Finansijska potpora realizaciji 

10. međunarodnog festivala 

dječije glazbe "Dok teče 

Lašva" 4.500,00 

57. Novi 

Travnik 

Kulturno-umjetničko 

društvo "Stari hrast 2000" 

Finansijska potpora realizaciji 

manifestacije "Rujanski 

susreti" 3.500,00 

58. Novi 

Travnik 

Kulturno-umjetničko 

društvo "Stari hrast 2000" 

Finansijska potpora za 

gostovanje u Miklavž pri 

Ormožu, Republika Slovenija 1.500,00 

59. Novi 

Travnik 

Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora za 

nabavku opreme za ozvučenje 

s ciljem realizovanja božićnog 

koncerta 2014. godine  3.200,00 

60. Novi 

Travnik 

Bošnjačka zajednica 

kulture "Preporod" 

Finansijska potpora za 

arheološke radove na 

lokalitetu nekropole stećaka 

Maculje i izradu popisa 

naslijeđa općine Novi Travnik 3.200,00 

61. Novi 

Travnik 

Kulturno-umjetničko 

društvo "Srebrena Bosna" 

Finansijska potpora realizaciji 

projekta "Prikupljanje i 

utvrđivanje kulturno-povijesne 

vrijednosti lokaliteta Kaštel, 

općina Novi Travnik" 2.500,00 

62. Novi 

Travnik 

Geografsko udruženje 

"Globus" 

Finansijska potpora projektu 

"Instaliranje meteorološke 

opreme u općini Gornji Vakuf 

– Uskoplje" 2.000,00 

63. Novi 

Travnik 

Katolička obiteljska 

udruga "Milosrdno srce" 

Finansijska potpora za 

realizaciju "Koncert ozbiljne 

glazbe u Novom Travniku" 4.500,00 

64. Novi 

Travnik 

Župa Uzašašća 

Gospodinova 

Finansijska potpora projektu 

"Promicanje duhovne glazbe i 

kulturne baštine" 2.700,00 

65. Travnik Kulturno-umjetničko 

društvo "Karaula" 

Finansijska potpora projektu 

"Smotra folklora – Karaula 

2014." 3.600,00 

66. Travnik Bošnjačka zajednica 

kulture "Preporod" 

Finansijska potpora za 

realizaciju "Dana šejha 

Abdulvehhaba Ilhamije 

Žepčaka 2014." 3.300,00 

67. Travnik Društvo Leipzig Finansijska potpora za 

realizaciju projekta "Mostovi 

kulture između 

Srednjobosanskog kantona i 

njemačke pokrajine Sachsen 4.200,00 

68. Travnik Izvorna folklorna grupa 

"Sloga", Guča Gora 

Finansijska potpora za 

realizaciju projekta "Sedma 

smotra izvornog folklora 

"Poigrajmo naše kolo" 
3.500,00 

69. Travnik Elči Ibrahim-pašina 

medresa 

Finansijska potpora za 

štampanje monografije 

"Medresa 1706 – 2014 – 

monografija" 3.500,00 

70. Travnik Gradska biblioteka Finansijska potpora za 

realizaciju kulturne 

manifestacije "Andrićevi dani" 2.600,00 

71. Travnik Muzičko društvo Travnik Finansijska potpora za 

realizaciju projekta "Smotra 

duvačkih / puhačkih orkestara 4.650,00 



2014." 

72. Travnik Nermin Šušić Finansijska potpora za 

izdavanje knjige "Leksika 

sakralnog teksta" 1.300,00 

73. Travnik Udruženje "Enkaustika" Finansijska potpora za 

realizaciju likovne kolonije 

"Kistom kroz Travnik" i 

izložba slika 3.500,00 

74. Travnik Hrvatsko amatersko 

kazalište Travnik 

Finansijska potpora za 

realizaciju projekta "Izgradnja 

art hostela" 3.000,00 

75. Travnik Udruženje za uzgoj i 

zaštitu sitnih životinja 

"Tulika" 

Finansijska potpora za 

izdavanje knjige "Put nastanka 

i priznanja travničkog 

kratkokljunog goluba" 2.900,00 

76. Travnik Udruženje građana Savez 

RVI Srednjobosanskog 

kantona 

Finansijska potpora u daljnjem 

štampanju i distribuciji lista 

"SIN" na prostoru 

Srednjobosanskog kantona i 

šire 3.200,00 

77. Travnik Zavičajni muzej Travnik Finansijska potpora za 

rekonstrukciju krova i izmjena 

šindre na Rodnoj kući Ive 

Andrića 5.500,00 

78. Travnik Udruženje antifašista i 

boraca 

Narodnooslobodilačkog 

rata 1941. – 1945.g. 

Finansijska potpora za 

rekonstrukciju spomen-

obilježja "Majka" 

3.700,00 

79. Travnik Centar za edukaciju 

mladih  

Finansijska potpora za 

realizaciju projekta Generator-

saradnička platforma za razvoj 

dječijeg teatra 3.700,00 

80. Travnik Limena glazba "Lašva" Finansijska potpora za 

realizaciju projekta "Božić u 

Travniku" 2.800,00 

81. Travnik Limena glazba "Lašva" Finansijska potpora za 

nabavku instrumenata (trube i 

saksofona) i dviju lira (za 

trubu i saksofon) 3.000,00 

82. Travnik Plesni studio Prijatelji 

djece "Maya" 

Finansijska potpora za 

realizaciju projekta "ALL 

THAT JAZZ – Cabaret 

Broadway show“ 2.000,00 

83. Travnik Udruženje antifašista i 

boraca 

Narodnooslobodilačkog 

rata 1941. –1945.g. 

Finansijska potpora za I. fazu 

projekta "Rekonstrukcija 

spomenika palim borcima 

1941–1945, Turbe" 1.900,00 

84. Travnik Medžlis Islamske 

zajednice 

Finansijska potpora za 

realizaciju vjersko-kulturne 

manifestacije "U susret 

ramazanu" 4.800,00 

85. Travnik Izvorno folklorno društvo 

"Paklarevo", Travnik 

Finansijska potpora za 

održavanje tradicionalnog 

kulturno-umjetničkog 

programa - smotra folklora 

"Sijelo u Paklarevu" 2.000,00 

86. Vitez Gradska knjižnica Finansijska potpora za obnovu 

bibliotečkog fonda 3.000,00 

87. Vitez Zvonimir Čilić Sponzorstvo za izdavanje 

knjige prikupljenih kolumni, 

reportaža i komentara 

obavljenih u periodu od 1994. 

–2014.g. 5.000,00 

88. Vitez Udruga "Viteški 

ambijentalni teatar" 

Finansijska potpora za četvrti 

performans "Grah za Iliju 

Ladan" 2.000,00 

89. Vitez Udruženje Roma "Jačanje 

– Zuralipe" 

Finansijska potpora za projekt 

Jezik i kultura Roma – 

očuvanje i postojanje 2.000,00 

90. Vitez Radiopostaja Vitez Finansijska potpora za 

produkciju serijala 

radioprograma "Kultura 

Središnje Bosne" 3.800,00 

91. Vitez Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora za 

realizaciju i vođenje proba u 

sekcijama HKD "Napredak 2.500,00 

92. Vitez Hrvatsko kulturno 

društvo "Napredak" 

Finansijska potpora za 

održavanje kulturnih 

manifestacija pod okriljem 

HKD "Napredak" – božićni 

koncert 2.000,00 

93. Vitez Kulturno umjetničko 

društvo "Vitez"  

Finansijska potpora za 

nabavku razglasa  1.500,00 

 



III. 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo 

finansija. 

 

IV. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-400/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik       Tahir Lendo, s. r. 

  

** 
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 Na osnovu člana 24. Zakona o zaštiti okoliša ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 4/05) i 

Zakona o Fondu za zaštitu okoliša Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj 14/11), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA  

NAMIJENJENIH ZA ZAŠTITU OKOLIŠA  

U 2014. GODINI 

IZ SREDSTAVA FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA  

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

I. 

 Prema Odluci o usvajanju Programa utroška sredstava, s kriterijima raspodjele sredstava, namijenjenih za 

zaštitu okoliša, za 2014. godinu, iz Fonda za zaštitu okoliša Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 6/14), sredstva iz ove odluke isplatit će se na teret Fonda za zaštitu okoliša 

Srednjobosanskog kantona, za 2014. godinu, s podračuna otvorenog u Ministarstvu finansija (Sredstva za zaštitu 

okoliša iz Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine), broj: 3060522572383781, prema 

projektima, na prijedlog Ministarstva prostornog uređenja, građenja, zaštite okoliša, povratka i stambenih 

poslova, u iznosu od 1.300.000,00 KM. 

 

II. 

 Sredstva iz tačke I. ove odluke izdvojit će se prema sljedećem rasporedu: 

  

I. Sufinansiranje projekata utopljavanja zgrada radi uštede energije 

  

1. Projekt Vlade Srednjobosanskog kantona i UNDP-a  60.000,00 KM 

 2. Izmjena dotrajale stolarije u Gradskoj biblioteci Vitez  11.000,00 KM 

 3. Izvođenje radova na utopljavanju zgrade vrtića, radi uštede energije, Javne ustanove za predškolsko 

obrazovanje i vaspitanje, Fojnica  7.000,00 KM 

 4. Utopljavanje objekta Hrvatske bolnice Dr. fra Mate Nikolića, Travnik, renoviranjem kosog dijela krova 

zgrade  39.000,00 KM 

 5. Utopljavanje zgrade Javne ustanove Dom zdravlja, Travnik  28.500,00 KM 

 6. Utopljavanje Bolnice za plućne bolesti i tuberkulozu, Travnik, renoviranjem dijela krova 

 34.500,00 KM 

 

 II. Finansiranje izgradnje i jačanje infrastrukture vodovodne i kanalizacijske mreže 

 

 OPĆINA BUGOJNO 

 1. Izgradnja vodovoda "Vrila" MZ Rovna  50.000,00 KM 

 2. Izgradnja fekalne kanalizacije, nastavak projekta MZ Vučipolje  48.000,00 KM 

 3. Izgradnja dijela kanalizacijske mreže u naselju Donjići, MZ Vrbas I.  7.800,00 KM 



 4. Izgradnja vodovodne mreže u MZ Golo Brdo  22.000,00 KM 

 

 OPĆINA BUSOVAČA 

 1. Izgradnja kanalizacijske mreže u MZ Busovača II., treća faza  30.400,00 KM 

 2. Izgradnja vodozahvata "Crni potok"  11.800,00 KM 

 3. Izgradnja vodovoda u naseljenom mjestu Skradno  20.300,00 KM 

 4. Rekonstrukcija vodovodne mreže u MZ Lugovi  5.000,00 KM 

 

 OPĆINA DOBRETIĆI 

1. Izvođenje projekta na sanaciji izvorišta Stubo  14.000,00 KM 

 

OPĆINA DONJI VAKUF 

1. Izgradnja fekalne kanalizacije u naselju Daljan  20.300,00 KM 

 2. Izgradnja vodovodne mreže u MZ Torlakovac  8.000,00 KM 

 3. Izvođenje projekta za rekonstrukciju prigradske ulice Gornja mahala (odvod oborinskih voda) 

  21.000,00 KM 

 

 OPĆINA FOJNICA 

1. Izvođenje radova na snabdijevanju stanovništva pitkom vodom, Prokoško jezero  23.200,00 KM 

 2. Izvođenje radova na izgradnji vodovodne mreže u MZ Pridola  20.000,00 KM 

 

 OPĆINA GORNJI VAKUF – USKOPLJE  

1. Izgradnja vodovoda Voljice  26.100,00 KM 

 

 OPĆINA JAJCE 

 1. Projekt dovršetka postojećeg vodovoda i izrada kaptaže, rezervoara i dijela vodovoda u MZ Rika 

 53.000,00 KM 

 2. Projekt izgradnje vodovoda Vlasinje, završna faza  26.100,00 KM 

 3. Izgradnja vodovodne mreže u MZ Vinac  19.000,00 KM 

 

 OPĆINA KISELJAK 

 1. Izvođenje radova na vodospremniku "Dubrava", kapaciteta 2 x 500 m³, II. faza  84.500,00 KM 

 

 OPĆINA KREŠEVO 

1. Izrada elaborata sanitarne zaštite i zaštitnih mjera za izvorište voda za javno vodosnabdijevanje 

stanovništva  29.000,00 KM 

 

 OPĆINA NOVI TRAVNIK 

 1. Izvođenje projekta izgradnje nadstrešnica i betonskih podloga za kontejnere za selekciju otpada 

 26.100,00 KM 

 2. Izvođenje radova na odvođenju upotrebljivih otpadnih voda naselja "Gornji Reput", MZ Opara 

 30.000,00 KM 

 

 OPĆINA TRAVNIK 

 1. Izgradnja rezervoara vodovoda Radojčići  25.000,00 KM 

 2. Izgradnja vodovoda Jezerci  10.000,00 KM 

 3. Izgradnja vodovoda Polomski potok, MZ Zagrađe  10.000,00 KM 

 4. Izgradnja kanalizacijske mreže Slimena  15.000,00 KM 

 5. Izgradnja kanalizacijske mreže Paša-mahala  12.500,00 KM 

 6. Izgradnja vodovoda Ovnak – Grahovčići – Brajkovići  20.000,00 KM 

 7. Izgradnja rezervoara Seferi, MZ Karaula  27.000,00 KM 

 

 OPĆINA VITEZ 

 1. Izgradnja vodovoda Bukve  18.000,00 KM 

 2. Izgradnja vodovoda u naselju Kruščica, lokacija Studenac  5.200,00 KM 

 3. Kanalizacijski vod za odvođenje oborinskih voda i dijelom kanalizacije gradskih domaćinstava naselja 

Botrinje, MZ Vitez – Centar  38.000,00 KM 

 4. Odvodnja oborinskih potočnih voda u naselju Jardol  16.000,00 KM 

 5. Izrada kanala od betonskih cijevi za odvodnju oborinskih voda uz saobraćajnicu Gornji Vitez – M5 – 

čvorište Grabovci  16.000,00 KM 



 6. Vodovodna instalacija u naselju Nadioci, MZ Ahmići  5.800,00 KM 

 7. Izgradnja kanalizacijske mreže na potezu Đelilovac – Akeljića kuće, do uboda u kanalizacijsku mrežu 

kod osnovne škole u Kruščici  13.200,00 KM 

 8. Izrada vodovodne vanjske instalacije u naselju Zabrđe  5.000,00 KM 

 

 III. Sufinansiranje programa radi zaštite okoliša, koji rješavaju probleme zagađenja otpadom te 

predstavljaju veliki pritisak na okoliš i ugrožavaju živote i zdravlje ljudi 

 

 1. UG "Eko element" Bugojno, osnaživanje Regionalnog ekološkog centra  7.000,00 KM 

 2. Udruženje "Mreža mladih", Novi Travnik  1.000,00 KM 

 3. Sportsko ribolovno društvo "Vrbas", Donji Vakuf, čišćenje korita i obale rijeke Vrbas  1.000,00 

KM 

 4. Udruga sportskih ribolovaca, općina Busovača  1.000,00 KM 

 

 IV. Sufinansiranje sanacije i zaštite Prokoškog jezera 

  

Spomenik prirode – izrada projektne dokumentacije, izvođenje radova na upravljanju, nadzoru i kontroli 

lokaliteta zaštićenog područja Prokoškog jezera  15.000,00 KM 

 

 V. Interventna sredstva 

 

 1. Izgradnja vodovoda Glavice, MZ Glavice, općina Bugojno  26.100 KM 

 2. Rekonstrukcija lokalnog vodovoda Gornji Crnići, općina Kreševo  11.600,00 KM 

 

III. 

 Za provođenje ove odluke zadužuju se Ministarstvo prostornog uređenja, građenja, zaštite okoliša, 

povratka i stamenih poslova. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-401/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

  

***  

 

438 

 

 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU I RASPODJELI SREDSTAVA 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstava u iznosu od 10.000,00 KM, planirana za razdjel 20. Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), na 

poziciji Transfer za uređenje mezarja i grobalja, ekonomski kod 614200. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke raspoređuje se kako slijedi: 

 
Redni 

broj 
Naziv udruženja Mezarje – groblje ID broj Banka Broj računa 

Iznos 

(u KM) 



1. Udruga dragovoljaca 

KSB 

Izgradnja i održavanje groblja 

"Smreke", Busovača 

4272093600236 UniCredit banka 3382502200294694 

10.000,00 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Kantonalna uprava za branioce. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-403/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU I RASPODJELI SREDSTAVA 

 

 

Član 1. 

Ovom odlukom izdvajaju se sredstva u iznosu od 170.000,00 KM, planirana za razdjel 20. Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), na 

poziciji Transfer za sufinansiranje rješavanja stambene problematike korisnika branilačko-invalidske zaštite, 

ekonomski kod 614200. 

 

Član 2. 

Iznos iz člana 1. ove odluke raspoređuje se prema Pregledu isplata – dopunska prava, broj: 06856 od 11. 

jula 2014. godine, koji je u prilogu ove odluke i njezin je sastavni dio. 

 

Član 3. 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Kantonalna uprava za branioce. 

 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-404/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

PREGLED ISPLATA – DOPUNSKA PRAVA 

 

Broj: 06856 

 
Redni 

broj 
Ime i prezime Adresa stanovanja 

Iznos  

(u KM) 

1. Sevleta Haskić Novi Travnik, Hanumina 3/10 1.000,00 

2. Ismet Musa Gornji Vakuf – Uskoplje, Vrse 1.000,00 

3. Ahmet Gurić Gornji Vakuf–Uskoplje, 

Mehmed-bega Stočanina 1.000,00 

4. Safet Rizvić Novi Travnik, Bistro 1.000,00 



5. Fadil Husić Travnik, Dub, Mehurići 1.500,00 

6. Đevad Mlivo Bugojno, Rovna 1.000,00 

7. Enes Đopa Bugojno, Rovna 1.000,00 

8. Eset Arnautović Travnik, Han Bila b. b. 1.000,00 

9. Hamdo Hasanović Novi Travnik, Kopila 1.000,00 

10. Ahmet Rizvić Novi Travnik, Bistro 1.000,00 

11. Munib Brljak Novi Travnik, Seona 1.500,00 

12. Jahija Ravnjak Gornji Vakuf – Uskoplje, 

Hrasnica 2.000,00 

13. Alojz Omazić Travnik, Vlašićki put, Kalibunar 1.000,00 

14. Veh Karaosmanović Bugojno, Poriče 1.000,00 

15. Ezudin Delalić Travnik, Suhi Dol 1.500,00 

16. Kasim Šehović Fojnica, Vukeljići 1.500,00 

17. Đulaga Kalaković Mehurići, Lager b. b. 1.500,00 

18. Hasan Hajrić Novi Travnik, Kalinska b. b. 1.000,00 

19. Mejdin Prijić Gornji Vakuf – Uskoplje, Voljice 2.000,00 

20. Emin Jusufija Donji Vakuf, Jaz 1.000,00 

21. Fahir Ivković Bugojno, Rovna 1.000,00 

22. Nurija Goran Travnik, Turbe, Varošluk 1.500,00 

23. Midhat Delić Travnik, Pulac 2.000,00 

24. Fuad Osmančević Fojnica, Botun 1.500,00 

25. Nasir Beganović Fojnica, Ostružnica 1.500,00 

26. Samir Čaušević Gornji Vakuf – Uskoplje, Voljice 1.000,00 

27. Mehurudin Jusić Travnik, Pode 1.000,00 

28. Ivo Jelušić Novi Travnik, Budišići 3.000,00 

29. Stipo Blažević Vitez, Kremenik 1.000,00 

30. Jozo Jurić Vitez, Jardol 128 1.000,00 

31. Marica Pecirep Kiseljak, Josipa bana Jelačića 1.000,00 

32. Akif Huseinović Kiseljak, Lepenica, Tulica  1.500,00 

33. Ivo Kolenda Travnik, Pokrajčići 1.500,00 

34. Nikola Glavurda Travnik, Bila, Ričice 28 2.000,00 

35. Dragan Maroš Vitez, Jardol 1.000,00 

36. Veronika Šipić Novi Travnik, Ive Andrića 17/7 1.000,00 

37. Nisvet Gasal Bugojno, Poljice 1.000,00 

38. Zaim Halep Turbe, Goleš b. b. 1.500,00 

39. Hakija Škiljan Jajce, Bikovine 1.000,00 

40. Sadika Ganibegović Jajce, Branka Ćopića 18 1.500,00 

41. Nikola Vrhovac Busovača, Kralja Tomislava 1.500,00 

42. Nihad Tihak Gornji Vakuf – Uskoplje, Lužani 
b. b. 1.000,00 

43. Mulo Smajić Kiseljak, Gomionica 1.000,00 

44. Nedžad Aganović Travnik 1.000,00 

45. Sejad Vinčević Donji Vakuf, Staro Selo 1.500,00 

46. Hidajet Smajić Donji Vakuf, Staro Selo 2.000,00 

47. Džemail Ibranović Travnik, Bosanska 195 2.000,00 

48. Elvir Trako Počulica, Kruščica 2.000,00 

49. Meho Kadrić Fojnica, Polje Ostružnica 1.500,00 

50. Đula Malikić Travnik, VlašiĆki put b. b. 1.000,00 

51. Emsad Šiš Počulica, Donja Večeriska 1.000,00 

52. Muharem Kulenović Vitez, Preočica 2.000,00 

53. Nuzheta Trako Vitez, Preočica 1.000,00 

54. Asim Balihodžić Donji Vakuf, Oborci 2.000,00 

55. Alen Mehić Turbe, Vlašićki put 1.500,00 

56. Hamid Karo Kiseljak, Bilalovac 2.000,00 

57. Robert Nikolić Gornji Vakuf – Uskoplje, Pajić 

Polje 1.500,00 

58. Zrinko Jurina Gornji Vakuf – Uskoplje, 

Dobrošin 2.000,00 

59. Nenad Udovčić Gornji Vakuf – Uskoplje, V. 

Polje 2.000,00 

60. Oliver Lukin Busovača, Nikole Šubića 

Zrinjskog b. b. 1.500,00 

61. Josip Mišković Vitez, Krčevine 2.000,00 

62. Anto Jozić Busovača, Jazvine 1.000,00 

63. Mladen Pranjković Vitez, Kremenik 56 2.500,00 

64. Nenad Lujanović Novi Travnik, Bučići 1.000,00 

65. Niko Juričević Gornji Vakuf – Uskoplje, Voljice 1.500,00 

66. Ismet Smajlović Jajce, D. Kutina 1.000,00 

67. Vladimir Vučić Kiseljak, Zenički put 2.000,00 

68. Mirko Karin Vitez, S. Radića 85 1.000,00 

69. Drago Batinić Gornji Vakuf – Uskoplje, V. 

Polje 2.000,00 



70. Željko Popović Busovača, Donji Korićani 1.000,00 

71. Kata Šegović Novi Travnik, Kralja Tvrtka 

24/10 2.000,00 

72. Slav Komšić-Katana Kiseljak, Krčevine 1.000,00 

73. Ankica Jandrić Vitez 3.000,00 

74. Ferid Kalčo Travnik, Bosanska 111 1.500,00 

75. Slavko Badrov Vitez, Kremenik 1.000,00 

76. Ivica Biljaka Travnik, Nova Bila 3.000,00 

77. Vahid Šeremet Bugojno, Terzići 1.000,00 

78. Ramiz Glamočić Jajce, Doribaba 1.000,00 

79. Rudolf Džido Travnik, Kula, Nova Bila b. b. 2.000,00 

80. Muradif Šiljak Travnik, Kljaci 33 1.000,00 

81. Mato Brkan Novi Travnik 1.000,00 

82. Franjo Jurišić Busovača, Granice 1.500,00 

83. Sabaheta Agić Kreševo, Bukva 18 3.000,00 

84. Semir Vereget Jajce, Bučići b. b. 1.000,00 

85. Branislav Čorić Novi Travnik 1.000,00 

86. Mladen Kologranić Busovača, Carica 1.500,00 

87. Petar Ripa Travnik, Lovrići 3.000,00 

88. Sedžad Burić Jajce, Lendići 1.000,00 

89. Perica Jurleta Gornji Vakuf – Uskoplje, Saraj 

Vilić 2.000,00 

90. Safo Puščulović Kiseljak, Rotilj 1.500,00 

91. Josip Rajić Gornji Vakuf – Uskoplje  1.500,00 

92. Tomo Maljić Novi Travnik 1.000,00 

93. Nazif Kurtodža Busovača, Šudine 1.000,00 

94. Fehim Muratspahić Bugojno, Planinica 2.000,00 

95. Jasmina Bambur Bugojno, Gračanica kod 
Bugojna, Gračan 1.000,00 

96. Anica Vrhovac Novi Travnik, Ruđera Boškovića 3.000,00 

97. Mario Grebenar Travnik, Nova Bila 3.000,00 

98. Franjo Lučić Travnik, Velika Bukovica 29 1.000,00 

99. Ilijas Bečirspahić Bugojno, Gračanica 1.000,00 

100. Ivica Pušić Busovača, Buselji 1.500,00 

101. Hasan Đananović Vitez, Preočica b. b. 1.000,00 

102. Ivo Jozipović Novi Travnik, Hadžići 3.000,00 

103. Ivica Šekerija Gornji Vakuf – Uskoplje, 

Trnovača 3.000,00 

104. Zahid Čakić Novi Travnik, Monjići 1.000,00 

105. Ranko Koprivica Novi Travnik, Stjepana Radića 1.000,00 

106. Amel Kmetaš Bugojno, D. Kula 7.000,00 

107. Jusuf Sivro Busovača, G. Rovna 2.000,00 

108. Asif Biogradlija Busovača, Dobraljevo 1.000,00 

109. Enes Šišić Busovača, Strane 1.000,00 

110. Đev Mustajbegović Busovača, Luke 2.000,00 

111. Šefik Rebihić Vitez, Preočica 1.000,00 

Ukupno 170.000,00 

 

*** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU I RASPODJELI SREDSTAVA 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstva za pomoć u radu udruženja branilaca, u iznosu od 73.000,00 KM, 

planirana za razdjel 20. Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), na poziciji Transfer udruženjima branilaca, ekonomski kod 614300. 

 

Član 2. 



 Iznos iz člana 1. ove odluke raspoređuje se: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Kantonalna uprava za branioce. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-405/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU I RASPODJELI SREDSTAVA 

 

 

Član 1. 

 Ovom odlukom izdvajaju se sredstva u iznosu od 6.545,00 KM, planirana za razdjel 20. Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), na 

poziciji Transfer za banjsko i klimatsko liječenje korisnika branilačko-invalidske zaštite, ekonomski kod 614200. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke raspoređuje se po računima koji su u prilogu ove odluke i njezin su sastavni 

dio. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Kantonalna uprava za branioce. 

 

Član 4. 

Redni 

broj 
Naziv udruženja ID broj: Banka Broj računa 

Iznos 

(u KM) 

1. Udruženje porodica poginulih 

Srednjobosanskog kantona 

4236054810006 Hypo Alpe-Adria-

Bank 

3060410000002908 

10.000,00 

2. Udruga dragovoljaca KSB 4272093600236 UniCredit Bank 3382502200294694 10.000,00 

3. Udruga HVIDRA KSB 4236249740002 UniCredit Bank 3382502200332039 15.000,00 

4. Udruga nositelja ratnih odličja 

HVO-a KSB 

4236488650007 UniCredit Bank 3382502278446915  

3.000,00 

5. Kantonalni odbor udruženja 

šehidskih porodica i porodica 

poginulih branilaca 

Srednjobosanskog kantona 

4236201110007 Sparkasse Bank 1990520008013070 

10.000,00 

6. Kantonalni savez ratnih vojnih 

invalida Srednjobosanskog kantona 

4236016640008 UniCredit Bank 3389002210385958 

10.000,00 

7. Kantonalni odbor udruženja 

demobilisanih boraca 

Srednjobosanskog kantona 

4236301080002 Union banka 1021100000038478 

10.000,00 

8. Kantonalni odbor udruženja 

nosilaca odlikovanja Zlatni ljiljan 

Srednjobosanskog kantona 

4236303380009 UniCredit Bank 3389002205937247 

2.000,00 

9. Udruženje  ratnih vojnih invalida 

paraplegičara  Srednjobosanskog 

kantona 

4236380610009 Sparkasse Bank 1990520009664010 

2.000,00 

10. SUBNOR 4236169980002 UniCredit Bank 3389002205853245 1.000,00 



 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

Broj: 01-02-406/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

PREGLED PO RAČUNIMA ZA BANJSKO LIJEČENJE 

U 2014. GODINI 

 
Redni 

broj 
Broj računa 

Iznos računa 

(u KM) 
Dobavljač  

Broj 

dana 

1. 761/14 550,00 JU "Reumal", Fojnica Ejub Dizdar, RVI 10 

2. 833/14 4.620,00 " SISKO Klub "Sloga" Gornji Vakuf – 

Uskoplje, 12 članova kluba (RVI) po 
7 dana 

 

 
84 

3. 839/14 550,00 " Enver Mušić, RVI  10 

4. 839/14 825,00 " Šaban Habibović, RVI – paraplegičar 15 

Ukupno  6.545,00  

 

*** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU I RASPODJELI SREDSTAVA 

 

 

Član 1. 

Ovom odlukom izdvajaju se sredstva u iznosu od 16.100,00 KM, planirana za razdjel 20. Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), na 

poziciji Transfer za liječenje korisnika branilačko-invalidske zaštite, ekonomski kod 614200. 

 

Član 2. 

Iznos iz člana 1. ove odluke raspoređuje se prema Pregledu isplata – dopunska prava, broj: 06854 od 10. 

jula 2014. godine, koji je u prilogu ove odluke i njezin je sastavni dio. 

 

Član 3. 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Kantonalna uprava za branioce. 

 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-407/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

PREGLED ISPLATA – DOPUNSKA PRAVA 

 

Broj: 06854 

 
Redni  

broj 
Ime i prezime Adresa stanovanja 

Iznos  

(u KM) 

1. Sead Zec Travnik, Dolac na Lašvi, Grahovik, b. b. 200,00 

2. Dževad Sijamija Travnik, Kalibunar 25 500,00 



3. Rašid Milanović Gornji Vakuf – Uskoplje, Voljevac 100,00 

4. Galib Tatar Novi Travnik, Opara 150,00 

5. Esad Musa Gornji Vakuf – Uskoplje, 317. slavne 

brdske brigade 300,00 

6. Kemal Zekotić Gornji Vakuf – Uskoplje, Voljice 150,00 

7. Mehrija Halimović Travnik, Tepedžik 15 100,00 

8. Hamdo Gigović Travnik, D. Karaula, Krčevine 150,00 

9. Sanel Abdullah Travnik, Bazen b. b. 200,00 

10. Ismet Brljak Travnik 200,00 

11. Zlata Deronjić Travnik 150,00 

12. Mithat Karalić Donji Vakuf, Šljivici 200,00 

13. Tufik Kobaš Travnik, Brankovac 200,00 

14. Safet Tutić Travnik, Vlašićka cesta 19A 200,00 

15. Enver Dogan Travnik, Turbe, Varošluk b. b. 200,00 

16. Hadžiras Idrizović Gornji Vakuf – Uskoplje  400,00 

17. Mehida Kasumović Travnik, Pode, Han Bila 150,00 

18. Amira Bureković Fojnica, Turkovići 100,00 

19. Safet Čizmo Travnik, Turbe, Gornje Krčevine 38 200,00 

20. Hasib Fazlić Travnik, Turbe, Ćosići b. b. 200,00 

21. Enver Đelilbašić Travnik, Turbe, Gotići 11 200,00 

22. Latif Sefer Travnik, Donja mahala 3 500,00 

23. Himzo Šehić Gornji Vakuf – Uskoplje, Grnica 150,00 

24. Semin Đukić Gornji Vakuf – Uskoplje, Jemanlići b. b. 150,00 

25. Safet Čato Jajce, Bravnice 100,00 

26. Abdulah Došlić Donji Vakuf, 770 slavne brdske brigade 

10 150,00 

27. Abdulah Vrselj Travnik, Fatmić 3 150,00 

28. Mustafa Dervić Travnik, Turbe, Bačvice 40 200,00 

29. Senad Islamović Travnik, Turbe, Bazen b. b. 150,00 

30. Almir Hurem Vitez, Počulica, Kruščica 100,00 

31. Mevla Bukvić Fojnica, Lužine 200,00 

32. Abdulaziz Memić Travnik, Višnjevo 200,00 

33. Đula Malikić Travnik, Vlašićki put b. b. 200,00 

34. Ešref Orman Fojnica, Ormanov Potok 150,00 

35. Anto Oroz Fojnica, Gojevići 200,00 

36. Nihada Majstorić Vitez, Š. Čauševića b. b. 200,00 

37. Refik Hercegovac Vitez, Kamenjače 200,00 

38. Ismet Manjušak Bugojno, Jaklić 1/39 150,00 

39. Amir Smajić Vitez, Bukve 200,00 

40. Husein Zahirović Novi Travnik, Petočići 150,00 

41. Anto Vrebac Fojnica, Luke 100,00 

42. Ankica Mitrović Vitez, Šantići 250,00 

43. Zlatko Jovanović Travnik, Luka 7 200,00 

44. Antonija Rajić Vitez, Dolac, Bila 200,00 

45. Slobodan Grebenar Vitez, Hrvatskih branitelja 150,00 

46. Ramiz Osmanović Travnik, Stanična 150,00 

47. Nikola Šero Vitez, Kruščica 200,00 

48. Stojko Lukić Novi Travnik, Kralja Tvrtka 200,00 

49. Božo Garić Turbe, Lager 81 200,00 

50. Muhamed Šuvalić Vitez, Kruščica 35 100,00 

51. Ekrem Sefer Travnik, Seferi b. b. 150,00 

52. Ilija Oroz Fojnica, Gojevići 200,00 

53. Tifa Madžo Jajce, Trg hrvatskih branitelja 150,00 

54. Mato Medić Fojnica, Gojevići 150,00 

55. Edib Zlotrg Vitez, Hrvatskih branitelja A2/42 200,00 

56. Anto Biljaka Novi Travnik 500,00 

57. Josip Ljubas Novi Travnik, Kralja Tvrtka 32 100,00 

58. Dragan Topalović Travnik, Nova Bila 200,00 

59. Abid Šahman Jajce, Pšenik 150,00 

60. Berislav Čović Travnik, Donje Putićevo 150,00 

61. Mladen Kologranić Busovača, Carica 100,00 

62. Kata Livančić Vitez, Dubravica 150,00 

63. Blaško Jelušić Novi Travnik, Budušići 200,00 

64. Mario Kvasina Kiseljak, Studenac 7 250,00 

65. Vinko Cvrtak Gornji Vakuf – Uskoplje, Krupa 100,00 

66. Samir Hrustić Vitez, Gačice 250,00 

67. Pero Zekić Vitez, Kamenjače 2 250,00 

68. Milenko Lukin Busovača 200,00 

69. Mirsad Varupa Vitez, Bukve 31 150,00 

70. Ilijaz Crnica Gornji Vakuf, Dražev Dolac 200,00 

71. Senad Mušanović Travnik 250,00 

72. Hazim Dervić Travnik 200,00 

73. Željko Sivonjić Travnik, Ričice 57, Nova Bila 300,00 

74. Niko Babić Novi Travnik, Stjepana Tomaševića 5 100,00 

75. Anto Matuka Novi Travnik, Čehova 200,00 

76. Fadil Plivac Jajce, Alekse Šantića 54 200,00 

77. Franjo Lukić Jajce, Mile 200,00 

78. Mehmed Sijah Travnik, Turbe, Turići 19/a 250,00 

79. Mehmed Dizdar Vitez 150,00 

80. Ivo Marin Novi Travnik, Ljudevita Gaja 200,00 

81. Jasna Čurak Novi Travnik, Stjepana Radića 5/15 100,00 



82. Adnan Čajnić Travnik, Bosanska 162 500,00 

83. Šemsudin Karić Busovača, Strane 150,00 

Ukupno 16.100,00 

*** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 36. Zakona o izvršavanju Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU I RASPODJELI SREDSTAVA 

 

 

Član 1. 

Ovom odlukom izdvajaju se sredstva u iznosu od 8.400,00 KM, planirana za razdjel 20. Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), na 

poziciji Transfer za pomoć u smrtnom slučaju, ekonomski kod 614200. 

 

Član 2. 

Iznos iz člana 1. ove odluke raspoređuje se prema Pregledu isplata – dopunska prava, broj: 06855 od 11. 

jula 2014. godine, koji je u prilogu ove odluke i njezin je sastavni dio. 

 

Član 3. 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Kantonalna uprava za branioce. 

 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-408/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

PREGLED ISPLATA – DOPUNSKA PRAVA 

 

Broj: 06855 
 
Redni 

broj 
Ime i prezime Adresa stanovanja 

Iznos  

(u KM) 

1. Zumreta Skrobo Travnik, Karaula 500,00 

2. Cmiljka Sekiz Fojnica, Nadbare 200,00 

3. Hatidža Ganić Travnik, Trg Republike 14 200,00 

4. Aida Sefer Travnik, Donje Osoje 500,00 

5. Hatidža Orahovčić Donji Vakuf, Torlakovac 200,00 

6. Azra Lepir Vitez, Dubravica 500,00 

7. Dario Leovac Jajce, Vukovarska 500,00 

8. Milka Čelina Bugojno, Udurlije 200,00 

9. Mara Damjanović Vitez, Kruščica 500,00 

10. Anto Lovrenović Travnik, Đelilovac 400,00 

11. Boban Mijić Travnik, Donje Putićevo 500,00 

12. Marinko Čalić Vitez, Nadioci b. b. 500,00 

13. Perica Martić Fojnica, Lužine 500,00 

14. Cecilija Rajić Fojnica, Šetalište 500,00 

15. Lucija Fišić Novi Travnik, Stjepana Radića 500,00 

16. Halil Haznedarević Bugojno, Sultan-Ahmedova 500,00 

17. Alem Kičin Gornji Vakuf – Uskoplje, Voljevac 500,00 

18. Lidija Čurak Travnik, Guvna 500,00 

19. Zdravko Babić Vitez, Krčevine b. b. 500,00 

20. Sen Karaosmanović Donji Vakuf, Guvna 200,00 

Ukupno 8.400,00 

 

*** 
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 Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i stava (1) člana 27. Zakona o izvršavanju 

Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), 

Vlada Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

ZA 2014. GODINU  

OPĆINSKOM SUDU U TRAVNIKU 

 

 

Član 1. 

 S pozicije Kapitalni izdaci Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 1/14) izdvajaju se sredstva za izvođenje radova zamjene prozora, s ugradnjom 

sigurnosnih stakala i zaštitnih žaluzina, u zgradi Općinskoga suda u Travniku, u iznosu od 51.019,21 KM, sa 

uračunatim PDV-om. 

 

Član 2. 

 Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se preduzeću "Maks", d. o. o., Vitez. 

 

Član 3. 

 Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo pravosuđa i uprave – Odjeljenje pravosuđa, Trezorska 

jedinica, i Ministarstvo finansija. 

 

Član 4. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-409/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu člana 17. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. 

jula 2014. godine, donosi  

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

IZ TEKUĆE REZERVE BUDŽETA 

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2014. GODINU 

 

 

I. 

Odobrava se izdvajanje sredstava Tekuće rezerve Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), u iznosu od 5.000,00 KM, kao jednokratna novčana 

pomoć zbog teškog materijalnog stanja porodice Šerife Selimović i Muje Suljakovića.  

 



II. 

Sredstva će se doznačiti na tekući račun Šerife Selimović, broj 21-775423-511880, otvoren u banci 

Sparkasse Bank. 

 

III. 

Za provedbu ove odluke zadužuje se Ministarstvo finansija.  

 

IV. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona".  

 

 

Broj: 01-02-422/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

  

**  
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Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 17. Ugovora o koncesiji za 

projektovanje, izgradnju, korištenje i prijenos Male hidroelektrane "Luke", broj: 05-25-461/05 od 14. aprila 

2006. godine, te na prijedlog Ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, Vlada Srednjobosanskog 

kantona, na 83. sjednici održanoj 23. jula 2014. godine, donosi  

 

 

O D L U K U 

O DAVANJU SAGLASNOSTI 

 ZA PRODULJENJE (IZMJENU) UGOVORENOGA ROKA 

 IZGRADNJE I PUŠTANJA U RAD 

MALE HIDROELEKTRANE "LUKE"  

NA RIJECI ŽELJEZNICI, OPĆINA FOJNICA 

 

 

I.  

Vlada Srednjobosanskog kantona daje saglasnost na produljenje (izmjenu) ugovorenoga roka izgradnje i 

puštanja u rad Male hidroelektrane "Luke" na rijeci Željeznici, općina Fojnica, zaključno s danom 14. aprila 

2015. godine.  

 

II. 

Produljenje (izmjena) roka iz tačke I. ove odluke regulisat će se aneksom ugovora o koncesiji za 

projektovanje, izgradnju, korištenje i prijenos Male hidroelektrane "Luke", broj: 05-25-461/05 od 14. aprila 

2006. godine, koji će se sklopiti između Ministarstva poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Srednjobosanskog 

kantona, kao koncesora, i preduzeća Company Peeb, d. o. o., Travnik, kao koncesionara.  

 

III. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

 

 

Broj: 01-02-425/14 PREMIJER KANTONA 

   24. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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Na osnovu člana 39. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14) i člana 47. Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine 



("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine", broj: 49/04, 19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 8/09, 12/09 i 60/10), 

Vlada Srednjobosanskog kantona, na 83. sjednici održanoj 23. jula 2014. godine, donosi  

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

 ZA NABAVKU RAČUNARSKE OPREME 

 

 

Član 1. 

Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj 1/14), s pozicije Nabavka opreme , ekonomski kod 821300, izdvajaju se sredstva za nabavku računarske 

opreme za Srednju školu "Busovača", Busovača, u iznosu od 2.900,00 KM.  

 

Član 2. 

Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se preduzeću "Ocean", d. o. o., Travnik, kao najpovoljnijem 

ponuđaču.  

 

Član 3. 

Za provedbu ove odluke obavezuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo 

finansija Srednjobosanskog kantona.  

 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona".  

 

 

Broj: 01-02-427/14 PREMIJER KANTONA 

   24. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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Na osnovu člana 39. Zakona o izvršavanju Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14) i člana 47. Zakona o javnim nabavkama Bosne i Hercegovine 

("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine", broj: 49/04, 19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 8/09, 12/09 i 60/10), 

Vlada Srednjobosanskog kantona, na 83. sjednici održanoj 23. jula 2014. godine, donosi  

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU SREDSTAVA 

 ZA NABAVKU OPREME 

 

 

Član 1. 

Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj 1/14), s pozicije Nabavka opreme, ekonomski kod 821300, izdvajaju se sredstva za Osnovnu školu "Bila", 

Bila (Vitez), za nabavku opreme namijenjene izvođenju nastave muzičke kulture, u iznosu od 3.447,00 KM. 

 

Član 2. 

Iznos iz člana 1. ove odluke doznačit će se preduzeću "FIS", d. o. o., Vitez, kao najpovoljnijem ponuđaču.  

 

Član 3. 

Za provedbu ove odluke obavezuju se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta i Ministarstvo 

finansija Srednjobosanskog kantona.  

 

Član 4. 



Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona".  

 

 

Broj: 01-02-428/14 PREMIJER KANTONA 

   24. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi sa stavom (1) člana 5. Zakona o 

plaćama i naknadama u organima vlasti Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog 

kantona", broj: 2/12, 3/12 – ispravka teksta, 5/14 i 7/14 – ispravka teksta), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 

83. sjednici održanoj 23. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O ODREĐIVANJU OSNOVICA  

ZA OBRAČUN PLAĆA 

ZA JULI 2014. GODINE 

 

 

I. 

 Osnovica za obračun plaća svih zaposlenika u kantonalnim organima državne službe te u osnovnom i 

srednjem školstvu za juli 2014. godine iznosi 250,00 KM. 

 

II. 

 Osnovica za obračun plaća nosilaca pravosudnih dužnosti za juli 2014. godine iznosi 106,55 KM. 

 

III. 

Osnovica za zagarantovanu plaću za juli 2014. godine iznosi 585,20 KM. 

 

IV. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-431/14 PREMIJER KANTONA 

   24. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

** 
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Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi s članom 27. Zakona o plaćama i 

naknadama u organima vlasti Srednjobosanskog kantona ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 

2/12, 3/12 – ispravka teksta, 5/14 i 7/14 – ispravka teksta), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 83. sjednici 

održanoj 23. jula 2014. godine, donosi 

 

 

O D L U K U 

O ODREĐIVANJU IZNOSA NAKNADE  

ZA TOPLI OBROK  

ZA III. TROMJESEČJE 2014. GODINE 

 



 

I. 

Naknada za topli obrok za III. tromjesečje 2014. godine iznosi 8,36 KM za sve korisnike Budžeta 

Srednjobosanskog kantona. 

 

II. 

 Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-02-432/14 PREMIJER KANTONA 

   24. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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Na osnovu stava 2. člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 83. 

sjednici održanoj 23. jula 2014. godine, donosi  

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU NOVČANE POMOĆI 

 UDRUŽENJIMA SPORTSKIH RIBOLOVACA,  

ZA PROMOVISANJE SPORTSKOG RIBOLOVA  

I TAKMIČARSKIH AKTIVNOSTI  

TE POMOĆ U SUORGANIZOVANJU 

SVJETSKOG PRVENSTVA U FLY FISHINGU 

 NA RIJECI VRBAS I ZA IZVOĐENJE RADOVA 

 NA ČIŠĆENJU I UREĐENJU RIJEČNIH KORITA  

 NA PODRUČJU SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

I. 

Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj 1/14), na osnovu Programa korištenja sredstava za provođenje projekata iz oblasti vodoprivrede, u skladu s 

tačkom D.1. Odluke o usvajanju Programa utroška sredstava s pozicije Transfer – poticaji vodoprivredi 

utvrđenih Budžetom Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu, broj: 01-02-414/2014 od 18. jula 2014. godine, 

izdvaja se novčana pomoć udruženjima sportskih ribolovaca kako slijedi:  

 
Redni 

broj 
Naziv udruženja, kluba, društva 

Iznos 

(u KM) 

1. UG Klub sportskih ribolovaca, Travnik  2.200,00 

2. SRD Fojnica 2.200,00 

3. USR Novi Travnik 1.200,00 

4. SRD Donji Vakuf 3.000,00 

5. USR Busovača 2.200,00 

6. SRD Bugojno 1.800,00 

7. USR Kreševo 1.200,00 

8. USR Vitez 1.900,00 

9. USR Bila 1.000,00 

10. USR Kiseljak 1.500,00 

11. USR "Vrbas", Gornji Vakuf – Uskoplje  1.800,00 

Ukupno 20.000,00 

 

II. 

Novčana pomoć iz tačke I. ove odluke isplatit će se iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), s pozicije Transfer – poticaji  vodoprivredi. 

 

III. 



Za provedbu ove odluke zadužuju se Ministarstvo finansija i Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i 

šumarstva.  

 

IV. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona".  

 

 

Broj: 01-02-436/14 PREMIJER KANTONA 

   24. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

**  
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i stava (2) člana 34. Zakona o izvršavanju 

Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), 

Vlada Srednjobosanskog kantona, na 83. sjednici održanoj 23. jula 2014. godine, donosi  

 

 

O D L U K U 

O IZDVAJANJU DIJELA SREDSTAVA 

ZA PROVOĐENJE PROGRAMA  

I KRITERIJA UTROŠKA SREDSTAVA  

ZA POTICAJE POLJOPRIVREDI  

(POMOĆ POLJOPRIVREDNIM PROIZVOĐAČIMA)  

IZ BUDŽETA SREDNJOBOSANSKOG KANTONA  

ZA 2014. GODINU 

 

 

I. 

Iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", 

broj 1/14; u daljnjem tekstu: Budžet) izdvaja se iznos od 10.000,00 KM radi provođenja Programa i kriterija 

utroška sredstava za poticaje poljoprivredi (pomoć poljoprivrednim proizvođačima) iz Budžeta 

Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 6/14), za 

organizovanje sajmova.  

 

II. 

Iznos iz tačke I. ove odluke utrošit će se za održavanje Sajma vlašićkog sira koji će se održati u Mehuriću 

(ZZ "Kraljica", p. o., Travnik). 

 

III. 

Iznos iz tačke I. ove odluke tereti 19. razdjel Budžeta, glavu 01, potrošačku jedinicu 0001 – Ministarstvo 

poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva Srednjobosanskog kantona, poziciju Transfer – poticaji poljoprivredi 

(primarnoj poljoprivrednoj proizvodnji), ekonomski kod 614400.  

 

IV. 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva i Ministarstvo 

finansija Srednjobosanskog kantona koje je dužno prenijeti odobrena sredstva na zahtjev Ministarstva 

poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, u skladu s planom te prilivom sredstava u Budžet. 

 

V. 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja.  

 

 

Broj: 01-02-438/14 PREMIJER KANTONA 

   24. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 



 

**  
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Na osnovu stava (2) člana 32. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) te na prijedlog Ministarstva obrazovanja, 

nauke, kulture i sporta, Vlada Srednjobosanskog kantona, na 84. sjednici održanoj 28. augusta 2014. godine, 

donosi 

 

 

O D L U K U 

O USVAJANJU PRINCIPA I STANDARDA 

 U PODRUČJU OBRAZOVANJA ODRASLIH 

 U BOSNI I HERCEGOVINI, 

U SREDNJOBOSANSKOM KANTONU 

 

 

I. 

Ovom odlukom Vlada Srednjobosanskog kantona usvaja Principe i standarde u području obrazovanja 

odraslih u Bosni i Hercegovini, u Srednjobosanskom kantonu, koje je usvojilo Vijeće ministara Bosne i 

Hercegovine i koji su objavljeni u "Službenom glasniku Bosne i Hercegovine", broj 39/14, te koji su sastavni dio 

ove odluke. 

 

II. 

Zadužuje se Ministarstvo obrazovanja, nauke, kulture i sporta da, na osnovu usvojenih Principa i standarda 

u području obrazovanja odraslih u Bosni i Hercegovini, iz tačke I. ove odluke, u okviru svoje nadležnosti, donese 

potrebne provedbene propise u području obrazovanja odraslih osoba u Srednjobosanskom kantonu. 

 

III. 

Principi i standardi u području obrazovanja odraslih u Bosni i Hercegovini, u Srednjobosanskom kantonu 

stupaju na snagu danom objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-468/14 PREMIJER KANTONA 

1. septembra 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

 

 

** 

 

P R I N C I P I    I    S T A N D A R D I 

U OBLASTI OBRAZOVANJA ODRASLIH 

U BOSNI I HERCEGOVINI 
 

Januara 2014. godine 

 

1. UVOD 

 

Napori učinjeni tokom posljednjih godina u zaustavljanju porasta nezaposlenosti u Evropi i svijetu nisu 

dali očekivane rezultate. Dugotrajna nezaposlenost nastavlja rasti, a raširenost socijalne isključenosti i 

siromaštva postala je glavni problem skoro svih društava. Trenutno se milioni ljudi suočavaju s problemom 

nezaposlenosti ili sa opasnošću od gubitka posla te, s tim u vezi, i s potrebom unapređenja postojećih i stjecanja 

novih znanja, vještina i sposobnosti koje će im osigurati veće šanse za zapošljavanje, kao i kontinuiranu 

prilagodljivost zahtjevima tržišta rada. U uvjetima ekspanzije novih tehnologija postojeća znanja brzo 

zastarijevaju te je potrebno njihovo stalno unapređenje da bi se i pojedinci i društvo lakše i brže prilagodili 

zahtjevima koje tehnološki napredak nosi. Također, razvoj demokratije i društava utemeljenih na poštivanju 

ljudskih prava, jednakosti i pravdi podrazumijeva odgovorno građanstvo – pojedince osposobljene za uspješno 



obavljanje njihovih osnovnih životnih uloga (radnih, građanskih, porodičnih, rekreativnih...). Mnoge zemlje su 

odgovor na sve ove izazove prepoznale u ulaganju u ljudske resurse, a ključno sredstvo u konceptu cjeloživotnog 

obrazovanja i učenja, u kojem je obrazovanje odraslih osoba prepoznato kao bitna komponenta obrazovnog 

sistema i jednako važno koliko i obrazovanje djece i mladih osoba. Široko razumijevanje značaja i potrebe 

kvalitetnog obrazovanja za sve građane učinilo je da obrazovanje postane jedno od prioritetnih pitanja svake 

države i društva, koje treba doprinijeti privrednom, socijalnom i kulturnom razvoju, kao i ličnom razvoju 

pojedinca.  

Savremene strategije razvoja obrazovanja danas se ne orijentišu samo na obrazovanje djece i mladih osoba. 

Naprotiv, naročito u posljednje dvije decenije u fokus obrazovnih politika evropskih zemalja sve više ulazi 

obrazovanje i učenje odraslih osoba. Posmatrano u svjetlu brzih promjena koje se događaju u svim aspektima 

društva i u kojima se prepliću različiti interesi i zahtjevi javnog i privatnog sektora, tržišta rada, civilnog društva 

i pojedinca, sve su veća i izvjesnija očekivanja da će svaki pojedinac htjeti i morati stjecati i obnavljati svoja 

znanja tokom cijelog života. Zato obrazovanje odraslih osoba postaje najdinamičniji segment obrazovnih sistema 

u Evropi i svijetu. Kako bi bilo u funkciji podizanja konkurentnosti privrede, jačanja socijalne kohezije i podrške 

ličnom razvoju pojedinca, obrazovanje odraslih osoba treba razvijati kao specifičnu, fleksibilnu i vrlo važnu 

komponentu sveukupnog obrazovnog sistema i učiniti ga dostupnim svima, kroz različite oblike obrazovanja i 

učenja (formalne, neformalne, informalne).  

Shodno tome, pravci razvoja obrazovanja odraslih osoba danas se projiciraju i baziraju na koncepciji 

cjeloživotnog obrazovanja i učenja kao sredstvu za napredovanje ka konceptu "društva koje uči". Cilj je 

stvaranje fleksibilnog i demokratskog sistema obrazovanja koji će biti otvoren i prohodan za sve, bez obzira na 

životnu dob, i kroz koji će se i odraslim osobama osigurati veće i različite mogućnosti za učenje i stjecanje 

znanja za sva područja života i rada. 

*** 
Uspostava efikasnog i otvorenog sistema obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini u najboljem je 

interesu svih njenih građana, koji će kroz vlastiti razvoj doprinijeti ostvarivanju razvojnih ciljeva zajednice kojoj 

pripadaju. 

 

2. MEĐUNARODNI I EVROPSKI STANDARDI U OBLASTI OBRAZOVANJA ODRASLIH OSOBA 

 

Politike evropskih zemalja u vezi s obrazovanjem odraslih osoba temelje se na zajedničkim vrijednostima i 

principima definisanim u brojnim međunarodnim dokumentima i dokumentima Evropske unije (Prilog 1: 

Ključni dokumenti). 

U skladu s ovim dokumentima, opredjeljujuće vrijednosne kategorije u kreiranju politika i u organizaciji 

sistema obrazovanja odraslih osoba u savremenim društvima su:  

a) cilj obrazovanja je omogućiti puni razvoj ljudske ličnosti i dostojanstva te osnovne preduvjete svakoj 

osobi da ima aktivnu i korisnu ulogu u slobodnom društvu; 

b) svako ima pravo na obrazovanje; 

c) svako ima pravo slobodno učestvovati u kulturnom životu zajednice i koristiti se dostignućima nauke i 

njihovom primjenom; 

d) svako ima pravo na rad, na slobodan izbor zaposlenja, kao i na zaštitu u slučaju nezaposlenosti; 

e) svako ima pravo na zaštitu od siromaštva i društvene isključenosti; 

f) pismenost i obrazovanje odraslih osoba je sastavni dio prava na obrazovanje kao temeljnog ljudskog 

prava; 

g) odrasle osobe imaju pravo na slobodu izbora odgovarajućeg obrazovanja shodno svojim potrebama, 

sposobnostima i mogućnostima; 

h) odrasle osobe imaju pravo na jednake prilike i uvjete za pristup, učešće i stjecanje obrazovanja, bez 

obzira na godine života, spol, psiho-fizičke i druge lične osobine, porodični status, materijalno i zdravstveno 

stanje, mjesto življenja, rasnu, nacionalnu, etničku, kulturnu, socijalnu i vjersku pripadnost, seksualnu 

orijentaciju te druge osnove; 

i) odrasle osobe imaju pravo na obrazovanje kroz sve nivoe, vrste i oblike obrazovanja i učenja, kao i pravo 

na vrednovanje i priznavanje stečenih znanja, vještina i sposobnosti, bez obzira na način njihova stjecanja; 

j) odrasli imaju pravo na informisanje, savjetovanje i stručnu pomoć u cjeloživotnoj karijernoj orijentaciji; 

k) obrazovanje odraslih osoba je dio sveobuhvatnih sistema obrazovanja, utemeljenih na konceptu 

cjeloživotnog učenja i, s tim u vezi, na racionalnom korištenju obrazovnih mogućnosti; 

l) obrazovanje odraslih osoba je otvoren i fleksibilan sistem – otvoren prema zahtjevima i potrebama 

društva i različitih kategorija stanovništva, i fleksibilan u putevima učenja i napredovanja; 

m) obrazovanje odraslih osoba je djelatnost međusektorske prirode, usmjerena na zadovoljenje interesa i 

potreba javnog i privatnog sektora, tržišta rada, civilnog društva i pojedinca; 

n) obrazovanje odraslih osoba je zasnovano na širokom socijalnom partnerstvu i podijeljenoj odgovornosti 

svih društvenih aktera za razvoj obrazovanja odraslih osoba; 



o) odrasle osobe imaju odgovornost za vlastiti razvoj, kao i za razvoj zajednice kojoj pripadaju. 

Bosna i Hercegovina je, kao potencijalna kandidatkinja za članstvo u Evropskoj uniji i kao potpisnica 

drugih međunarodnih dokumenata, obavezna uskladiti politike i zakonodavstva u području obrazovanja odraslih 

osoba s dogovorenim principima i ciljevima, kao i osigurati njihovu punu i uspješnu implementaciju na području 

cijele zemlje. 

Dosljedna implementacija dogovorenih principa u politike obrazovanja odraslih osoba u Bosni i 

Hercegovini doprinosi: 

a) uspostavi i razvoju koncepta cjeloživotnog učenja u Bosni i Hercegovini; 

b) usklađivanju obrazovnih i drugih sektorskih politika o obrazovanju odraslih osoba s međunarodnim i 

evropskim politikama u ovom području obrazovanja i bržem uključivanju u evropski prostor cjeloživotnog  

učenja; 

c) osiguranju dosljednosti, praćenju i unapređenju kvaliteta obrazovanja odraslih osoba, u skladu s 

utvrđenim obrazovnim standardima; 

d) uspostavi fleksibilnih sistema obrazovanja odraslih osoba, koji adekvatno i efikasno odgovaraju na 

zahtjeve i potrebe tržišta rada, društvene zajednice i pojedinaca; 

e) boljoj povezanosti obrazovanja i privrede; 

f) razvoju kvalifikacijskog okvira u Bosni i Hercegovini i uporedivosti stečenih znanja, vještina i 

sposobnosti, odnosno kvalifikacija na međunarodnom planu; 

g) podizanju svijesti o značaju obrazovanja odraslih osoba; 

h) socijalnoj koheziji – kroz podršku društva ličnom razvoju pojedinaca koji na demokratski način 

ostvaruju zajedničke ciljeve, kroz smanjenje siromaštva i socijalne isključenosti, te postizanje pravičnosti i 

međugeneracijske solidarnosti; 

i) uključivanju svih relevantnih partnera u dijalog o politikama obrazovanja odraslih osoba; 

j) većem i održivom finansiranju obrazovanja odraslih osoba; 

k) uspješnijoj realizaciji strateških prioriteta iz EVROPA 2020 – Evropska strategija za pametan, održiv i 

inkluzivan rast, koja je usvojena kao izlazna strategija iz ekonomske krize za sve zemlje članice Evropske unije, 

ali i za zemlje kandidate i potencijalne kandidate. 

 

3. PRINCIPI I STANDARDI OBRAZOVANJA ODRASLIH OSOBA U BOSNI I HERCEGOVINI 

 

Osnovni principi i standardi obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini proističu iz univerzalnih 

vrijednosti demokratskog društva te iz specifičnosti domaćeg ekonomskog, socijalnog i kulturološkog konteksta. 

Principi i standardi utvrđeni ovim dokumentom, utemeljeni na međunarodnim i evropskim principima i 

standardima obrazovanja odraslih osoba, predstavljaju dogovoreni okvir u kojem nadležne obrazovne i druge 

vlasti u Bosni i Hercegovini, postupajući u skladu sa svojim ustavnim ili zakonskim nadležnostima, razvijaju, 

implementiraju i koordiniraju politike i zakonodavstvo u vezi s obrazovanjem odraslih osoba, prate, procjenjuju i 

razmatraju stanje u toj oblasti te dogovaraju, predlažu i poduzimaju mjere za njegovo unapređenje. 

 

3.1. DEFINICIJE KLJUČNIH POJMOVA 

 

Pojmovi upotrijebljeni u ovom dokumentu imaju sljedeće značenje: 

1. Cjeloživotno učenje – sveukupna je aktivnost učenja tokom života, a s ciljem unapređenja znanja, 

vještina i kompetencija unutar lične i građanske te društvene perspektive i / ili perspektive zaposlenja; obuhvata 

učenje u svim životnim periodima (od rane mladosti do starosti) i u svim oblicima u kojima se ostvaruje 

(formalno, neformalno i informalno), pri čemu se učenje shvaća kao kontinuirani proces u kojem su rezultati i 

motiviranost pojedinca u određenom životnom periodu uvjetovani znanjem, navikama i iskustvima učenja 

stečenim u mlađoj životnoj dobi; četiri su osnovna, međusobno povezana cilja koja se vezuju uz cjeloživotno 

učenje: lično zadovoljstvo i razvoj pojedinca, aktivno građanstvo, društvena uključenost i zapošljivost; 

2. Cjeloživotna karijerna orijentacija – karijerna orijentacija se u kontekstu cjeloživotnog učenja odnosi 

na niz aktivnosti koje omogućavaju da građani svih uzrasta i u bilo kojem trenutku života identifikuju vlastite 

sposobnosti, kompetencije i interesovanja, da donesu odluke u pogledu svog obrazovanja, osposobljavanja i 

kvalifikacija i da upravljaju vlastitim životnim putevima u obrazovnom i radnom okruženju te drugim 

okruženjima u kojima se njihovi kapaciteti i kompetencije razvijaju i/ili koriste; 

3. Obrazovanje odraslih osoba – ne postoji konsenzus o jedinstvenoj definiciji obrazovanja odraslih 

osoba u Evropi i svijetu; najčešće prihvaćena jeste UNESCO-va1 definicija, koja obrazovanje odraslih osoba 

                                                      
1 UNESCO – United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization -Belem Framework for Action – Harnessing the power and 

potential of adult learning and education for a viable future, Confintea VI, 2009/Organizacija Ujedinjenih nacija za obrazovanje, nauku u 
kulturu – Okvir za djelovanje iz Belema – Korištenje moći i potencijala učenja i obrazovanja odraslih za održivu budućnost, Confintea VI, 

2009. 

 



opisuje kao cijeli skup procesa učenja, formalnih i ostalih, u kojem odrasle osobe (u skladu s definicijom odrasle 

osobe u društvima kojima pripadaju) razvijaju svoje sposobnosti, obogaćuju svoje znanje i unapređuju svoje 

tehničke ili profesionalne kvalifikacije ili ih preusmjeravaju da bi zadovoljile svoje potrebe ili potrebe svojih 

društava; 

4. Odrasla osoba – osoba je koja ima više od 15 godina života a koja nije završila osnovno obrazovanje, 

odnosno osoba starija od 18 godina života koja se obrazuje; 

5. Polaznik – osoba koja pohađa programe obrazovanja odraslih osoba; 

6. Formalno obrazovanje odraslih osoba – učenje koje usmjerava nastavnik ili instruktor, koje se stječe u 

obrazovnim ustanovama, a prema nastavnim planovima i programima koje je odobrila nadležna obrazovna vlast; 

7. Neformalno obrazovanje odraslih osoba – organizovan proces učenja i obrazovanja usmjeren ka 

usavršavanju, specijalizaciji i dopunjavanju znanja, vještina i sposobnosti prema posebnim programima koje 

izvode organizatori obrazovanja (redovna škola, centar za obuku, kompanija, agencija i slično); 

8. Informalno učenje odraslih osoba – neplanirano učenje i stjecanje znanja kroz svakodnevne aktivnosti; 

9. Prethodno učenje – znanje, vještine i kompetencije stečene kroz prethodno obrazovanje ili iskustvo; 

može biti bilo koje forme učenja, ali se najčešće odnosi na neformalno i informalno učenje; 

10. Ključne kompetencije za cjeloživotno učenje – skup kompetencija određenog nivoa, koje su potrebne 

svakom pojedincu za lični razvoj, aktivan građanski život, društvenu integraciju i zapošljavanje; u smislu 

Evropskog referentnog okvira, te kompetencije podrazumijevaju: komunikaciju na maternjem jeziku, 

komunikaciju na stranom jeziku, matematičku kompetenciju i osnovne kompetencije u prirodnim naukama i 

tehnologiji, digitalnu kompetenciju, kompetenciju učenja, društvene i građanske kompetencije, smisao za 

inicijativu i poduzetništvo, kulturološku senzibilizaciju i izražavanje;  

11. Ishodi učenja – izjava o tome šta učenik / student / osoba koja uči zna i razumije te može obavljati na 

osnovu završenog procesa učenja, definisanih kroz znanje, vještine i kompetencije; 

12. Znanje – rezultat usvajanja informacija kroz proces učenja; znanje je skup činjenica, principa, teorija i 

praksi koje se odnose na područje rada ili izučavanja; u kontekstu Evropskog kvalifikacijskog okvira za 

cjeloživotno učenje znanje se opisuje kao teorijsko i / ili činjenično; 

13. Vještine – predstavljaju sposobnost primjene znanja i korištenja principa "znati kako" obaviti određeni 

zadatak i riješiti problem; u kontekstu Evropskog kvalifikacijskog okvira, vještine se definišu kao kognitivne 

(uključuju korištenje logičkog, intuitivnog i kreativnog razmišljanja), praktične (uključujući fizičku spretnost i 

korištenje metoda, materijala, sprava i instrumenata) i socijalne vještine (vještine komuniciranja i saradnje, 

emocionalna inteligencija i druge); 

14. Kompetencije – sposobnost primjene znanja, vještina i personalnih, socijalnih i metodoloških 

sposobnosti, na radnom mjestu ili tokom učenja, kao i u privatnom i profesionalnom razvoju; u kontekstu 

Evropskog kvalifikacijskog okvira kompetencije su opisane kao odgovornost i samostalnost; 

15. Prekvalifikacija – obrazovanje i osposobljavanje koje osobi koja je već prethodno stekla neko stručno 

zvanje, odnosno zanimanje omogućava stjecanje novih kompetencija za obavljanje novog zanimanja ili nove 

profesionalne djelatnosti; 

16. Dokvalifikacija – dodatno stručno obrazovanje prema posebno utvrđenim diferenciranim programima, 

radi stjecanja višeg stepena kvalifikacije u okviru istog zanimanja; 

17. Specijalizacija – obrazovanje i osposobljavanje u okviru istog zanimanja radi stjecanja posebnih 

znanja i radnih vještina; 

18. Usavršavanje – svaki oblik obrazovanja nakon završenog inicijalnog obrazovanja ili tokom radnog 

vijeka koje treba pomoći osobi poboljšati ili aktuelizirati svoja već stečena znanja i / ili kompetencije, steći nove 

kompetencije u pogledu profesionalnog napredovanja te se lično i profesionalno usavršavati; 

19. Osposobljavanje – obrazovanje i osposobljavanje za uključivanje u rad nakon završene osnovne škole, 

za obavljanje jednostavnih i manje složenih poslova određenog zanimanja; 

20. Pismenost odraslih osoba 

a) osnovna pismenost – sposobnost odraslih osoba da komuniciraju na vlastitom jeziku i da s 

razumijevanjem čitaju i pišu kratke, jednostavne izjave o svome svakodnevnom životu;  

b) funkcionalna pismenost – sposobnost odraslih osoba da razumiju medijske i druge informacije i koriste 

se njima u svrhu planiranja i ostvarenja vlastitog razvoja, kao i sposobnost odraslih osoba da se uključe u 

aktivnosti u kojima je pismenost, koja podrazumijeva i korištenje informacijskih i komunikacijskih tehnologija, 

potrebna za njihovo bolje svakodnevno funkcionisanje i učešće u životu zajednice. 

 

3.2. PRINCIPI OBRAZOVANJA ODRASLIH OSOBA 

 

Osim općeprihvaćenih međunarodnih i evropskih principa na kojima se temelje politike obrazovanja 

odraslih osoba u Bosni i Hercegovini, osnovni principi u ovom dokumentu odnose se i na određenje značaja i 

statusa djelatnosti obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini, njegovih ciljeva i osnovnih načela na 

kojima se zasniva. 



 

3.2.1. Djelatnost obrazovanja odraslih osoba 

 

Obrazovanje odraslih osoba je integralni dio sistema obrazovanja u Bosni u Hercegovini.  

Obrazovanje odraslih osoba u Bosni i Hercegovini je djelatnost od posebnog javnog interesa i kao takvo 

predstavlja visoki društveni prioritet. 

 

3.2.2. Ciljevi obrazovanja odraslih osoba 

 

3.2.2.1. Opći ciljevi 

 

Obrazovanjem odraslih osoba osigurava se: 

a) povećanje vrijednosti ljudskog kapitala u zemlji, kroz poboljšanje obrazovne i kvalifikacijske strukture 

stanovništva u Bosni i Hercegovini; 

b) izgradnja društvenog ambijenta za održivi društveno-ekonomski razvoj bosanskohercegovačkog društva, 

na svim nivoima organizovanja; 

c) postizanje veće zapošljivosti i povećanje profesionalne fleksibilnosti radno aktivnog stanovništva i 

njegove veće mobilnosti na domaćem i evropskom tržištu rada; 

d) razvoj demokratije, interkulturalnosti i tolerancije; 

e) unapređivanje kvaliteta života – ličnog, porodičnog, socijalnog i prirodnog okruženja; 

f) ostvarenje sveobuhvatnosti koncepta cjeloživotnog učenja, koji treba doprinijeti bržem napredovanju 

Bosne i Hercegovine prema društvu koje uči a time i njenom uspješnom integrisanju u evropski društveni i 

ekonomski prostor. 

 

3.2.2.2. Specifični ciljevi 

 

Specifični ciljevi obrazovanja odraslih osoba su: 

a) podizanje osnovne i funkcionalne pismenosti odraslih osoba; 

b) postizanje najmanje osnovnog obrazovanja; 

c) osposobljavanje za zapošljavanje odraslih osoba koje nemaju završeno formalno obrazovanje; 

d) omogućavanje daljnjeg obrazovanja i obuke, odnosno mogućnosti dokvalifikacije, prekvalifikacije, 

specijalizacije i kontinuiranog stručnog usavršavanja tokom cijelog radnog vijeka; 

e) obrazovanje za aktivno građanstvo i održiv razvoj; 

f) obrazovanje i stjecanje znanja i vještina u skladu s ličnim sposobnostima, afinitetima i životnom dobi 

pojedinca; 

g) zadovoljenja specifičnih obrazovnih potreba pripadnika nacionalnih manjina i etničkih grupa; 

h) zadovoljenja specifičnih obrazovnih potreba posebnih i, naročito, marginalizovanih društvenih grupa; 

i) omogućavanje formalnog priznavanja i potvrđivanja rezultata prethodnog učenja, odnosno stečenih 

znanja, vještina i sposobnosti, bez obzira na način njihova stjecanja. 

 

3.2.3. Osnovna načela obrazovanja odraslih osoba 

 

Obrazovanje odraslih osoba u Bosni i Hercegovini temelji se na načelima: 

a) cjeloživotno učenje; 

b) uvažavanje različitosti potreba i mogućnosti, prethodnih znanja i iskustava te, s tim u vezi, i 

specifičnosti obrazovanja i učenja odraslih osoba; 

c) sloboda izbora odgovarajućeg obrazovanja, kao i oblika, metoda i načina učenja; 

d) dostupnost i raznovrsnost obrazovne ponude; 

e) osiguranje odgovarajućeg kvaliteta obrazovanja, bez obzira na nacionalne, etničke, kulturne, socijalne, 

ekonomske, regionalne, lokalne i druge specifičnosti okruženja u kojem se ono organizuje i provodi; 

f) promovisanje jednakih vrijednost ishoda učenja u formalnom i neformalnom obrazovanju, te 

informalnom učenju; 

g) profesionalnost i odgovornost organizatora obrazovanja odraslih osoba te profesionalnost i etičnost 

andragoškog kadra; 

h) poštovanje ličnosti i dostojanstva svakog učesnika u procesu obrazovanju odraslih osoba; 

i) informisanje, savjetovanje i vođenja u daljnjem obrazovanju i / ili karijernom napredovanju. 

 

3.3. STANDARDI OBRAZOVANJA ODRASLIH OSOBA 

 



Standardi obrazovanja odraslih osoba definisani ovim dokumentom predstavljaju dogovorene norme za 

organizovanje sistema obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini, čijom se dosljednom primjenom 

osigurava prepoznatljiv status organizatora obrazovanja odraslih osoba i obrazovnog procesa, bez obzira na 

nacionalne, etničke, kulturne, ekonomske i druge specifičnosti okruženja u kome se obrazovanje provodi. 

Dogovoreni standardi se odnose na: vidove i programe obrazovanja odraslih osoba; status polaznika; status 

organizatora obrazovanja odraslih osoba; uvjete za obavljanje djelatnosti; akreditaciju organizatora i programa; 

validaciju prethodnog učenja; obrazovne isprave; evidencije, dokumentaciju i baze podataka o obrazovanju 

odraslih osoba; statistiku i istraživanje obrazovanja odraslih osoba; socijalni dijalog, partnerstvo i saradnju u 

području obrazovanja odraslih osoba; planiranje, finansiranje i nadgledanje politika obrazovanja odraslih osoba. 

 

3.3.1. Vidovi obrazovanja i specifičnosti učenja odraslih osoba 

 

3.3.1.1. Vidovi obrazovanja i učenja odraslih osoba 

 

Odrasle osobe se dobrovoljno i po vlastitom izboru uključuju u različite vidove obrazovanja, 

osposobljavanja i učenja.  

Odrasle osobe se obrazuju i uče kroz formalne, neformalne i informalne vidove obrazovanja i učenja.  

Obrazovanje i učenje odraslih osoba se ostvaruje preko nastave / predavanja, praktičnog rada, obuka, 

kurseva, seminara, radionica, tribina, savjetovanja i drugih načina učenja i podučavanja. 

 

3.3.1.2. Specifičnosti učenja odraslih osoba 

 

Učenje odraslih osoba je jedinstveno za svakog pojedinca. Svako uči na svoj način.  

Sadržaji i organizovanje svih oblika učenja i podučavanja odraslih osoba, metodičko-didaktički pristup, 

nastavni materijali, mjesto održavanja nastave, oblici provjere znanja, vještina i sposobnosti, kao i drugi aspekti 

obrazovnog procesa prilagođavaju se specifičnim potrebama odraslih osoba, njihovoj dobi, prethodnom 

obrazovanju, znanju, sposobnostima i mogućnostima, u skladu s andragoškim principima.  

 

 3.3.2. Programi obrazovanja odraslih osoba  

 

Ponuda – broj i vrste programa obrazovanja odraslih osoba (u daljnjem tekstu: program) opredijeljeni su 

potrebama zajednice i pojedinaca, u kontekstu: tržišta rada i mogućnosti zapošljavanja; specifičnih potreba 

regionalnog ili lokalnog okruženja u kojem se program izvodi; potreba poslodavaca za određenim profilom 

zanimanja; potreba poslodavaca i / ili zaposlenika za osposobljavanjem ili usavršavanjem zbog uvođenja novih 

tehnologija ili procesa rada; potreba odraslih osoba da stjecanjem novih i unapređenjem postojećih znanja, 

vještina i sposobnosti osiguraju sebi bolje prilike za zapošljavanje, održe zapošljivost ili pokrenu vlastite 

poduzetničke djelatnosti; potreba odraslih osoba da steknu i unaprijede druga znanja i vještine radi vlastitog 

samoostvarenja i dr. 

 

3.3.2.1. Vrste programa 

 

Programi formalnog obrazovanja obuhvataju: 

a) programe stjecanja osnovnog obrazovanja; 

b) programe stjecanja srednjeg obrazovanja; 

c) programe dokvalifikacije; 

d) programe prekvalifikacije; 

e) programe usavršavanja, i  

f) programe osposobljavanja. 

Programima formalnog obrazovanja obavezno se utvrđuju: 

a) naziv programa; 

b) cilj(evi) programa; 

c) znanje, vještine i sposobnosti koje se stječu završetkom programa; 

d) uvjeti za upis, napredovanje i završetak programa; 

e) nastavni predmeti ili nastavni sadržaji; 

f) ukupno trajanje programa i / ili trajanje programa prema nastavnim predmetima ili sadržajima (izraženo 

u nastavnim časovima); 

g) način / oblici izvođenja programa; 

h) kadrovski, didaktički, prostorni i drugi uvjeti za izvođenje programa; 

i) način provjere ishoda učenja, i 

j) način evaluacije programa. 



Programi neformalnog obrazovanja obuhvaćaju raznovrsne programe usmjerene na stjecanje i unapređenje 

općih i profesionalnih znanja, vještina i sposobnosti, koje odraslim osobama jačaju prilike na tržištu rada, 

olakšavaju njihovu društvenu integraciju ili doprinose njihovom vlastitom razvoju i "samoostvarenju". Ti 

programi, između ostalog, uključuju: 

a) programe stjecanja ili unaprjeđenja ključnih kompetencija; 

b) programe stjecanja dodatnih kompetencija u struci; 

c) programe zaštite životne i radne sredine; 

d) programe edukacije o zdravlju i podizanju kvaliteta života; 

e) programe obrazovanja za treću životnu dob; 

f) programe obrazovanja s ciljem zadovoljenja specifičnih obrazovnih i kulturnih potreba posebnih 

društvenih grupa; 

g) programe stjecanja drugih znanja, vještina i sposobnosti. 

 

3.3.2.2. Donošenje programa 

 

Formalne – javno važeće programe obrazovanja odraslih osoba donose ili odobravaju organi uprave 

nadležni za oblast obrazovanja ili, na prijedlog organa uprave nadležnog za obrazovanje, organi uprave nadležni 

za oblast za koju se program donosi.  

U procesu izrade, donošenja ili odobravanja formalnih programa obrazovanja odraslih osoba osigurava se 

učešće predstavnika reprezentativnih i drugih relevantnih socijalnih partnera, privrednih komora, zavoda za 

zapošljavanje i organa uprave nadležnih za oblast za koju se program donosi.  

Formalni programi obrazovanja odraslih osoba izvode se u obrazovnim ustanovama u sistemu redovnog / 

formalnog obrazovanja, specijalizovanim ustanovama za obrazovanje odraslih osoba i drugim registrovanim 

ustanovama za tu djelatnost.  

Programe neformalnog obrazovanja donosi organizator koji izvodi program. 

 

3.3.2.3. Izvođenje programa 

 

Programi formalnog obrazovanja odraslih osoba izvode se kroz: redovnu, konsultativno-instruktivnu i 

dopisno-konsultativnu nastavu, praktični rad i druge primjerene načine.  

Polaznici su obavezni prisustvovati redovnoj nastavi. Za polaznike obrazovanja koji nisu u mogućnosti 

svakodnevno prisustvovati redovnoj nastavi, organizuje se konsultativno-instruktivna nastava koja u programima 

za stjecanje osnovnog i srednjeg obrazovanja, odnosno prekvalifikacije i dokvalifikacije može biti zastupljena s, 

najviše, 30% od ukupno predviđenog trajanja nastave. Konsultativno-instruktivna nastava se provodi grupnim i 

individualnim konsultacijama.  

Dopisno-konsultativna nastava se organizuje za polaznike obrazovanja koji su se, zbog fizičke i prostorne 

udaljenosti, opredijelili za samostalno učenje i može se provoditi ako za to postoje organizacijski i tehnički 

uvjeti, te osiguran odgovarajući nastavni materijal i mentorski rad s polaznikom.  

Praktični rad se izvodi u punom fondu predviđenih časova za sve polaznike obrazovanja. Praktični rad se 

može izvoditi u objektu organizatora programa ili kod poslodavca ili drugog organizatora programa, pri čemu se 

međusobni odnosi organizatora, poslodavaca i polaznika regulišu ugovorom. 

 

3.3.3. Provođenje obrazovanja odraslih osoba 

 

3.3.3.1. Polaznici 

 

Stjecanje i prestanak statusa polaznika 

Status polaznika stječe se upisom u odgovarajući program obrazovanja odraslih osoba, na način i pod 

uvjetima utvrđenim programom ili posebnim propisima nadležnih organa. 

Upis u programe obrazovanja odraslih osoba se provodi oglašavanjem organizatora obrazovanja. 

Upis polaznika u formalne programe obrazovanja odraslih osoba provodi se na osnovu javnog konkursa 

koji, osim općih i posebnih uvjeta utvrđenih programom obrazovanja, sadrži i: 

a) broj mjesta za upis; 

b) broj i naziv akta o odobravanju izvođenja programa obrazovanja; 

c) način izvođenja programa obrazovanja i forme nastave; 

d) trajanje programa obrazovanja i uvjete za njegovo završavanje; 

e) naziv i značaj javne isprave koja se izdaje nakon završetka programa obrazovanja; 

f) popis potrebne dokumentacije za upis. 



Uvjete upisa u neformalne programe obrazovanja određuje organizator obrazovanja, a upisuje se 

oglašavanjem, ili na osnovu neposrednog dogovora / sporazuma između organizatora obrazovanja i 

zainteresovanih poslodavaca ili pojedinaca. 

Prilikom upisa u formalni program obrazovanja odraslih osoba, organizator je dužan sa polaznikom 

sklopiti ugovor o obrazovanju, kojim uređuju međusobna prava i obaveze tokom trajanja obrazovanja. Između 

ostalog, u ugovoru su obavezno sadržane odredbe kako slijedi:  

a) naziv, vrijeme trajanja i način završetka programa, kao i vrsta isprave koja se polazniku izdaje nakon 

uspješno završenog programa; 

b) oblici izvođenja obrazovnog procesa i mjesto njegova izvođenja; 

c) iznos školarine i opis troškova obrazovanja koji su uključeni u školarinu; 

d) prava i obaveze polaznika za vrijeme obrazovanja, kao i način prestanka statusa polaznika; 

e) prava i obaveze organizatora u pogledu realizacije obrazovnog procesa, kao i u slučaju prestanka rada; 

f) uvjeti raskida ugovora. 

Status polaznika prestaje završetkom programa, ispisivanjem iz programa ili zbog drugih razloga 

predviđenih ugovorom o obrazovanju ili važećim propisima. 

 

Prava i obaveze polaznika obrazovanja  

Polaznik ima pravo na kvalitetno obrazovanje i osposobljavanje organizovano prema programu 

obrazovanja i u skladu s propisanim standardima. 

Polaznik je dužan učestvovati u obrazovnom procesu na način utvrđen ugovorom o obrazovanju, te 

ispunjavati i druge obaveze iz ugovora, s ciljem uspješnog završavanja programa. 

Radi učešća u programima obrazovanja odraslih osoba, polaznik koji je u statusu zaposlene osobe može 

ostvariti pravo na odsustvo s posla, skraćeno radno vrijeme, preraspodjelu radnog vremena ili druge pogodnosti, 

u skladu s propisima o radu i aktom poslodavca. 

S ciljem ostvarivanja navedenih prava, zaposlenik je dužan dostaviti poslodavcu valjane dokaze o upisu, 

učešću i završetku programa. 

 

3.3.3.2. Organizatori obrazovanja odraslih osoba 

 

Organizatori obrazovanja odraslih osoba mogu biti ustanove, organizacije i drugi pravni subjekti, koji 

ispunjavaju uvjete za obavljanje te djelatnosti, koje su propisali nadležni organi. Obrazovanje odraslih osoba, 

kao svoju redovnu djelatnost ili kao djelatnost koja prati redovnu djelatnost mogu provoditi: 

a) obrazovne ustanove u sistemu redovnog – formalnog obrazovanja; 

b) specijalizovane ustanove za obrazovanje odraslih osoba – ustanove i centri za obrazovanje odraslih 

osoba, narodni, radnički i otvoreni univerziteti, kao i univerziteti za treću životnu dob; 

c) centri i organizacije za stručno usavršavanje, učenje stranih jezika, informacijsko-komunikacijske 

tehnologije, obuku i razvoj ljudskih resursa; 

d) auto-škole; 

e) zavodi i službe za zapošljavanje; 

f) javne agencije, javna preduzeća i privredna društva; 

g) privredne komore, poslodavci, poduzetnici i obrtnici i njihova udruženja, sindikalne organizacije te 

fondacije i udruženja građana; 

h) ustanove za profesionalnu rehabilitaciju i zapošljavanje osoba s invaliditetom; 

i) ustanove za smještaj i brigu o licima s posebnim potrebama; 

j) penološke ustanove; 

k) centri za informisanje, savjetovanje i karijerno vođenje; 

l) kulturno-obrazovni centri; 

m) drugi subjekti koji ispunjavaju propisane uvjete. 

Status javno priznatog organizatora obrazovanja odraslih osoba stječe se pod uvjetima i u postupku 

utvrđenom zakonom i / ili podzakonskim aktom. 

Postupku za stjecanje statusa javno priznatog organizatora obrazovanja odraslih osoba podliježu i 

obrazovne ustanove u sistemu redovnog obrazovanja. 

Nakon izdavanja akta o dobijanju statusa javno priznatog organizatora te nakon početka rada, odnosno 

implementacije odobrenih programa, organizator podliježe postupku akreditacije.  

Državni organi i institucije koje provode programe obuka i stručnog usavršavanja u skladu s posebnim 

propisima imaju status javno priznatih organizatora obrazovanja odraslih osoba. 

 

3.3.3.3. Uvjeti za obavljanje djelatnosti obrazovanja odraslih osoba 

 



Organizator obrazovanja može izvoditi program obrazovanja odraslih osoba ako ima registrovanu 

djelatnost obrazovanja i ako ispunjava standarde i normative u pogledu tehničkih, higijenskih, prostornih, 

kadrovskih, materijalnih i drugih uvjeta za izvođenje programa koje su propisali nadležni organi u Bosni i 

Hercegovini. 

U pogledu prostora za rad, ustanova koja izvodi formalne / javno važeće programe obrazovanja odraslih 

osoba mora imati, u vlasništvu ili zakupu, najmanje: 

a) osiguran radni prostor u učionici opće namjene od, najmanje, 2,5 m2 po polazniku; 

b) jednu učionicu opće namjene za grupnu nastavu; 

c) specijalizovane učionice za posebne oblike, metode i sadržaje nastavnoga rada utvrđene programom 

obrazovanja za pojedine obrazovne sadržaje, veličine od, najmanje, 3 m2 po polazniku; 

d) posebnu specijalizovanu učionicu ako izvodi program obrazovanja odraslih osoba koji obuhvaća i 

osposobljavanje za rad na računaru, koja mora imati, najmanje, 3,5 m2 površine po radnom mjestu (računaru); 

e) prostor za individualni rad s polaznicima; 

f) prostorije za osoblje (nastavno i administrativno-tehničko); 

g) prostoriju za arhivu; 

h) po jedan odvojeni sanitarni čvor za žene i muškarce. 

U pogledu obavezne opreme, ustanova mora osigurati sljedeće: 

a) učionica opće namjene mora imati odgovarajuće učioničke radne stolove, sa stolicom za svakog 

polaznika; 

b) specijalizovane učionice za posebne oblike, metode i sadržaje nastavnog rada moraju imati odgovarajući 

učionički namještaj koji odgovara zahtjevima programa obrazovanja za pojedine nastavne sadržaje; 

c) specijalizovana učionica za nastavu iz računarstva u programu koji obuhvata i osposobljavanje za rad na 

računaru mora imati, najmanje, jedan umreženi računar po polazniku i jedan računar za nastavnika, s 

odgovarajućom i licenciranom programskom opremom u vlasništvu ustanove. 

Učionica mora biti opremljena audiosredstvima i videosredstvima, nepokretnom ili prenosivom pločom, 

platnom ili zidom za projekciju te drugim nastavnim sredstvima i pomagalima, u skladu s materijalnim uvjetima 

utvrđenima u programu obrazovanja za pojedine predmete i obrazovne sadržaje. 

Druge prostorne zahtjeve i zahtjeve opreme određuju obrazovni programi koje izvodi ustanova za 

obrazovanje odraslih osoba.  

 

3.3.3.4. Andragoški radnici 

 

Andragoški radnici su lica koja izvode programe obrazovanja odraslih osoba ili osiguravaju stručnu 

podršku i pomoć u njihovoj realizaciji: 

a) izvođači programa obrazovanja odraslih osoba – nastavnici (učitelji, nastavnici, profesori), predavači, 

voditelji, treneri i instruktori praktične nastave; 

b) stručni saradnici i saradnici. 

Uvjeti u pogledu kvalifikacija i kompetencija andragoškog kadra propisuju se zakonom, podzakonskim 

aktom ili odgovarajućim programom obrazovanja. 

U slučaju nedostatka kvalifikovanog andragoškog kadra ili iz drugih opravdanih razloga, u procesu 

obrazovanja odraslih osoba mogu biti angažovane i osobe koje su, uz posjedovanje ključnih stručnih 

kvalifikacija za izvođenje ili za podršku realizaciji obrazovnih programa, prethodno i / ili dodatno osposobljene 

za rad s odraslima osobama. 

Andragoški radnici imaju pravo i obavezu stalnog stručnog usavršavanja. Nadležne vlasti osiguravaju 

sistemska rješenja i institucionalni okvir za njihovo andragoško-metodičko-didaktičko osposobljavanje i 

usavršavanje, kao i za profesionalno napredovanje. 

 

3.3.4. Akreditacija, validacija i certificiranje 

 

3.3.4.1. Akreditacija 

 

U procesu akreditacije procjenjuje se kvalitet organizatora obrazovanja odraslih osoba u Bosni i 

Hercegovini, kao i programa koje on provodi te potvrđuje da zadovoljava unaprijed utvrđene kriterije i standarde 

za obavljanje djelatnosti i izvođenje određenog programa. 

Proces akreditacije organizatora i programa obrazovanja odraslih osoba provodi nezavisno akreditacijsko 

tijelo koje uspostavlja nadležna obrazovna vlast. 

Akreditacija se odnosi na sve institucije / organizacije u području obrazovanja odraslih osoba koje provode 

programe koji vode do stjecanja kvalifikacija i kompetencija definisanih u kvalifikacijskom okviru u Bosni i 

Hercegovini. 



Status akreditovane institucije / organizacije vremenski je ograničen ali se produžava kroz proces re-

akreditacije. 

Akreditovani programi se periodično evaluiraju i, po potrebi, inoviraju. 

Sistem akreditacije se osigurava i provodi kroz odgovarajuće institucionalne strukture i definisanje 

standarda i kriterija za interno i eksterno osiguranje kvaliteta u području obrazovanja odraslih osoba u Bosni i 

Hercegovini. 

Uspostavljanje sistema osiguranja kvaliteta podrazumijeva: definisane jasne i mjerljive kriterije i standarde 

kvaliteta obrazovanja odraslih osoba; uspostavu konzistentnih metoda vrednovanja koje povezuju interno i 

vanjsko vrednovanje; uspostavu mehanizama i procedura za unapređivanje kvaliteta; osiguranje široke 

dostupnosti rezultata vrednovanja. 

Nadležne obrazovne vlasti i stručne institucije i tijela razvijaju standarde i kriterije za interno i eksterno 

vrednovanje kvaliteta organizatora obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini, u sljedećim oblastima: 

a) planovi i programi rada organizatora obrazovanja odraslih osoba; 

b) upravljanje i rukovođenje; 

c) program obrazovanja; 

d) nastavni procesa; 

e) obrazovna postignuća polaznika; 

f) informisanje, savjetovanje i karijerno vođenje polaznika; 

g) ljudski i drugi resursi; 

h) komunikacije s javnošću te informacije. 

Organizatori obrazovanja odraslih osoba odgovorni su za razvijanje sistema internog vrednovanja kvaliteta.  

Samovrednovanje se provodi na osnovu utvrđenih kriterija i standarda kvaliteta za sve definisane oblasti 

vrednovanja, a na način i prema procedurama koje su propisale nadležne obrazovne vlasti. 

Eksternim vrednovanjem kvaliteta ocjenjuje se kvalitet svih oblasti definisanih standardima kvaliteta, a 

provjeru ispunjenosti utvrđenih kriterija i standarda, kao i davanje preporuke za akreditaciju provodi nadležno 

akreditacijsko tijelo. 

Interno i eksterno vrednovanje kvaliteta provodi se jednom u pet godina. 

 

3.3.4.2. Validacija prethodnog učenja 

 

Ishodi učenja – znanja, vještine i sposobnosti koje je pojedinac stekao kroz prethodno učenje – formalno i 

neformalno obrazovanje i učenje kroz životno i radno iskustvo (informalno učenje) mogu se provjeriti i potvrditi 

kroz postupak validacije prethodnog učenja. 

Validacija je postupak u kojem nadležne institucije / tijela provjeravaju i potvrđuju ishode prethodnog 

učenja – znanja, vještine i sposobnosti, prema unaprijed utvrđenim kriterijima i standardima provjere. 

Svako ima pravo pristupa validaciji ishoda učenja, bez obzira na način njihova stjecanja, a kompetencije 

akumulirane kroz neformalno i informalno obrazovanje / učenje trebaju biti tretirane jednako kao kompetencije 

stečene formalnim obrazovanjem. 

Stečene kompetencije se dokumentuju na jasan i usporediv način, korištenjem postojećih i drugih 

instrumenata za praćenje i prepoznavanje ishoda učenja. Isprave i drugi dokumenti koji sadrže informacije i 

podatke o znanjima, vještinama i sposobnostima stečenim kroz različite oblike učenja sastavni su dio portfolija 

polaznika. 

Informacije o mogućnostima validacije, kao i informacije i savjetovanje o procedurama osiguravaju se na  

način da budu dostupne svim zainteresovanim pojedincima i institucijama / organizacijama, a naročito 

ugroženim kategorijama građana kao posebno važnim ciljnim grupama u sistemu validacije. 

Kriteriji i procedure validacije moraju biti odgovarajuće, pouzdane i transparentne, a metodologije i 

instrumenti validacije, kao i stručnost osoblja uključenog u proces validacije provjereni. 

Nadležne obrazovne vlasti u Bosni i Hercegovini osiguravaju neophodne pretpostavke za uspostavu 

sistema validacije prethodnog učenja, kao integralnog dijela kvalifikacijskog okvira u Bosni i Hercegovini. U 

tom smislu, nadležne obrazovne vlasti poduzimaju mjere i aktivnosti: 

a) na razvijanju odgovarajuće institucionalne strukture za provođenje postupka validacije i osiguranju 

kompetentnosti osoblja uključenog u proces validacije; 

b) na utvrđivanju kriterija i procedura za validaciju, koji osiguravaju višestupnost / višefaznost procesa 

validacije, kroz identifikovanje ishoda učenja, njihovo dokumentovanje, formalnu procjenu, te potvrđivanje; 

c) na definisanju sektora / područja rada u kojima je validacija neformalnog i informalnog obrazovanja / 

učenja moguća; 

d) osiguravanju učešća drugih relevantnih partnera u procesu validacije. 

 

3.3.4.3. Certificiranje – izdavanje isprava o obrazovanju 

 



Certificiranjem – izdavanjem odgovarajućih isprava o obrazovanju potvrđuje se da su ishodi učenja – 

znanja, vještine i sposobnosti koje je pojedinac stekao kroz formalne, neformalne ili informalne vidove 

obrazovanja i učenja koje je provjerila i potvrdila nadležna institucija / tijelo, u skladu s utvrđenim kriterijima i 

standardima. 

Nakon završetka formalnih programa obrazovanja odraslih osoba: osnovnog i srednjeg obrazovanja ili 

njihovih pojedinih dijelova te dokvalifikacije i prekvalifikacije, osposobljavanja i usavršavanja, polaznicima se 

izdaju javne isprave – svjedodžbe i diplome koje imaju istu važnost kao i isprave stečene tokom redovnog 

obrazovanja, ili javno važeća uvjerenja o završenim programima osposobljavanja i usavršavanja. 

Nazivi, forma i sadržaji javnih isprava koje se stječu u sistemu obrazovanja odraslih osoba uređuju se 

zakonima i / ili podzakonskim aktima. 

Obrazovanje odraslih osoba za obavljanje obrta i srodnih djelatnosti / zanatsko-poduzetničke djelatnosti, 

kao i izdavanje isprava (naziv, sadržaj i forma) koje se stječu polaganjem majstorskih ispita uređuju se propisima 

u oblasti obrazovanja odraslih osoba i / ili propisima o obrtu / zanatsko-poduzetničkoj djelatnosti. 

Polaznicima programa neformalnog obrazovanja, nakon završetka programa i provjere znanja, vještina i 

sposobnosti, organizator obrazovanja o tome izdaje uvjerenje / potvrdu / drugu ispravu, koja nema status javne 

isprave. Ako nakon završetka neformalnog programa nije bilo provjere znanja, vještina i sposobnosti, 

polaznicima se mogu izdati potvrde ili druge isprave koje nemaju status javnih isprava ali iz kojih je evidentno 

da su bili učesnici određenog programa neformalnog obrazovanja, kao i stjecanje kojih znanja, vještina i 

sposobnosti je bilo predviđeno programom. 

Sistem certificiranja u Bosni i Hercegovini omogućava odraslim osobama da njihova znanja, vještine i 

sposobnosti koje su stečene neformalnim obrazovanjem ili informalnim učenjem, i koje su provjerene i 

potvrđene kroz proces validacije, budu priznate izdavanjem javne isprave o stečenim kompetencijama, odnosno 

stečenim kvalifikacijama. 

Procedure, standardi i kriteriji za certificiranje neformalnog i informalnog obrazovanja / učenja 

transparentni su i utemeljeni na standardima u formalnom sistemu obrazovanja, odnosno standardima 

kvalifikacija unutar kvalifikacijskog okvira u Bosni i Hercegovini. 

 

3.3.5. Evidencije i baze podataka 

 

3.3.5.1. Dokumentacija i evidencije o obrazovanju odraslih osoba 

 

Organizatori obrazovanja, nadležni organi i drugi relevantni subjekti vode dokumentaciju i evidenciju o 

obrazovanju odraslih osoba. 

Organizatori obrazovanja vode posebnu andragošku dokumentaciju i evidenciju koja, između ostalog, 

obavezno uključuje: matične knjige, dnevnike rada, programe obrazovanja, dokumente o upisu u program, 

ugovor o obrazovanju, evidencije o andragoškim radnicima, polaznicima, provjerama ishoda učenja, te o 

izdanim javnim ispravama. 

Organi uprave nadležni za obrazovanje obavezno vode evidencije organizatora obrazovanja odraslih osoba, 

donesenih / odobrenih programa obrazovanja, polaznika obrazovanja odraslih osoba, te andragoških radnika. 

Bliže propise o sadržaju i oblicima te o načinu vođenja i čuvanja andragoške dokumentacije i evidencije 

donose nadležne obrazovne vlasti. 

Reprezentativna udruženja poslodavaca, privredne i obrtničke komore vode evidencije poslodavaca kod 

kojih se može obavljati praktičan rad, te druge evidencije iz djelokruga svojih aktivnosti u području obrazovanja 

odraslih osoba. 

 

3.3.5.2. Baze podataka 

 

Propisane evidencije o obrazovanju odraslih osoba objedinjuju se u odgovarajuće baze podataka na nivou 

organizatora obrazovanja, kao i na nivou nadležnih ministarstva obrazovanja i drugih relevantnih organa i 

institucija, na različitim nivoima vlasti. 

Navedene baze podataka, kao i druge raspoložive baze podataka u oblasti rada, zapošljavanja i drugih 

relevantnih sektora služe isključivo u svrhu praćenja, analize i unapređenja stanja obrazovanja odraslih osoba te 

planiranja njegova razvoja. 

S ciljem ispunjavanja obaveza Bosne i Hercegovine u pogledu međunarodnog izvještavanja o stanju 

obrazovanja odraslih osoba u zemlji, kao i s ciljem dogovaranja i poduzimanja zajedničkih mjera i aktivnosti 

domaćih organa na unapređenju politika i praksi obrazovanja odraslih osoba, odgovarajući podaci i informacije o 

stanju i u vezi s obrazovanjem odraslih osoba dostavljaju se i objedinjuju na nivou Ministarstva civilnih poslova 

Bosne i Hercegovine, u skladu s dogovorenim sistemom koordinacije. 

 

3.5.5.3. Statistika obrazovanja odraslih osoba 



 

Obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini statistički prate nadležne statističke institucije, u skladu 

s važećim propisima. 

Statističko praćenje obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini zasnovano je na odgovarajućoj 

međunarodnoj metodologiji i konceptu evropskog statističkog sistema informacija o obrazovanju, obuci i 

cjeloživotnom učenju, a provodi se s ciljem: 

a) uspostave relevantne statistike formalnog obrazovanja odraslih osoba; 

b) provođenja statističkih istraživanja (anketa) o obrazovanju odraslih osoba; 

c) osiguranja relevantnih pokazatelja za planiranje razvoja obrazovanja odraslih osoba u Bosni i 

Hercegovini; 

d) osiguranja uporedivosti statističkih podataka, na međunarodnom i evropskom nivou. 

 

3.3.5.4. Istraživanja obrazovanja odraslih osoba 

 

Kako bi se potakla i unaprijedila sistemska istraživanja o obrazovanju i učenju odraslih osoba te u vezi s 

obrazovanjem i učenjem odraslih osoba, nadležne vlasti u Bosni i Hercegovini poduzimaju akcije i mjere: 

a) za poticanje institucionalne i profesionalne saradnje na planu istraživanja; 

b) za uspostavljanje mreža istraživačkih, stručnih i drugih institucija te eksperata, kao i njihovo učešće u 

istraživačkim mrežama na regionalnom i međunarodnom planu; 

c) za implementaciju zajedničkih razvojnih i naučnoistraživačkih projekata; 

d) za veću finansijsku podršku istraživanjima; 

e) za finansijsku podršku istraživačkim skupovima, izdavanju naučnih, stručnih i drugih publikacija o 

istraživanjima i najboljim praksama u području obrazovanja odraslih osoba. 

 

3.3.6. Dijalog i saradnja aktera u području obrazovanja odraslih osoba 

 

Obrazovanje odraslih osoba je partnerska djelatnost i zajednička odgovornost različitih aktera unutar 

vladinog, poslovnog i nevladinog sektora. 

Ključni akteri u socijalnom i civilnom dijalogu i odlukama o politikama obrazovanja odraslih osoba su: 

a) ministarstva obrazovanja i drugi organi uprave nadležni za oblast obrazovanja;  

b) ministarstva i drugi organi uprave nadležni za oblast rada, zapošljavanja, socijalne politike, finansija i 

druge resore unutar vladinog sektora; 

c) socijalni partneri – privredne komore, reprezentativni socijalni partneri, preduzeća i profesionalna 

udruženja, jedinice lokalne samouprave, organizacije civilnog društva; 

d) organizatori obrazovanja odraslih osoba; 

e) stručne, razvojne i naučno-istraživačke institucije u različitim društvenim sektorima; 

f) pojedinci. 

 

3.3.6.1. Međusektorsko partnerstvo i saradnja 

 

Partnerstvo vladinog, poslovnog i nevladinog sektora u definisanju i provođenju politika obrazovanja 

odraslih osoba u Bosni i Hercegovini temelji se na sljedećim principima: 

a) uključenost predstavnika relevantnih sektora u proces pripremanja te predlaganja provođenja, 

nadgledanja i evaluacije politika obrazovanja odraslih osoba; 

b) ravnopravnost, međusobno povjerenje i uvažavanje; 

c) aktivno učešće, odgovornost i solidarnost partnera; 

c) zasnovanost partnerstva na zajedničkim ciljevima i opredijeljenost njihovom ostvarivanju; 

e) uspostavljeno partnerstvo na svim nivoima organizovanja (od državnog do lokalnog); 

f) slobodni pristup informacijama i transparentno postupanje. 

Nadležne vlasti na svim nivoima osiguravaju zakonske i druge neophodne pretpostavke, u skladu s 

međunarodnim standardima i standardima Evropske unije, za institucionalizovanje saradnje i održivost 

socijalnog i civilnog dijaloga s ključnim socijalnim partnerima. 

 

Vladin sektor 

Unutar vladinog sektora, sva ministarstva su uključena u razmatranje pitanja i konsultacije u vezi s 

politikama obrazovanja odraslih osoba, a ključne nadležnosti i odgovornosti za strateško-operativna pitanja u 

području obrazovanja odraslih osoba imaju: nadležna ministarstva obrazovanja, ministarstva rada, zapošljavanja 

i socijalne politike, te ministarstva finansija. 

 

Reprezentativni socijalni partneri 



Partnerstvo i dijalog vladinog sektora s reprezentativnim socijalnim partnerima – poslodavcima i 

sindikatima te njihovim udruženjima uspostavlja se na svim nivoima društvenog organizovanja i u gotovo svim 

pitanjima organizacije, implementacije i unaprjeđenja obrazovanja odraslih osoba, a naročito u sljedećim 

pitanjima: 

a) zakonodavno uređivanje ovog segmenta obrazovanja; 

b) strateško planiranje i finansiranje; 

c) istraživanje tržišta rada; 

d) kreiranje i provođenje programa obrazovanja; 

e) akreditacija organizatora i programa obrazovanja; 

f) validacija prethodnog učenja. 

 

Nevladin sektor 

U proces kreiranja i provođenja politika obrazovanja odraslih osoba uključeni su i predstavnici nevladinog 

sektora. Kao važni subjekti u promovisanju socijalne uključenosti, vrijednosti izvan institucionalnog obrazovanja 

i drugih usluga koje pružaju te podrške lokalnim zajednicama u implementaciji dogovorenih politika 

obrazovanja odraslih osoba, nevladine organizacije djeluju u bliskom partnerstvu s vladinim i poslovnim 

sektorom. 

Organizacije nevladinog sektora poduzimaju aktivnosti na međusobnom umrežavanju i ekonomičnom 

korištenju svojih resursa, s ciljem unapređenja raznovrsnosti ponude, kvaliteta programa i njihove realizacije. 

U skladu sa Sporazumom o saradnji između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i nevladinog sektora u 

Bosni i Hercegovini (potpisan 24. juna 2007.), nadležne vlasti na svim nivoima poduzimaju mjere i aktivnosti za 

razvijanje odgovarajućeg pravnog okvira za rad nevladinog sektora i stvaranje drugih preduvjeta za njegovo 

sistemsko učešće u kreiranju, provođenju, nadgledanju i evaluaciji politika obrazovanja odraslih osoba. 

 

Jedinice lokalne samouprave 

Nadležne vlasti osiguravaju zakonske i druge pretpostavke za jačanje odgovornosti jedinica lokalne 

samouprave u pogledu obrazovanja odraslih osoba, a naročito u pogledu: analiziranja i praćenja stanja u 

području razvoja ljudskih resursa, zapošljavanja i obrazovanja i obuke odraslih osoba; identifikovanja lokalnih 

potreba tržišta rada i obrazovanja odraslih osoba, te definisanja obrazovnih prioriteta; kreiranja lokalnih politika, 

strategija i planova obrazovanja odraslih osoba; finansiranja; predlaganja i kreiranja programa obrazovanja 

fokusiranih na specifične zahtjeve lokalnog okruženja i potrebe odraslih osoba. 

Na nivou lokalne zajednice, međusektorsko partnerstvo i socijalni dijalog u pitanjima obrazovanja odraslih 

osoba ostvaruje se kroz formiranje i rad lokalnih savjeta. 

 

3.3.6.2. Međuresorna saradnja 

 

Međuresorna saradnja u vezi s politikama obrazovanja odraslih osoba uspostavlja se i provodi u skladu s 

važećim propisima, naročito u pitanjima praćenja izvršavanja preuzetih međunarodnih obaveza, usaglašavanja 

sektorskih politika i zakonodavstava, nadgledanja i evaluacije efekata sektorskih strategija, te racionalnog 

planiranja, upravljanja i korištenja javnih sredstava namijenjenih aktivnostima u području obrazovanja odraslih 

osoba. 

 

3.3.6.3. Institucionalna saradnja 

 

U okviru svoga djelokruga rada, svi organi, stručne i druge institucije, organizacije i tijela u obrazovnom i 

drugim vladinim sektorima uspostavljaju i održavaju međusobnu saradnju, kao i saradnju s drugim partnerima 

unutar poslovnog i nevladinog sektora te, u skladu s tim, planiraju i koordinirano implementiraju aktivnosti u 

vezi s politikama obrazovanja odraslih osoba. 

Institucionalna saradnja je usmjerena na razvoj i podizanje kvaliteta obrazovanja odraslih osoba u Bosni i 

Hercegovini, a temelji se na principima: poštovanja ustavnih i zakonskih nadležnosti u oblasti obrazovanja 

odraslih osoba; umrežavanja kroz uspostavljanje radnog partnerstva i integraciju znanja, sposobnosti i iskustava; 

otvorenosti i dostupnosti informacija i podataka; aktivnog učešća i dijeljenja odgovornosti svih učesnika u 

procesu. 

 

Institucionalna mreža 

Mrežu organa i stručnih institucija i tijela u području obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini 

čine: 

a) organi, stručne i druge institucije i tijela u oblasti obrazovanja koji su, shodno važećim propisima, 

odgovorni za politike, razvoj i praćenje standarda kvaliteta te stručnu podršku i unapređenje obrazovanja 

odraslih osoba; 



b) organi, stručne i druge institucije i tijela u oblasti rada i zapošljavanja te drugih relevantnih sektora čije 

politike, zadaci i aktivnosti blisko koreliraju s pitanjima obrazovanja odraslih osoba; 

c) obrazovne ustanove i drugi organizatori obrazovanja odraslih osoba, naučno-istraživačke institucije, 

centri za razvoj, privredne komore i druge organizacije i asocijacije čije su aktivnosti povezane s provođenjem, 

unapređenjem i razvojem obrazovanja odraslih osoba; 

d) druge institucije, tijela, ustanove, organizacije i centri koje nadležne vlasti i drugi subjekti uspostavljaju 

s ciljem praćenja, procjene, istraživanja i unaprjeđenja kvaliteta obrazovanja odraslih osoba, kao i s ciljem 

unapređenja obrazovne ponude, informisanja, savjetovanja i karijernog usmjeravanja odraslih osoba. 

Kako bi se unaprijedile aktivnosti na uspostavi efikasnije i održive međuresorne i međuinstitucionalne 

saradnje, kao i dijalog sa svim relevantnim akterima o zajedničkim interesima i potrebama u području 

obrazovanja odraslih osoba, unutar nadležnih ministarstava obrazovanja, rada i socijalne politike predviđaju se 

radna mjesta za praćenje i koordinaciju aktivnosti, saradnju i razmjenu informacija u području obrazovanja 

odraslih osoba. 

Stručne poslove i zadatke na praćenju i unapređenju obrazovanja odraslih osoba obavljaju odgovarajuće 

stručne institucije, shodno zakonskim rješenjima i utvrđenim nadležnostima.2 

 

Prioritetna područja saradnje 

Prioritetna područja saradnje između institucija na svim nivoima vlasti, kao i njihove saradnje s drugim 

socijalnim partnerima odnose se na sljedeće: 

a) aktivnosti u vezi s predlaganjem i implementacijom obrazovnih standarda, te standarda zanimanja i 

kvalifikacija u Bosni i Hercegovini; 

b) uspostavu sistema akreditacije organizatora i programa obrazovanja odraslih osoba; 

c) uspostavu sistema za validaciju prethodnog učenja; 

d) razvijanje sistema informisanja, savjetovanja i cjeloživotne karijerne orijentacije odraslih osoba; 

e) unapređenje pismenosti odraslih osoba kao kontinuuma za cjeloživotno učenje; 

f) popularizaciju cjeloživotnog učenja i unapređenje participacije odraslih osoba u obrazovanju i učenju; 

g) prikupljanje i razmjenu podataka te izvještavanje o stanju obrazovanja odraslih osoba; 

h) provođenje sistemskih istraživanja u području obrazovanja odraslih osoba; 

i) planiranje i implementaciju zajedničkih projekata, kao i jačanje kapaciteta za pripremu projektnih 

prijedloga i apliciranje za sredstva iz evropskih i međunarodnih fondova pomoći; 

j) učešće u regionalnim i evropskim mrežama za podršku razvoju obrazovanja odraslih osoba. 

 

3.3.7. Planiranje i finansiranje obrazovanja odraslih osoba 

 

3.3.7.1. Planiranje 

 

Strateški i drugi razvojni dokumenti 

Strateško planiranje razvoja obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini temelji se na dijalogu svih 

socijalnih partnera i koordiniranom pristupu formulisanju razvojnih dokumenata i akcionih planova za njihovu 

implementaciju. 

U skladu s utvrđenim zajedničkim strateškim i operativnim ciljevima i mjerama za razvoj obrazovanja 

odraslih osoba u Bosni i Hercegovini, nadležni organi koordiniraju i razvijaju odgovarajuće sektorske strategije i 

akcione planove, uvažavajući specifične ekonomsko-socijalno-kulturne kontekste, potrebe tržišta rada i, s tim u 

vezi, naročito potrebe marginaliziranih društvenih grupa. 

 

Planovi obrazovanja odraslih osoba 

Javni interes – prioritetne obrazovne oblasti i aktivnosti obrazovanja odraslih osoba, raspoređivanje 

programa na jedinice lokalne samouprave, programi obrazovanja i dinamika njihova ostvarivanja, neophodna 

infrastrukturna podrška za izvođenje programa, izvori i obim finansiranja, kao i druga pitanja značajna za 

izvođenje aktivnosti obrazovanja odraslih osoba utvrđuju se planom obrazovanja odraslih osoba. 

Planove obrazovanja odraslih osoba donose nadležni organi, shodno propisima u oblasti obrazovanja 

odraslih osoba.  

U procesu donošenja planova obrazovanja odraslih osoba obavezno se provode konsultacije s 

reprezentativnim socijalnim partnerima i pribavlja mišljenje zavoda za zapošljavanje, privrednih komora i drugih 

relevantnih organa uprave, institucija i tijela. 

 

Implementacija strateških dokumenata i akcionih planova  

                                                      
2 Postojeće stručne institucije odgovorne za pitanja obrazovanja odraslih osoba navedene su u Prilogu 2 ovoga dokumenta (augusta 2013.) 

 



Nadležne obrazovne i druge vlasti u Bosni i Hercegovini kontinuirano prate, analiziraju i izvještavaju o 

efektima implementacije strateških dokumenata i akcionih planova u području obrazovanja odraslih osoba. 

 

3.3.7.2. Finansiranje 

 

Obrazovanja odraslih osoba finansira se iz: javnih prihoda; sredstava poslodavaca; sredstava polaznika; 

sredstava fondova Evropske unije; donacija i drugih izvora. 

U kontekstu uspostavljenog međusektorskog partnerstva i socijalnog dijaloga, svi akteri dijele zajedničku 

odgovornost za finansiranje i, u tom smislu, u okviru svojih nadležnosti, predlažu i poduzimaju konkretne akcije 

i mjere na planu unapređenja postojećih zakonodavstava i razvijanja adekvatnih strategija i modela za dugoročno 

i održivo finansiranje obrazovanja odraslih osoba. 

Te akcije i mjere naročito su usmjerene na sljedeće: 

a) jačanje odgovornosti vladinog sektora za finansiranje obrazovanja odraslih osoba; 

b) kreiranje stimulativnih poreskih politika i uvođenje drugih poticajnih mjera za poslodavce i druge 

subjekte koji ulažu u obrazovanje odraslih osoba; 

c) uspostavu namjenskih fondova u području obrazovanja odraslih osoba; 

d) osiguranje adekvatne infrastrukturne potpore obrazovanju odraslih osoba; 

e) osiguranje veće finansijske slobode za javne obrazovne ustanove – organizatore obrazovanja odraslih 

osoba, s ciljem jačanja njihove tržišne konkurentnosti; 

f) uspostavu adekvatne politike sufinansiranja organizatora neformalnog obrazovanja; 

g) osiguranje različitih oblika i mehanizama finansijske potpore pojedincima koji se uključuju u proces 

obrazovanja odraslih osoba. 

 

3.3.8. Nadgledanje politika obrazovanja odraslih osoba i nadzor nad radom organizatora 

obrazovanja odraslih osoba 

 

3.3.8.1. Nadgledanje politika obrazovanja odraslih osoba 

 

U skladu s prihvaćenim evropskim i drugim međunarodnim standardima i smjernicama u pogledu 

nadgledanja i izvještavanja o politikama obrazovanja odraslih osoba, nadležne vlasti na svim nivoima se 

dogovaraju i međusobno sarađuju na uspostavi adekvatnih okvira i mehanizama za kontinuirani monitoring 

ključnih aspekata obrazovanja odraslih osoba u Bosni i Hercegovini. 

Kontinuirani monitoring politika obrazovanja odraslih osoba provodi se naročito u pogledu:  

a) implementacije zakonodavstava o obrazovanju odraslih osoba; 

b) implementacije strateških dokumenata i akcionih planova; 

c) investicija u području obrazovanja odraslih osoba; 

d) kvaliteta programa i nastavnoga procesa; 

e) uključivanja marginalizovanih društvenih grupa u programe obrazovanja odraslih osoba. 

 

3.3.8.2. Nadzor nad radom organizatora obrazovanja odraslih osoba 

 

Organi, njihova nadležnost, kao i postupak provođenja inspekcijskog i stručnog nadzora nad radom 

organizatora obrazovanja odraslih osoba uređuju se propisima kantona u Federaciji Bosne i Hercegovine, 

Republike Srpske i Brčko distrikta Bosne i Hercegovine. 

 

Prilog 1 

 

L I S T A 

KLJUČNIH MEĐUNARODNIH  

I DOKUMENTA EVROPSKE UNIJE (EU)  

O POLITIKAMA OBRAZOVANJA ODRASLIH OSOBA  

U KONTEKSTU CJELOŽIVOTNOG UČENJA 
 

 

1. UN Opća deklaracija o ljudskim pravima (1948.); 

2. Međunarodni pakt o ekonomskim, socijalnim i kulturnim pravima (1966.); 

3. Protokol uz Konvenciju za zaštitu ljudskih prava i osnovnih sloboda (1952.); 

4. Evropska socijalna povelja (1961.); 

5. Ugovor o Evropskoj uniji (1992.); 

6. Povelja o osnovnim pravima Evropske unije (2000.); 



7. UN Milenijska deklaracija (2000.); 

8. Svjetska deklaracija obrazovanja za sve (1990.); 

9. Hamburška deklaracija – Agenda za budućnost (1997.); 

10. Bijela knjiga Evropske komisije: Poučavanje i učenje – prema društvu koje uči (1995.); 

11. Memorandum o cjeloživotnom učenju (2000.); 

12. Saopćenje Evropske komisije: Stvaranje jedinstvenog evropskog prostora cjeloživotnog učenja (2001.); 

13. Kopenhaška deklaracija (2002.); 

14. Zaključci Vijeća EU o prepoznavanju i vrednovanju neformalnog i informalnog učenja (2004.) 

15. Saopćenje Evropske komisije: Obrazovanje odraslih osoba – Nikad nije kasno za učenje (2006.); 

16. EQF – Evropski kvalifikacijski okvir za cjeloživotno učenje (2008.); 

17. Saopćenje Evropske komisije: Nove vještine za nove poslove – Predviđanje i usklađivanje tržišta rada i 

potrebnih vještina (2008.); 

18. ET 2020 – Strateški okvir za evropsku saradnju u obrazovanju i osposobljavanju – Obrazovanje 

osposobljavanje 2020 (2009.); 

19. EVROPA 2020 – Evropska strategija za pametan, održiv i inkluzivan razvoj (2010.); 

20. Rezolucija Vijeća EU: Obnovljena agenda za obrazovanje odraslih osoba (2011.); 

21. Preporuke Vijeća EU za validaciju neformalnog i informalnog učenja (2012.). 

 

Prilog 2 

 

 

L I S T A 

KLJUČNIH POSTOJEĆIH STRUČNIH INSTITUCIJA  

NADLEŽNIH ZA PRAĆENJE OBRAZOVANJA ODRASLIH OSOBA 

 I UNAPREĐENJE KVALITETA 
 

 
Redni 

broj 
Naziv stručne institucije Nadležnost Propis 

1. Agencija za predškolsko, 

osnovno i srednje 

obrazovanje 

Agencija je nadležna za uspostavljanje standarda u 

predškolskom, osnovnom i srednjem obrazovanju, kao i 

za druge stručne poslove u oblasti standarda znanja i 
ocjenjivanja kvaliteta koji su određeni posebnim 

zakonima i drugim propisima 

Agencija prati standard i kvalitet obrazovanja i obuke u 
okviru srednjeg stručnog obrazovanja i obuke, 

uključujući obrazovanje i obuku odraslih osoba, te 

provodi druge aktivnosti koje se tiču primjene standarda 

Zakon o Agenciji za predškolsko, 

osnovno i srednje obrazovanje 

("Službeni glasnik Bosne i 
Hercegovine", broj 88/07)  

 

Okvirni zakon o srednjem stručnom 
obrazovanju i obuci u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik Bosne i 

Hercegovine", broj 63/08) 

2. Agencija za rad i 

zapošljavanje Bosne i 

Hercegovine  
 

Agencija je, između ostalog, nadležna za iniciranje 

neophodnih aktivnosti u službama zapošljavanja 

entiteta i Brčko distrikta kako bi se, u saradnji s 
poslodavcima, sindikatima, obrazovnim institucijama i 

ostalim udruženjima, organizovali i implementirali 

programi profesionalnog usmjeravanja i obrazovanja s 
ciljem povećanja zapošljavanja 

Zakon o Agenciji za rad i zapošljavanje 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 

Bosne i Hercegovine", broj 21/03, 
2009) 

 

3. Zavod za obrazovanje 

odraslih Republike Srpske 

 

Zavod je nadležan za obavljanje stručnih, upravnih i 

drugih poslova u oblasti obrazovanja odraslih osoba u 

Republici Srpskoj: analitičke i razvojne aktivnosti u 
području obrazovanja odraslih osoba; provjera 

ispunjenosti uvjeta i kriterija za pružanje usluga 

obrazovanja odraslih osoba, kao i praćenje rada 
institucija pružatelja usluga; predlaganje javno važećih 

obrazovnih programa za osposobljavanje, 

prekvalifikaciju, dodatno obrazovanje, obuku, 
usavršavanje zaposlenih i nezaposlenih osoba; 

odobravanje i praćenje programa obrazovanja odraslih 

osoba; uspostavljanje i vođenje registara programa, 
učesnika i organizatora obrazovanja odraslih osoba; 

organizovanje i provođenje obuka za nastavnike, 
saradnike i dr. 

Zakon o republičkoj upravi ("Službeni 

glasnik Republike Srpske", broj: 

118/08, 74/10 i 86/10) 
Zakon o obrazovanju odraslih 

("Službeni glasnik Republike Srpske", 

broj: 59/09 i 1/12) 
 

4. Pedagoška institucija Odjela 

za obrazovanje Vlade Brčko 

distrikta Bosne i Hercegovine  

Pedagoška institucija je nadležna za obavljanje 

stručnopedagoškog nadzora i unapređenje odgojno- 

obrazovne djelatnosti u Distriktu (u okviru definisanih 
nadležnosti, izrađuje i programe obrazovanja odraslih 

osoba) 

Zakon o obrazovanju u osnovnim i 

srednjim školama u Brčko distriktu 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
Brčko distrikta Bosne i Hercegovine", 

broj: 10/08, 25/08, 4/13) 

5. Republički pedagoški zavod 
Republike Srpske  

Zavod obavlja stručne i druge stručne poslove koji se 
odnose na stručne i savjetodavne poslove u praćenju, 

unapređivanju i razvoju odgoja i obrazovanja u 

Zakon o republičkoj upravi ("Službeni 
glasnik Republike Srpske", broj: 

118/08, 74/10 i 86/10) 



predškolskom, osnovnom i srednjem obrazovanju 

(između ostalog, praćenje i vrednovanje kvaliteta, 

pedagoški, savjetodavni, instruktivni, korektivni i 

nadzorni rad u predškolskim ustanovama, osnovnim i 
srednjim školama te učeničkim domovima; istraživački 

i analitički rad u funkciji unapređivanja odgojno-

obrazovne prakse...) 

6. Kantonalni pedagoški zavodi 

/ zavodi za školstvo u 

Federaciji Bosne i 
Hercegovine 

Svi pedagoški zavodi / zavodi za školstvo u kantonima 

u Federaciji Bosne i Hercegovine imaju veoma slične 

nadležnosti koje se odnose na vođenje stručnih poslova 
u implementaciji, unapređenju i razvoju odgoja i 

obrazovanja, savjetodavno-instruktivni rad i obavljanje 

stručno-pedagoškog nadzora nad radom obrazovnih 
ustanova u oblasti predškolskog, osnovnog i srednjeg 

obrazovanja. Obavljanje stručnih poslova na 

unapređenju odgojno-obrazovnog rada podrazumijeva i 
nadležnost zavoda za pitanja obrazovanja odraslih 

osoba 

 

6.1. 
 

Javna ustanova Pedagoški 
zavod Unsko-sanskog 

kantona 

 Odluka o osnivanju Javne ustanove 
Pedagoški zavod Unsko-sanskog 

kantona ("Službeni glasnik Unsko-

sanskog kantona", broj 3/07) 

6.2.  Pedagoški zavod Zenica   Zakon o kantonalnim ministarstvima i 
drugim tijelima kantonalne uprave 

("Službene novine Zeničko-dobojskog 

kantona", broj: 13/08, 3/10 i 6/12) 

6.3.  Pedagoški zavod Tuzlanskog 

kantona  

 Zakon o ministarstvima i drugim 

organima uprave Tuzlanskog kantona 

("Službene novine Tuzlanskog 
kantona", broj: 17/2000, 3/01, 12/03, 

10/05 i 3/08) 

6.4. Prosvjetno-pedagoški zavod 

Sarajevo  

 Zakon o organizaciji i djelokrugu 

organa uprave i upravnih organizacija 
Kantona Sarajevo ("Službene novine 

Kantona Sarajevo", broj: 7/08, 16/08, 

2010) 

6.5.  Pedagoški zavod Goražde Između ostalog, u obavljanju poslova iz svoje 

nadležnosti Zavod prati tržište rada i programe 

prekvalifikacije i dokvalifikacije mladih i odraslih 

osoba, te učestvuje u reformi obrazovnog sistema "u 

cilju hvatanja koraka s modernim svijetom – 

ovladavanje informativnim tehnologijama, 
multijezičkim vještinama, eksperimentalnim naukama u 

svim raznolikostima koje pruža obrazovanje za cijeli 

život" 

Zakon o kantonalnim ministarstvima i 

drugim tijelima kantonalne uprave 

("Službene novine Bosansko-

podrinskog kantona Goražde", broj: 

5/03, 8/04 i 6/10 i 13/12) 

6.6.  Pedagoški zavod Mostar  Zakon o kantonalnim ministarstvima i 

drugim tijelima kantonalne uprave 

("Služene novine Hercegovačko-
neretvanskog kantona", broj: 4/98, 1/02, 

4/07, 2013) 

6.7.  Zavod za školstvo Mostar  Zakon o županijskim ministarstvima i 

drugim tijelima županijske uprave 
("Narodne novine Hercegovačko-

neretvanske županije", broj: 4/98, 1/02 i 

4/07, 2013) 

7. Zavodi i javne službe za 

zapošljavanje 

Ove ustanove / službe su, između ostalog, nadležne za 

posredovanje između poslodavaca i nezaposlenih lica, 

te pružanje pomoći nezaposlenim licima da kroz 

različite programe obrazovanja i obuke prilagode svoje 

kvalifikacije i vještine zahtjevima tržišta rada 

Nadležnosti, organizacija i djelatnost 

svih tih ustanova / službi regulisani su 

propisima Federacije Bosne i 

Hercegovine, Republike Srpske, Brčko 

distrikta Bosne i Hercegovine i kantona 

u Federaciji Bosne i Hercegovine 

7.1. Federalni zavod za 
zapošljavanje Federacije 

Bosne i Hercegovine 

  

7.2.  Javna ustanova Zavod za 
zapošljavanje Republike 

Srpske 

  

7.3.  Zavod za zapošljavanje 
Brčko distrikta Bosne i 

Hercegovine 

  

7.4.  Javne službe za 

zapošljavanje, uspostavljene 
u svih deset kantona u 

Federaciji Bosne i 

Hercegovine 

  



 

** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 87. 

sjednici održanoj 25. septembra 2014. godine, donosi  

 

O D L U K U 

 O IZDVAJANJU SREDSTAVA S POZICIJE 

 TEKUĆA REZERVA VLADE  

SREDNJOBOSANSKOG KANTONA 

 

 

Član 1. 

Ovom odlukom izdvajaju se sredstva, u iznosu od 9.655,00 KM, iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 

2014. godinu ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 1/14), s pozicije Tekuća rezerva Vlade 

Srednjobosanskog kantona, za sufinansiranje nastupa na IFATEX-u, Međunarodnom sajmu mode, odjeće, 

tekstila, kože, obuće i prateće opreme, koji će se održati od 15. do 18. oktobra 2014. godine u Centru Skenderija 

u Sarajevu.  

 

Član 2. 

Izdvojena sredstva iz člana 1. ove odluke uplatit će se shodno troškovniku kako slijedi:  

- zakup štanda od 105 m2 (ponuda u prilogu)  8.655,00 KM 

- ostali neplanirani troškovi  1.000,00 KM 

Troškovi navedeni u stavu 1. ovoga člana realizovat će se prema prioritetu i vremenu nastanka, a posebno 

nakon kompletiranja potrebnih finansijskih dokumenata, na transakcijske račune davaoca usluge, tako što će za 

svaku stavku Ministarstvo privrede Srednjobosanskog kantona izvještavati Ministarstvo finansija 

Srednjobosanskog kantona.  

 

Član 3. 

Za realizaciju ove odluke zadužuju se Ministarstvo privrede i Ministarstvo finansija Srednjobosanskog 

kantona.  

 

Član 4. 

Ova odluka stupa na snagu danom objave u "Službenim novinama Srednjobosanskog kantona". 

 

 

Broj: 01-02-644/14 PREMIJER KANTONA 

30. septembra 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

  

** 
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 Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 72. Zakona o osnovnoj školi ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj: 11/01 i 17/04) te člana 6. Pravilnika o izboru, organizovanju i radu 

upravnih odbora škola ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/05, 9/07, 7/11 i 8/11), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI  

ČLANA UPRAVNOG ODBORA  

OSNOVNE ŠKOLE "DUBRAVICA",  

VITEZ (PREOČICA) 



 

 

I. 

 IBRAHIM MEHIĆ razrješuje se dužnosti člana Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez 

(Preočica), iz reda roditelja učenika, koji je imenovan Rješenjem o imenovanju članova Upravnog odbora 

Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica), broj: 01-34-393/11 od 29. augusta 2011. godine ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 10/11). 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-416/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 72. Zakona o osnovnoj školi ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj: 11/01 i 17/04) te člana 6. Pravilnika o izboru, organizovanju i radu 

upravnih odbora škola ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/05, 9/07, 7/11 i 8/11), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI  

ČLANA UPRAVNOG ODBORA  

OSNOVNE ŠKOLE "DUBRAVICA",  

VITEZ (PREOČICA) 

 

 

I. 

 ESAD BEKTAŠ razrješuje se dužnosti člana Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez 

(Preočica), iz reda roditelja učenika, koji je imenovan Rješenjem o imenovanju članova Upravnog odbora 

Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica), broj: 01-34-393/11 od 29. augusta 2011. godine ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 10/11). 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-417/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 72. Zakona o osnovnoj školi ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj: 11/01 i 17/04) te člana 6. Pravilnika o izboru, organizovanju i radu 

upravnih odbora škola ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/05, 9/07, 7/11 i 8/11), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 



 

R J E Š E NJ E 

O RAZRJEŠENJU DUŽNOSTI  

ČLANA UPRAVNOG ODBORA  

OSNOVNE ŠKOLE "DUBRAVICA",  

VITEZ (PREOČICA) 

 

 

I. 

 SAMIR TRAKO razrješuje se dužnosti člana Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez 

(Preočica), iz reda zaposlenika Škole, koji je imenovan Rješenjem o imenovanju članova Upravnog odbora 

Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica), broj: 01-34-393/11 od 29. augusta 2011. godine ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj 10/11). 

 

II. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-418/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

 

*** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 72. Zakona o osnovnoj školi ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj: 11/01 i 17/04) te člana 6. Pravilnika o izboru, organizovanju i radu 

upravnih odbora škola ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/05, 9/07, 7/11 i 8/11), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA  

OSNOVNE ŠKOLE "DUBRAVICA",  

VITEZ (PREOČICA) 

 

 

I. 

 EMRAH ŠEPER imenuje se članom Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica), iz 

reda roditelja učenika. 

 

II. 

 Mandat člana Upravnog odbora iz tačke I. ovoga rješenja trajat će do okončanja mandata predsjednika i 

članova Upravnog odbora imenovanih Rješenjem o imenovanju članova Upravnog odbora Osnovne škole 

"Dubravica", Vitez (Preočica), broj: 01-34-393/11 od 29. augusta 2011. godine ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 10/11). 

 

III. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-419/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 72. Zakona o osnovnoj školi ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj: 11/01 i 17/04) te člana 6. Pravilnika o izboru, organizovanju i radu 

upravnih odbora škola ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/05, 9/07, 7/11 i 8/11), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

OSNOVNE ŠKOLE "DUBRAVICA",  

VITEZ (PREOČICA) 

 

 

I. 

 ELVEDIN KERMO imenuje se članom Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica), iz 

reda roditelja učenika. 

 

II. 

 Mandat člana Upravnog odbora iz tačke I. ovoga rješenja trajat će do okončanja mandata predsjednika i 

članova Upravnog odbora imenovanih Rješenjem o imenovanju članova Upravnog odbora Osnovne škole 

"Dubravica", Vitez (Preočica), broj: 01-34-393/11 od 29. augusta 2011. godine ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 10/11). 

 

III. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-420/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03) i člana 72. Zakona o osnovnoj školi ("Službene 

novine Srednjobosanskog kantona", broj: 11/01 i 17/04) te člana 6. Pravilnika o izboru, organizovanju i radu 

upravnih odbora škola ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 5/05, 9/07, 7/11 i 8/11), Vlada 

Srednjobosanskog kantona, na 82. sjednici održanoj 17. jula 2014. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ČLANA UPRAVNOG ODBORA 

OSNOVNE ŠKOLE "DUBRAVICA",  

VITEZ (PREOČICA) 

 

 

I. 

 SUADA KADIĆ imenuje se članicom Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica), iz 

reda zaposlenika Škole. 

 

II. 

 Mandat članice Upravnog odbora iz tačke I. ovoga rješenja trajat će do okončanja mandata predsjednika i 

članova Upravnog odbora imenovanih Rješenjem o imenovanju članova Upravnog odbora Osnovne škole 



"Dubravica", Vitez (Preočica), broj: 01-34-393/11 od 29. augusta 2011. godine ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj 10/11). 

 

III. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-421/14 PREMIJER KANTONA 

   18. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

*** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi s članom 29. Zakona o zaštiti okoliša 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 4/05), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 83. sjednici 

održanoj 23. jula 2014. godine, donosi  

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ČLANOVA  

SAVJETODAVNOG TIJELA 

ZA PRAĆENJE IZRADE  

KANTONALNOGA PLANA ZAŠTITE OKOLIŠA  

 

 

I. 

Na osnovu obaveze izrade kantonalnoga plana zaštite okoliša koja proistječe iz Zakona o zaštiti okoliša, za 

potrebe Ministarstva prostornog uređenja, građenja, zaštite okoliša, povratka i stambenih poslova, imenuje se 

Savjetodavno tijelo za praćenje izrade kantonalnoga plana zaštite okoliša (u daljnjem tekstu: Savjetodavno 

tijelo), i to: 

1. NIJAZ HELEZ, predsjednik, iz Ministarstva prostornog uređenja, građenja, zaštite okoliša, povratka i 

stambenih poslova  

2. IMELDA ŠORMAZ, članica, iz Ministarstva šumarstva, poljoprivrede i vodoprivrede 

3. BERISLAV BARNJAK, član, iz Ministarstva obrazovanja, nauke, kulture i sporta  

4. MIRSAD DELIĆ, član, iz Ministarstva privrede  

5. SNJEŽANA GUČANIN, članica, iz Ministarstva zdravstva 

6. MILICA MALINOVIĆ, članica, iz Ministarstva finansija 

7. HAZIM ZUKA, inspektor zaštite okoliša, član, iz Ministarstva prostornog uređenja, građenja, zaštite 

okoliša, povratka i stambenih poslova 

 

II. 

Savjetodavno tijelo iz tačke I. ovoga rješenja imenuje se na mandatni period od jedne godine.  

 

III. 

U postupku izrade kantonalnoga plana zaštite okoliša, Savjetodavno tijelo iz tačke I. ovoga rješenja dužno 

je pridržavati se odredbi Zakona o zaštiti okoliša.  

 

IV. 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Služenim novinama Srednjobosanskog 

kantona".  

 

 

Broj: 01-34-433/14 PREMIJER KANTONA 

   24. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

  



** 
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Na osnovu stava 1. člana 31. Zakona o Vladi Srednjobosanskog kantona ("Službene novine 

Srednjobosanskog kantona", broj: 5/03 – prečišćeni tekst i 14/03), a u vezi s članom 29. Zakona o zaštiti okoliša 

("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj 4/05), Vlada Srednjobosanskog kantona, na 83. sjednici 

održanoj 23. jula 2014. godine, donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ČLANOVA 

KOORDINACIONOG TIJELA  

ZA PRAĆENJE IZRADE 

KANTONALNOGA PLANA ZAŠTITE OKOLIŠA 

 

 

I. 

 Na osnovu obaveze izrade kantonalnoga plana zaštite okoliša koja proistječe iz Zakona o zaštiti okoliša, za 

potrebe Ministarstva prostornog uređenje, građenja, zaštite okoliša, povratka i stambenih poslova, imenuje se 

Savjetodavno tijelo za praćenje izrade kantonalnoga plana zaštite okoliša (u daljnjem tekstu: Koordinaciono 

tijelo), i to: 

 1. ANITA JAKOVLJEVIĆ, članica 

 2. SNJEŽANA STRUKAR, članica 

 3. DRAGAN ŠAFRADIN, član 

 4. VLADISLAV VAVRA, član 

 5. NEDIM ČURIĆ, član 

 6. DŽANA SMAILBEGOVIĆ, članica 

  

II. 

 Koordinaciono tijelo iz tačke I. ovoga rješenja imenuje se na mandatni period od jedne godine. 

 

III. 

 U postupku izrade kantonalnoga plana zaštite okoliša, Savjetodavno tijelo iz tačke I. ovoga rješenja dužno 

je pridržavati se odredbi Zakona o zaštiti okoliša. 

 

IV. 

 Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34-434/14 PREMIJER KANTONA 

   24. jula 2014.  

Travnik   Tahir Lendo, s. r. 

 

** 

M I N I S T A R S T V O 

OBRAZOVANJA, NAUKE,  

KULTURE I SPORTA 
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D O P U N E 

UTVRĐENIH RELACIJA, PO OPĆINAMA 

 

Dopuna relacije na području općine Dobretići 

 
Redni 

broj 
Naziv relacije 

Rastojanje 

(u km) 

4. Zubovići – Osnovna škola Divičani  18,20 



 

Dopuna relacija na području općine Travnik 

 
Redni 

broj 
Naziv relacije 

Rastojanje 

(u km) 

33. Gostunj – Osnovna škola Gunja 4,20 

34. Nević Polje – Katolički školski centar 

"Petar Barbarić", Travnik  7,60 

35. Vidoševići – Katolički školski centar 

"Petar Barbarić", Travnik 4,40 

 

Dopuna relacija na području općine Novi Travnik 

 
Redni 

broj 
Naziv relacije 

Rastojanje 

(u km) 

16. Vodovod – Margetići 4,50 

17. Margetići – Novi Travnik  4,20 

 

Dopuna relacija na području općine Gornji Vakuf – Uskoplje 

 
Redni 

broj 
Naziv relacije 

Rastojanje 

(u km) 

1. Gornji Vakuf–Uskoplje – Ploča 4,10 

 

Dopuna relacija na području općine Kiseljak 

 
Redni 

broj 
Naziv relacije 

Rastojanje 

(u km) 

1. Hercezi – Doci – Višnjica – Gromiljak 4,50 

2. Šćitovo – Osnovna škola Gromiljak 7,60 

 

Dopuna relacija na području općine Kiseljak 

 
Redni 

broj 
Naziv relacije 

Rastojanje 

(u km) 

1. Guvna – Bugojno 7,10 

2. Gračanica – Planinica 12,00 

 

Ispravka podataka u vezi s relacijama na području općine Bugojno 

 
Redni 

broj 
Naziv relacije 

Rastojanje 

(u km) 

8. Rosulje – Osnovna škola Jaklić 7,90 

11. Kopčić – Hendek – Osnovna škola Jaklić 6,60 

12. Kotezi – Hendek – Osnovna škola Jaklić 4,20 

 

 

Broj: 08-27-83/13-3     MINISTAR 

  26. augusta 2014.  

        Travnik   Jozo Jurina, s. r.  

*** 

 

K A N T O N A L N I   A R H I V 
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Na osnovu člana 39. Uredbe o uvjetima i načinu polaganja stručnog arhivističkog ispita i stjecanju stručnih 

zvanja u arhivskoj djelatnosti ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 1/06 i 8/06), direktor 

Kantonalnog arhiva donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ČLANOVA KOMISIJE 

 ZA STJECANJE VIŠIH STRUČNIH ZVANJA 



 U ARHIVSKOJ DJELATNOSTI 

 

 

Član 1. 

Imenuje se Komisija za dodjelu viših stručnih zvanja u arhivskoj djelatnosti (u daljnjem tekstu: Komisija) u 

sastavu: 

- SEJDALIJA GUŠIĆ, arhivski savjetnik, predsjednik Komisije 

- JASMINA HOPIĆ, arhivska savjetnica, članica 

- ŠABAN ZAHIRAGIĆ, arhivski savjetnik, član 

- SPOMENKA PELIĆ, arhivska savjetnica, članica 

Radi operativnosti rada Komisije, imenuje se ANDREJ RODONIS, doktor arhivistike, za zamjenu 

eventualno odsutnih članova Komisije imenovanih prema stavu 1. ovoga člana. 

 

Član 2. 

Sekretar Komisije je EMINA SALKIĆ. 

 

Član 3. 

Zadatak imenovane Komisije je provoditi određene obaveze utvrđene Uredbom o uvjetima i načinu 

polaganja stručnog arhivističkog ispita i stjecanju stručnih zvanja u arhivskoj djelatnosti. 

 

Član 4. 

Komisija iz člana 1. ovoga rješenja imenuje se na period od četiri godine. 

 

Član 5. 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34.19-81/14  DIREKTOR  

      21. jula 2014.    

  Travnik     Spomenka Pelić, s. r. 

 

** 
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Na osnovu člana 12. Uredbe o uvjetima i načinu polaganja stručnog arhivističkog ispita i stjecanju stručnih 

zvanja u arhivskoj djelatnosti ("Službene novine Srednjobosanskog kantona", broj: 1/06 i 8/06), direktor 

Kantonalnog arhiva donosi 

 

 

R J E Š E NJ E 

O IMENOVANJU ČLANOVA  

KOMISIJE ZA POLAGANJE  

STRUČNOG ARHIVISTIČKOG ISPITA 

 

 

Član 1. 

Imenuje se Komisija za polaganje stručnog arhivističkog ispita i stjecanje osnovnog stručnog zvanja (u 

daljnjem tekstu: Komisija) u sastavu: 

- ANDRIJANA VAREŠKOVIĆ, predsjednica Komisije 

- JASMINA HOPIĆ, članica 

- SPOMENKA PELIĆ, članica 

- BRANKO GOLUB, član 

- MELIHA TESKEREDŽIĆ, članica 

 

Član 2. 

Članovi Komisije imenovani prema članu 1. ovoga rješenja, uz ostale obaveze Komisije koje su utvrđene 

Uredbom o uvjetima i načinu polaganja stručnog arhivističkog ispita i stjecanju stručnih zvanja u arhivskoj 

djelatnosti, učestvuju i kao ispitivači za pojedine predmete, i to:  



1. Meliha Teskeredžić za predmet Osnovi ustavnoga uređenja Bosne i Hercegovine, Federacije Bosne i 

Hercegovine i Srednjobosanskog kantona 

2. Branko Golub za predmet Arhivsko zakonodavstvo 

3. Andrijana Varešković za predmet Kancelarijsko poslovanje 

4. Jasmina Hopić za predmet Arhivistika 

5. Jasmina Hopić za predmet Arhivistička informatika 

6. Spomenka Pelić za predmet Historija Bosne i Hercegovine 

 

Član 3. 

Sekretar Komisije je EMINA SALKIĆ. 

 

Član 4. 

Komisija iz člana 1. ovoga rješenja imenuje se na period od četiri godine. 

 

Član 5. 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u "Službenim novinama Srednjobosanskog 

kantona". 

 

 

Broj: 01-34.19-83/14  DIREKTOR  

      21. jula 2014.    

  Travnik    Spomenka Pelić, s. r. 

*** 

 

F E D E R A L N I   Z A V O D 

ZA STATISTIKU 

 

 

S A O P Ć E NJ E 

O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ PLAĆI 

ZAPOSLENIKA U SREDNJOBOSANSKOM KANTONU 

U JUNU 2014. GODINE 

 

 

Prosječna mjesečna plaća zaposlenika u Srednjobosanskom kantonu ostvarena u junu 2014. godine iznosi: 

663,00 KM netoplaća, odnosno 996,00 KM brutoplaća.1 

__________________________   

 

S A O P Ć E NJ E 

O PROSJEČNOJ MJESEČNOJ PLAĆI 

ZAPOSLENIKA U SREDNJOBOSANSKOM KANTONU 

U JULU 2014. GODINE 

 

 

Prosječna mjesečna plaća zaposlenika u Srednjobosanskom kantonu ostvarena u julu 2014. godine iznosi: 

694,00 KM netoplaća, odnosno 1.041,00 KM brutoplaća.2 

__________________________  

1 Federalni zavod za statistiku: Mjesečni statistički pregled Federacije Bosne i Hercegovine po kantonima, broj 8/XV, Sarajevo, august 
2014., str. 71. 
2 Isto, broj 9/XV, Sarajevo, septembar 2014., str. 81. 

___________________ 

 

O G L A S I 

 

I. PRIVREMENA ZASTUPANJA I STARATELJSTVA 

 

O G L A S 

 

 Općinski sud u Travniku, sudija Emira Sujoldžić u pravnoj stvari tužiteljice FATIME ĆERANIĆ, Šehida b. 

b., Travnik, protiv tuženika: 1. Marinka Vukovića, Ljubinog, Prva protivoklopna 27, Gradiška; 2. Riste 

Vukovića; 3. Angje Vuković; 4. Anđelke Vuković; 5. Borke Vuković; 6. Bare Vukovića; 7. Đuke Vukovića; 8. 



Jove Vukovića; 9. Miće Vukovića; 10. Mirka Vukovića, i 11. Stanka Vuković, svi sada nepoznata boravišta, radi 

utvrđenja, vrijednost spora 1.000,00 KM, u ovom postupku postavio je privremenoga zastupnika u osobi 

BERINA KRNJIĆ, advokat, iz Travnika, tuženicima: RISTI VUKOVIĆU, ANGJI VUKOVIĆ, ANĐELKI 

VUKOVIĆ, BORKI VUKOVIĆ, BARI VUKOVIĆU, ĐUKI VUKOVIĆU, JOVI VUKOVIĆU, MIĆI 

VUKOVIĆU, MIRKU VUKOVIĆU i STANKI VUKOVIĆ, budući da su imenovani na nepoznatoj adresi i 

nemaju opunomoćenika, a redovni postupak oko postavljanja zakonskoga zastupnika trajao bi dugo, tako da bi 

za strane mogle nastati štetne posljedice (član 296. stavovi 1. i 2. tačka 4. Zakona o parničnom postupku), a na 

osnovi člana 296. Zakona o parničnom postupku.  

 Privremeni zastupnik zastupat će tuženike u navedenoj pravnoj stvari dok se tuženici ili njihovi 

opunomoćenici na pojave pred sudom, odnosno dok organ starateljstva ne postavi staratelja.  

 

SO147 /14 

___________ 

 

II. PONIŠTENJE ISPRAVA 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev HAMDE ISLAMOVIĆA, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole, Bugojno, 

broj 02.9-259/14 od 23. septembra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom prvom 

razredu Srednje tehničke škole, Bugojno, struka mašinska, zanimanje mašinski tehničar konstruktor na 

računaru, djelovodni broj 08.4-125-9 od 5. jula 2011. godine.  

 (Broj: 01-27-2/14-125 od 24. septembra 2014. godine) 

 

SO148 /14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev IRENE BRKOVIĆ, iz Nove Bile, postupajući prema aktu Srednje škole "Travnik", Travnik 

(Nova Bila), broj 02-451/14 od 23. septembra 2014. godine, oglašavaju se nevažećim: 

 - Svjedodžba o završnom ispitu, zanimanje medicinska sestra, IV. stupanj Srednje škole "Travnik", 

Travnik (Nova Bila), broj 05-125-5/06 od 15. juna 2006. godine; 

 - Svjedodžba o završenom I. razredu, zanimanje medicinska sestra, broj 05-260-6/03 od 23. juna 2003. 

godine; 

 - Svjedodžba o završenom II. razredu, zanimanje medicinska sestra, broj 05-359-13/04 od 25. juna 

2004. godine; 

 - Svjedodžba o završenom IV. razredu, zanimanje medicinska sestra, broj 05-101-5/06 od 12. maja 

2006. godine. 

 (Broj: 01-27-2/14-126 od 24. septembra 2014. godine) 

 

SO 149/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev SABINE KAHVEDŽIĆ, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje škole 

"Travnik", Travnik, broj 392/14 od 24. septembra 2014. godine, oglašavaju se nevažećim: 

 - Svjedodžba o završenom I. razredu jezičko-prevodilačke škole, zanimanje suradnik prevoditelja za 

njemački jezik, djelovodni broj 133-11/81 od 6. juna 1981. godine; 



 - Svjedodžba o završenom II. razredu jezičko-prevodilačke škole, zanimanje suradnik prevoditelja 

za njemački jezik, djelovodni broj 109-11/82 od 7. juna 1982. godine; 

 - Svjedodžba o završenom III. razredu jezičko-prevodilačke škole, zanimanje suradnik prevoditelja 

za njemački jezik, djelovodni broj 140-11/1983 od 7. juna 1983. godine; 

 - Svjedodžba o završenom IV. razredu jezičko prevodilačke škole, zanimanje suradnik prevoditelja 

za njemački jezik, djelovodni broj 120-11/1984 od 16. maja 1984. godine. 

 Podaci upisani u matičnoj knjizi broj I., pod rednim brojem 11.  

  (Broj: 01-27-2/14-127 od 24. septembra 2014. godine) 

 

SO 150/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev NIKOLE LUKIĆA, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu Srednje škole "Novi Travnik", 

Novi Travnik, broj 01-1331/14 od 22. septembra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završnom 

ispitu Srednje škole "Novi Travnik", Novi Travnik, elektrotehničke struke – program "A", za zanimanje 

elektrotehničar, izdana 10. juna 2005. godine, pod brojem 05-775/05. 

 Podaci upisani pod matičnim brojem 1662/XVII. 

 (Broj: 01-27-2/14-128 od 24. septembra 2014. godine) 

 

SO 151/14 

___________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev DALIBORKE JOSIPOVIĆ, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje 

škole, Novi Travnik, broj 664-3/14 od 22. septembra 2014. godine, oglašava se nevažećom Diplomu o 

završenoj stručnoj školi Mješovite srednje škole, Novi Travnik, djelovodni broj 1820/3 od 23. augusta 1991. 

godine. 

 (Broj: 01-27-2/14-129 od 26. septembra 2014. godine) 

 

SO 152/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev HAMIDA SELMANA, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, 

Travnik, broj 521/14 od 26. septembra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom III. 

razredu metalske struke, zanimanje bravar, izdana 8. juna 2009. godine pod brojem 132.29/09. 

 Podaci upisani u matičnu knjigu 111/I-2005/06. 

 (Broj: 01-27-2/14-130 od 26. septembra 2014. godine) 

 

SO 153/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 



 Na zahtjev AMILE HALILOVIĆ, iz Busovače, postupajući prema aktu Mješovite srednje škole Busovača, 

Busovača, broj 04-608/14 od 24. septembra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom I. 

razredu Mješovite srednje škole Busovača, Busovača, zvanje ekonomski tehničar, izdana pod brojem 03-

518-1/11 od 2. septembra 2011. godine. 

 (Broj: 01-27-2/14-131 od 26. septembra 2014. godine) 

 

SO 154/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev HALILA BAJRAMOVIĆA, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu "Mješovite srednje 

škole", Novi Travnik, broj 664-2/14 od 22. septembra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o 

završenom I. razredu "Mješovite srednje škole", Novi Travnik, izdana pod brojem 371/1 od 13. juna 2014. 

godine, matična knjiga 1/XVIII. 

 (Broj: 01-27-2/14-132 od 29. septembra 2014. godine) 

 

SO 155/14 

___________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ZORANA GRGIĆA, iz Busovače, postupajući prema aktu Srednje škole "Busovača", 

Busovača, broj 07-818/14 od 29. septembra 2014. godine, oglašavaju se nevažećim: 

 - Svjedodžba o završenom I. razredu, broj 07-38-688-12/09 od 31. augusta 2009. godine;  

 - Svjedodžba o završenom II. razredu, broj 07-721-7/11 od 31. augusta 2011. godine; 

 - Svjedodžba o završenom III. razredu, broj 07-440-8/12 od 27. augusta 2012. godine;  

 - Svjedodžba o završnom ispitu, broj 07-593/13 od 12. juna 2013. godine. 

 (Broj: 01-27-2/14-133 od 29. septembra 2014. godine) 

 

SO 156/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev NURKE KARAHASANOVIĆ, iz Jajca, postupajući prema aktu Srednje škole "Nikola Šop", 

Jajce, broj 876/14 od 24. septembra 2014. godine, oglašavaju se nevažećim: 

 - Svjedodžba o završenom I. razredu, broj 957 od 11. juna 1977. godine; 

 - Svjedodžba o završenom II. razredu, broj 844 od 15. juna 1978. godine;  

 - Svjedodžba o završenom III. razredu, broj 768 od 15. juna 1979. godine.  

 (Broj: 01-27-2/14-134 od 29. septembra 2014. godine) 

 

SO 157/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 



 Na zahtjev ELVEDINA KOKIĆA, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, 

Travnik, broj 524/14 od 29. septembra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom I. 

razredu, broj 276-16/2005 od 17. juna 2005. godine. 

 Podaci upisani u matičnu knjigu, broj 53/I-2004/05. 

 (Broj: 01-27-2/14-135 od 29. septembra 2014. godine) 

 

SO 158/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev MERSIHE ŠAKIĆ, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, 

Travnik, broj 403/14 od 29. septembra 2014. godine, oglašavaju se nevažećim: 

 - Svjedodžba o završenom I. razredu, broj 77-30/89 od 14. juna 1989. godine; 

 - Svjedodžba o završenom II. razredu, broj 91-30-90 od 19. juna 1990. godine;  

 - Svjedodžba o završenom III. razredu, broj 102-30/91 od 20. juna 1991. godine; 

 - Svjedodžba o završenom IV. razredu, broj 5-28/92 od 22. maja 1992. godine.  

 (Broj: 01-27-2/14-136 od 29. septembra 2014. godine) 

 

SO 159/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev ARMINA DŽELILHODŽIĆA, iz Gornjeg Vakufa – Uskoplja, postupajući prema aktu Srednje 

tehničke škole, Bugojno, broj 02.9-263/14 od 29. septembra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o 

završenom I. razredu, broj 0749-123-4 od 11. juna 2007. godine, struka – elektro, zanimanje: elektrotehničar 

računarske tehnike i automatike. 

 (Broj: 01-27-2/14-137 od 30. septembra 2014. godine) 

 

SO 160/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev DAMJANA CVIJANOVIĆA, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu Srednje glazbene 

škole Jakova Gotovca, Novi Travnik, broj 203/2014 od 1. oktobra 2014. godine, oglašava se nevažećom 

Svjedodžba o završnom ispitu Srednje glazbene škole Jakova Gotovca, Novi Travnik, izdana 18. juna 2013. 

godine, pod brojem 170-3/2013. 

 Svi podaci upisani su u matičnu knjigu broj 321/III. 

(Broj: 01-27-2/14-138 od 1. oktobra 2014. godine) 

 

SO 161/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 



 Na zahtjev NELE BANDOVIĆ, iz Novog Travnika, postupajući prema aktu Srednje glazbene škole Jakova 

Gotovca, Novi Travnik, broj 211/2014 od 6. oktobra 2014. godine, oglašavaju se nevažećim: 

 - Svjedodžba o završenom I. razredu, izdana 24. juna 2003. godine, broj 164-3/2003; 

 - Svjedodžba o završenom II. razredu, izdana 22. juna 2004. godine, broj 141-1/2004; 

 - Svjedodžba o završenom III. razredu, izdana 24. juna 2005. godine, broj 113-1/2005; 

 - Svjedodžba o završenom IV. razredu, izdana 30. maja 2006. godine, broj 118-1/2006; 

 - Svjedodžba o završnom ispitu, izdana 31. augusta 2006. godine, broj 214-1/2006.  

(Broj: 01-27-2/14-139 od 6. oktobra 2014. godine) 

 

SO 162/14 

___________ 

 

 Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev ALINE MUŠIĆ, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje ekonomsko-

ugostiteljske škole, Travnik, broj 251/14 od 7. oktobra 2014. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu ekonomske struke, broj 192-20/06 od 25. augusta 2006. godine; 

 - Svjedodžba o završenom I. razredu trgovinske struke, broj 327-5/06 od 8. februara 2007. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu trgovinske struke, broj 119-81/07 od 26. augusta 2007. godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu trgovinske struke, broj 133-157/08 od 22. augusta 2008. godine; 

- Diploma o završenoj trgovinskoj struci, broj 226-2/08 od 11. novembra 2008. godine. 

(Broj: 01-27-2/14-141 od 7. oktobra 2014. godine) 

 

SO 163/14 

___________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev ENISE BRATIĆ, iz Bugojna, postupajući prema aktu Gimnazije, Bugojno, broj 879/14 od 1. 

oktobra 2014. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu, zanimanje elektroničar-mehaničar sklopova, broj 1188 od 28. 

augusta 1983. godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu, zanimanje elektroničar-mehaničar sklopova, broj 2126 od 18. 

juna 1984. godine; 

- Svjedodžba o završenom III. razredu, zanimanje elektroničar-mehaničar sklopova, broj 343/85 od 

5. juna 1985. godine. 

Podaci upisani u matičnu knjigu broj II. pod rednim brojem 803. 

(Broj: 01-27-2/14-142 od 7. oktobra 2014. godine) 

 

SO 164/14 

___________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev SENADE PALAČKIĆ, iz Bugojna, postupajući prema aktu Srednje tehničke škole, Bugojno, 

broj 02.9-265/14 od 2. oktobra 2014. godine, oglašavaju se nevažećim: 

- Svjedodžba o završenom I. razredu, zanimanje mašinski tehničar, broj 502-14 od 10. juna 1983. 

godine; 

- Svjedodžba o završenom II. razredu, zanimanje mašinski tehničar, broj 815-3 od 23. augusta 1984. 

godine; 



- Svjedodžba o završenom III. razredu zanimanje mašinski tehničar, broj 864-5 od 27. augusta 1985. 

godine; 

- Svjedodžba o završenom IV. razredu, zanimanje mašinski tehničar, broj 660-1 od 17. juna 1986. 

godine. 

(Broj: 01-27-2/14-143 od 7. oktobra 2014. godine) 

 

SO 165/14 

___________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev SANELA LIZALA, iz Jajca, postupajući prema aktu Osnovne škole "Berta Kučera", Jajce, broj 

616/14 od 24. septembra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenoj Osnovnoj školi "Berta 

Kučera", Jajce, pod brojem 198-13/99 od 7. jula 1999. godine. 

 (Broj: 01-27-2/14-144 od 8. oktobra 2014. godine) 

 

SO 166/14 

___________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

Na zahtjev NIKICE VESELOG, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, 

Travnik, broj 534/14 od 8. oktobra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završenom I. razredu 

Mješovite srednje tehničke škole, Travnik mašinske struke, zanimanje limar, pod brojem 59/1 od 15. 

februara 1986. godine. 

Podaci su upisani u matičnu knjigu broj 4252/28. 

(Broj: 01-27-2/14-145 od 8. oktobra 2014. godine) 

 

SO 167/14 

___________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev IGORA KOZINE, iz Kreševa, postupajući prema aktu Srednje škole "Ivan Goran Kovačić", 

Kiseljak, broj 952/14 od 7. oktobra 2014. godine, oglašava se nevažećom Svjedodžba o završnom ispitu 

Srednje škole "Ivan Goran Kovačić", Kiseljak, ekonomska struka, zanimanje ekonomsko-komercijalni 

tehničar, djelovodni broj 704-1/96 od 24. novembra 1995. godine.  

(Broj: 01-27-2/14-146 od 8. oktobra 2014. godine) 

 

SO 168/14 

___________ 

 

Na osnovu člana 169. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", 

broj: 2/98 i 48/99), objavljuje se 

 

O G L A S 

 

 Na zahtjev IVICE BABIĆ, iz Travnika, postupajući prema aktu Mješovite srednje tehničke škole, Travnik, 

broj 539/14 od 9. oktobra 2014. godine, oglašava se nevažećom Diploma o završenoj srednjoj školi, 

elektrotehničke struke, zanimanje elektroničar – tehničar za telekomunikacijske uređaje, broj 422-1/85 od 

29. maja 1985. godine. 



Podaci upisani u matičnu knjigu broj 778/23.  

(Broj: 01-27-2/14-147 od 9. oktobra 2014. godine) 

 

SO 169/14 

___________ 

 

S A D R Ž A J 

 

425 Ukaz o proglašenju Zakona o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije  

 

426 Zakon o nabavci, držanju i nošenju oružja i municije  

 

427 Ukaz o proglašenju Zakona o izmjeni Zakona o dopunskim pravima branilaca  

 

428 Zakon o izmjeni Zakona o dopunskim pravima branilaca 

 

429 Odluka o davanju saglasnosti za pokretanje procedure dugoročnog kreditnog zaduženja i o kreditnom 

zaduženju Srednjobosanskog kantona i Kantonalne direkcije za puteve 

 

430 Odluka o dugoročnom kreditnom zaduženju Srednjobosanskog kantona 

 

431 Odluka o Listi lijekova iz prioritetnog programa za lijekove koji se koriste za teža stanja i oboljenja, koji 

se mogu propisati i izdati na teret sredstava Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona 

 

432 Odluka o dopuni Odluke o utvrđivanju Liste lijekova koji se mogu propisati i izdati na teret sredstava 

Zavoda za zdravstveno osiguranje Srednjobosanskog kantona 

 

433 Odluka o dodjeli koncesije za eksploataciju kvarca na lokalitetu Berberuša, općina Kiseljak 

 

434 Odluka o raspodjeli dijela sredstava namijenjenih za sport u 2014. godini iz Budžeta Srednjobosanskog 

kantona za 2014. godinu (u iznosu od 79.750,00 KM) 

 

435 Odluka o raspodjeli dijela sredstava namijenjenih za sport u 2014. godini iz Budžeta Srednjobosanskog 

kantona za 2014. godinu (u iznosu od 251.850,00 KM) 

 

436 Odluka o raspodjeli dijela sredstava namijenjenih za kulturu  u 2014. godini iz Budžeta Srednjobosanskog 

kantona za 2014. godinu  

 

437 Odluka o izdvajanju sredstava namijenjenih za zaštitu okoliša u 2014. godini iz sredstava Fonda za zaštitu 

okoliša Srednjobosanskog kantona 

 

438 Odluka o izdvajanju i raspodjeli sredstava (za uređenje mezarja i grobalja)  

 

439 Odluka o izdvajanju i raspodjeli sredstava (za sufinansiranje rješavanja stambene problematike korisnika 

branilačko-invalidske zaštite)  

 

Pregled isplata – dopunska prava (broj: 06856) 

 

440 Odluka o izdvajanju i raspodjeli sredstava (udruženjima branilaca)  

 

441 Odluka o izdvajanju i raspodjeli sredstava (za banjsko i klimatsko liječenje korisnika branilačko-

invalidske zaštite) 

 

Pregled po računima za banjsko liječenje u 2014. godini 

 

442 Odluka o izdvajanju i raspodjeli sredstava (za liječenje korisnika branilačko-invalidske zaštite) 

 

Pregled isplata – dopunska prava (broj: 06854) 

 

443 Odluka o izdvajanju i raspodjeli sredstava (za pomoć u smrtnom slučaju) 



 

Pregled isplata – dopunska prava (broj: 06855) 

 

444 Odluka o izdvajanju sredstava iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu Općinskom sudu u 

Travniku 

 

445 Odluka o izdvajanju sredstava iz Tekuće rezerve Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu 

 

446 Odluka o davanju saglasnosti za produljenje (izmjenu) ugovorenog roka izgradnje i puštanja u rad Male 

hidroelektrane "Luke" na rijeci Željeznici, općina Fojnica 

 

447 Odluka o izdvajanju sredstava za nabavku računarske opreme 

 
448 Odluka o izdvajanju sredstava za nabavku opreme  

 
449 Odluka o određivanju osnovica za obračun plaća za juli 2014. godine 

  

450 Odluka o određivanju iznosa naknade za topli obrok za III. tromjesečje 2014. godine 

 

451 Odluka o izdvajanju novčane pomoći udruženjima sportskih ribolovaca, za promovisanje sportskog 

ribolova i takmičarskih aktivnosti te pomoć u suorganizovanju Svjetskog prvenstva u fly fishingu na rijeci Vrbas 

i za izvođenje radova na čišćenju i uređenju riječnih korita na području Srednjobosanskog kantona 

 

452 Odluka o izdvajanju dijela sredstava za provođenje Programa i kriterija utroška sredstava za poticaje 

poljoprivredi (pomoć poljoprivrednim proizvođačima) iz Budžeta Srednjobosanskog kantona za 2014. godinu 

 

453 Odluka o usvajanju Principa i standarda u području obrazovanja odraslih u Bosni i Hercegovini, u 

Srednjobosanskom kantonu 

 

Principi i standardi u području obrazovanja odraslih u Bosni i Hercegovini 

 

Prilog 1 – Lista ključnih međunarodnih i dokumenta Evropske unije (EU) o politikama obrazovanja odraslih 

osoba u kontekstu cjeloživotnog učenja 

 

Prilog 2 – Lista ključnih postojećih stručnih institucija nadležnih za praćenje obrazovanja odraslih osoba i 

unapređenje kvaliteta 

 

454 Odluka o izdvajanju sredstava s pozicije Tekuća rezerva Vlade Srednjobosanskog kantona  

 

455 Rješenje o razrješenju dužnosti člana Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica) 

(Ibrahima Mehića) 

 

456 Rješenje o razrješenju dužnosti člana Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica) 

(Esada Bektaša) 

 

457 Rješenje o razrješenju dužnosti člana Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica) 

(Samira Trake) 

  

458 Rješenje o imenovanju člana Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica)  (Emraha 

Šepera) 

 

459 Rješenje o imenovanju člana Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica)  (Elvedina 

Kerme) 

 

460 Rješenje o imenovanju člana Upravnog odbora Osnovne škole "Dubravica", Vitez (Preočica) (Suade 

Kadić)  

 

461 Rješenje o imenovanju članova Savjetodavnog tijela za praćenje izrade kantonalnoga plana zaštite okoliša  

 



462 Rješenje o imenovanju članova Koordinacionog tijela za praćenje izrade kantonalnoga plana zaštite 

okoliša 

 

463 Dopune Utvrđenih relacija, po općinama  

 

464 Rješenje o imenovanju članova Komisije za stjecanje viših stručnih zvanja u arhivskoj djelatnosti 

 

465 Rješenje o imenovanju članova Komisije za polaganje stručnog arhivističkog ispita 

 

Saopćenje o prosječnoj mjesečnoj plaći zaposlenika u Srednjobosanskom kantonu u junu 2014. godine 

 

Saopćenje o prosječnoj mjesečnoj plaći zaposlenika u Srednjobosanskom kantonu u julu 2014. godine 

 

Oglasi 

 

 

 


